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For the greater part of the twentieth century, a‘' large
number of the manuscripts of Acts, dating from the ninth to
the fourteenth centuries, has been classified as "Western
cursives." As the designation implies, they have been in-
fluenced in some way by the "Western" textual tradition,
although the exact extent of that influehce has never been
specified. This dissertation is a thorough investigation of
ten of these so-called Western cursives (viz. Codices 181
383 614 913 945 1175 1518 1611 1739 1891) so as to 1) deter-
mine precisely their relationship to each other and to the
three textual traditions of Acts; 2) reveal their connection
especially with the "Western" tradition; and 3) bring to light
what they might reveal about the history of the text of Acts.
The basic method of E. C. Colwell and E. W. Tune, which has

been refined by G. D. Fee, is the modus operandi of the study.

The statistical analysis is presented in Chapter II,
in which the thirty-five manuscripts and fourteen fragments

v



are compared against each other at every point of variance
(2431) in the book. In Chapter III, following Fee's sug-
gestion, the "genetically significant variations" are
isolated within eight sample chapters to refine the statistics.
Chapter IV consists of a detailed description of each of the
ten "Western cursives."
It was found that five of the manuscripts (Codices

181 945 1175 1739 1891) are basically Egyptian witnesses,
influenced significantly by the Majority text tradition,

but only in a minor way by the "Western" tradition. Within
these five, a family relationship was discovered between
three (945 1739 1891). This triad has been designated
‘"FamilyAl739." The other five manuscripts (Codices 383 614
913 1518 1611) are basically Majority text witnesses, having
been influenced in varying degrees by the "Western" tradition.
None of the ten manuscripts consistently maintains a text
similar to Codex Bezae, nor merits the simple designation
"Western." However, they do indicate that manuscripts in

the Egyptian and Majority text traditions, between the ninth
and fourteenth centuries, were open to including certain

"Western" readings.
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CHAPTER I
INTRODUCTION
1. The Problem of the Text of Acts

Few problems in New Testament textual criticism have-
been more perpléxing than the problem of the text of Acts.
The book of Acts is represented in the early centuries of
the Common Era in two forms which have been designated
"Egyptian" and "Weétern."1 Oof the two, the evidence for
the "Western" text is earlier, but at the same time its
text, on intrinsic probabilities, has usually been judged
to be inferior. The precise relationship between these
two text types is a problem concerning which much has been
written. The textual commentary on the United Bible Soci-

ety's third edition of The Greek New Testament shows clearly

the great number of textual difficulties associated with

Acts.2 Discussion about and on the text of Acts comprises

1Throughout this work the term "Western" (always
with quotation marks) will be used to refer to the kind
of readings represented mainly by Codex Bezae (D). The
term "Egyptian" will be used to refer to the text represent-
ed by Codex Vaticanus (B). The term "Majority text" will
be used for the text that developed into the later eccles-
iastical text.

2B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek
New Testament, Corrected edition (New York: United Bible
Societies, 1975), pp. 259-303.

1
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323 of that volume. In 1941, Martin Dibelius considered the
text of Acts an "urgent, critical task."3 Up to that time,
decisions on the text had primarily been made by choosing
one of the different text types and basing one's text on
that. For instance, Westcott-Hort and J. H. Ropes chose
the text of Codex Vaticanus as the basis for their texts
and departed from it only rarely; A. C. Clark, on the other
hand, chose the text of Codex Bezae as the basis for his
text and tried to make a strong case for its originality.
In the past thirty years, however, eclecticism has become
a way of life for New Testament text critics, and perhaps

4

especially so in regard to Acts. But the eclectic method

has by no means solved the problem. In fact, A. F. J. Klijn

3Martin Dibelius, "The Text of Acts: An Urgent
Critical Task," in Studies in the Acts of the Apostles,
ed. Heinrich Greeven, trans. Mark Ling (New York: Charles
Scribners's Sons, 1956), pp. 84-92.

4pyen the earlier studies had probably been more
eclectic than is sometimes thought. Ropes, at times, ad-
mitted that certain "Western" readings were original, and
Clark sometimes accepted Egyptian readings. For the use
of eclecticism in New Testament textual criticism, cf.
G. D. Fee, "Rigorous or Reasoned Eclecticism--Which?" in
Studies in New Testament Language and Text, ed. J. K.
Elliott (Leiden: E. J. Brill, 1976), pp. 174-97; David Aune,
"Phe Text-Tradition of Luke-Acts," Bulletin of the Evangeli-
cal Theological Society 7 (Summer 1964):69-82; Wayne Riddle,
"Textual Criticism as a Historical Discipline," Anglican
Theolggical Review 18 (October 1936) :22-33; Merrill M. Par-
Vis, "The Nature and Tasks of New Testament Textual Criti-
cism: An Appraisal," Journal of Religion 32 (July 1952):165-
74; E. C. Colwell, "External Evidence and New Testament Text-
ual Criticism," in Studies in the History and Text of the
New Testament in Honor of Kenneth Willis Clark, ed. Boyd L.
Daniels and M. Jack Suggs (Salt Lake City: University of
Utah Press, 1967), pp. 1-12.
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In conclusion we may say that with the acceptance

of the eclectic method there has never been S0

little agreement about the nature of the original

text as at the moment.O
Klijn's conclusion is as valid now as it was nineteen years
ago.

Studies on the -different text types of Acts are
important for all who wish to use the text for exegetical,
homiletical, or personal study. The "Western" text is
approximately ten percent longer than the Egyptian text,
and much of the additional material is of considerable
importance; some of the additions make a substantial differ-
ence in one's understanding of individual passages and of

the book as a whole. Some of the more interesting of the

"Western" additions are:

1) 11:2

EGYPTIAN "WESTERN"
When Peter went up to Jer- Peter therefore for a consid-
usalem those of the circum- erable time wished to journey
cision contended with him. to Jerusalem; and he called

to him the brethren, and en-
couraged them; making a long
speech, and teaching them
throughout the villages; he
also went to meet them, and

he reported to them the grace
of God. But the brethren that
were of the circumcision con-
tended with him.

5a. F. J. Klijn, "In Search of the Original Text of
Acts," in Studies in Luke-Acts, ed. L. Keck and J. L. Mar-
tyn (Philadelphia: Fortress Press, 1966), p. 108.

6 . .
For discussion, cf. J. H. Ropes, The Text of Acts,




2) 11:28
EGYPTIAN

Now in those days there came
down prophets from Jerusalem
unto Antioch. One of them
named Agabus stood up and
spoke...

3) 12:20
EGYPTIAN

And they went out and passed
on through one Street.

4) 15:2
EGYPTIAN

And Paul and Barnabas had no
small dissension and
questioning with them;

and they charged Paul and
Barnabas and certain others
of them to go up to Jerusa-
lem unto the apostles and
elders about this gquestion.

"WESTERN"

Now in those days there came
down prophets from Jerusalem
unto Antioch. And there was
much rejoicing; and when we
were gathered together one of
them named Agabus stood up
and spoke...

"WESTERN"

And they went out, and went
down the seven steps and
passed on through one street.

"WESTERN"

And Paul and Barnabas had no
small dissension and gquestion-
ing with them, for Paul spoke
strongly, maintaining that

they should remain so as when
they believed; but those who
had come from Jerusalem charged
them, Paul and Barnabas and
certain others, to go up to
Jerusalem unto the apostles and
elders, that they might be
judged before them about this
qguestion.

in The Beginnings of Christianity, Vol. III, ed. F. J.

Foakes-Jdackson, Reprint edition (Grand Rapids: Baker Book

House, 1979), p. 1l02.

This reading is found complete in D

and d, and partially in gig vg and syh™d,.

7c£. Tbid., p. 108.

8

Ibid., p. 111.

This reading is supported by D and d.

It seems to imply local knowledge that could not be drawn

from the Egyptian text.

9Ibid., PP.
p, d, syh

138-40.

This reading is supported by
Mg = codex 614, and Ephrem.



5) 15:20 (cf. also 15:22)

BEGYPTIAN "WESTERN"
But instruct them to abstain But instruct them to abstain
from food polluted by idols, from food polluted by idols,
from sexual immorality, from from fornication and from blood;
the meat of strangled ani- and that whatever they would

mals and from blood. not want done to them, they
should not do to others.

6) 19:9
EGYPTIAN "WESTERN"

Then Paul...discussed daily Then Paul...discoursed daily
in the school of Tyrannus. in the school of a certain

©  Tyrannus from the fifth till

the tenth hour.ll

These six examples illustrate some of the important differ-
ences between the Egyptian and "Western" texts. Any serious
approach to the book will take these differences into
account. TFor instance, one's understanding of what was
actually decided upon by the apostolic conference in chapter
fifteen is completely determined by which text one chooses
to follow at that point. Also, the precise location of the

first "we passage" is determined by which of the two texts

one chooses to accept.

101pi4., pp. 144-45 (cf. also pp. 265-68). This
reading is supported by D, d, gig, vg, Irenaeus, and Cyprian.
Cf. also B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek
New Testament, pp. 433-34. The literature on this particu-
1ar variation is extensive. For a concise bibliography, cf.
E. Haenchen, The Acts of the Apostles, trans. from the four-
teenth German edition by R. McL. Wilson (Philadelphia: The
Westminster Press, 1971), pp. 441-42.

llcf. J. H. Ropes, The Text of Acts, p.m482. This
reading is supported by D, d, gig, vgcodd, sy 9 and
Codices 383 and 614.
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These striking variations are also important for
one's understanding of the history of the early church.
Under what conditions would these variations arise? Under
what circumstances would the "Western" text be accepted
and transmitted, and under what circumstances would the
Egyptian text be accepted and transmitted? What then,
is the relationship of these two texts to the later develop-
ing ecclesiastical text? These are all important questions
for a clear understanding of the history of the church in
the first four centuries. Also, many have felt that the
questions surrounding the two earliest text types may pro-
vide suggestions about the development of the New Testa-

ment canon.12

The "Western" Text

Evidence for the "Western" text appears at a very
early date. Some have argued that it was the text used by

the author of The Epistle of Barnabas.l3 It is definitely

12Ibid., pp. cclv, ccxc. Ropes suggested that the
preparation of the "Western" text, which took place early
in the second century, perhaps at Antioch, was incidental
to the work of forming a collection of Christian writings
for general church use which ultimately became the New
Testament: "In other words, that the 'Western' text was
the original 'canonical' text (if the anachronism can be
pardoned) which was later supplanted by a 'pre-canonical’
text of superior age and merit." W. K. L. Clarke, "The
Western Text of Acts," Theology 8 (January 1924) :46-9,
considered the "Western™ text the pre-canonical text and
the Majority text the post-canonical text.

13p, g. Chapman, "Barnabas and the Western Text of
Acts," Revue Benedictine 30 (April 1913):219-21; P. L.. Hed-
ley, "The Egyptian Text of the Gospels and Acts," The Church
Quarterly Review 118 (July 1934):216.




the text utilized by Marcion {(mid-second yEury
aeus (last half of the second century), and Tertullian (end
of the second century). The "Western" text demands serious
attention because of the chronological priority of its
witnesses.

The "Western" text in Acts is basically represented
by the Greek text of Codex Bezae.l4 Along with D, the fol-
lowing are considered the best witness for the "Western"

915 3816 p41l7 4818 144,019 66720

text: p2 P

l4por a detailed discussion of Codex Bezae, cf. J. R.
Harris, Codex Bezae, A Study of the So-Called Western Text
of the New Testament, Text and Studies, II, I (Cambridge:
University Press, 1891).

15gor the text of this papyrus, cf. J. H. Ropes, The
Text of Acts, pp. 235,37.

lécf. §. A. sanders, "A Papyrus Fragment of Acts in
the Michigan Collection,” Harvard Theological Review 20
(January 1927):1-19.

17Cf. J. H. Ropes, The Text of Acts, pP-. 271-75.

187he text is published in Papiri della Societa
Italiana 10 (1932):112-18.

19Ccf. S. Berger, Le palimpseste de Fleury (Paris:
Fischbacher, 1889); E. S. Buchanan, 0ld Latin Biblical
Texts (Oxford: The Clarendon Press, 1907); J. H. Ropes,
The Text of Acts, pp. CCCXiv-cCcCXV.

20cf, 7. C. Petersen, "An Early Coptic Manuscript of
Acts: An Unrevised Version of the Ancient So-Called Western
Text," Catholic Biblical Quarterly 26 (April 1964) :225-41;
E. J. Epp, "Coptic Manuscript G®/ and the Role of Codex
Bezae as a Western Witness in Acts," Journal of Biblical
Literature 85 (June 1966):197-212. For a critique of
Petersen's and Epp's use of this manuscript, cf. E. Haenchen
and Peter Weigandt, "The Original Text of Acts?" New Testa-
ment Studies 14 (July 1967/68) :469-81l.
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syhm921 syP*22  Irenaeus?3 Cyprian24 Augustine
Tertullian Ephremzs. In addition to these, many witnesses
exhibit a mixed text containing "Western" readings to
‘a greater or smaller degree. These appear to be basically
Egyptian or Majority text witnesses into which certain
"Western" readings have been introduced. The more important
of these are: E 88 181 383 614 913 945 1241 1245 1518 16ll
173926 p.,gig,e,s,q vg coS& eth syP arm geo Chrysostom27
Apostolic Constitutions Didascalia Hilary.

When compared to the other two text types, the
"Western" text is substantially longer. Sometimes it pro-
vides additional information, frequently it gives basically

the same information in a fuller way, and a few times it

provides unique information that betrays familiarity with

2lReadings can be found in J. H. Ropes, The Text of

Acts.

221pi4.

23Cf. W. Sanday and C. H. Turner, Novum Testa-
mentum Sancti Irenaei (Oxford: Clarendon Press,
1923).

24Cf. P. Corssen, Der Cyprianische Text der Acta
Apostolorum {(Berlin: Schoneberg, 1892), pp. 8-14.

25Ephrem's material on Acts is presented by F. C.
Coneybeare, in J. H. Ropes, The Text of Acts, pp. 373-453.

26cf, E. von der Goltz, "Eine textkritische Arbeit des
zehnten bezw. sechsten Jahrhunderts, herausgegeben nach einen
Kodex Athosklosters Lawra, Texte und Untersuchungen (Leipzig:
J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung, 1899), pp. 1-13.

27Chrysostom's homilies on Acts have been transmitted
in two forms: 1) a smooth style, which resembles the Egyptian
text, and 2) a rough recension, which is more of a "mixed"
text with "Western" readings.
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certain localities. The "Western" text is ch=r-acterized
throughout/bQ what are known from the subsequent centuries
to be scribal tendencies (the expanding of divine names,
the multiplication of genitive pronouns, etc.), but its
early appearance and its apparent unedited nature have led
many to consider it the most primitive form of the text
which existed before the transmission of the text came under
tight control. Some, most notably Friedrich Blass, have
argued that both the Egyptian and "Western" texts are pro-
ducts of the original author of Acts.28 This theory has
recently been revived by M. Boismard,29 but has never been

accepted as probable by the majority of text critics.

The Egyptian Text

Evidence for the existence of this type of text has
been discovered as early as the first half of the second
century for the gospels, and the last half of the second
century for Acts. The earliest demonstrable use of this
type of text in Acts is in Clement of Alexandria. His
quotations and the early Coptic versions indicate that
both the "Western" and the Egyptian texts were old by the

end of the second century.30

28¢cf, F. Blass, Evangelium secundum Lucan sive Lucae
ad Theophilum liber prior, secundum formam quae videtur
Romanum (Lipsae: B. G. Teubneri, 1897).

29M. E. Boismard, "The Text of Acts: A Problem of
Literary Criticism?" in New Testament Textual Criticism, ed.
E. J. Epp and G. D. Fee (Oxford: Clarendon Press, 1981),
pp. 147-58.

30P. L. Hedley, p. 216.
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The Egyptian text is represented in Acts by: g3l

32 233 (34 335 gsa,bo yg Clement of Alexandria

8
Ofigen Athanasius Didymus Cyril of Alexandria. These
primary witnesses are joined with varying degrees of sup-
port by ¥ 33 104 325 326 1241.3°

The Egyptian text is generally shorter than the other
text types, and it does not exhibit the degree of grammatical
and stylistic "polishing" that is characteristic of the
Majority text, nor the paraphrase that so characterizes the
"Western" text. The excellence of this text has been argued
on the basis that it: 1) generally has the shorter reading,
and 2) its readings, even when longer, are often "harder",
i.e., more likely than the others to have caused difficulty

to the scribe and to have led him to alter the text. It is

indeed difficult to imagine an ancient critic producing a

31y. H. Ropes gives the text of B in The Text of Acts.
For discussion about the manuscript cf. pp. xxxi-xliv.

32¢¢, 1bid., pp. xliv-1li.
33cf. Ibid., pp. li-lv.

34cf, Ibid., pp. lv-1lvi; the text is basically the
type of B and 8, but it has been affected some by the
"Western" and Majority texts.

35Though dating from the eleventh century (1044), this
manuscript has been considered one of the best of the
Egyptian witnesses.

36Codex 1175 can be included in this group for the
first six chapters. But from that point on it has been
thought to show an affinity with the "Western cursives." Cf.
Kirsopp Lake and Silva New, Six Collations of New Testament
Manuscripts (Cambridge: Harvard University Press, 1932),
pp. 220-25.
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text with both these characteristics, and this has led many

to conclude that the Egyptian text is the least edited of

the different text types.-

The Majority Text

The Majority text is, on the whole, the latest of the
distinctive text types in Acts. Von Soden was able to dis-
tinguish three distinct groups of Majority text manuscripts
in Acts: 1) X, which included, among others, H L P 049 1073;
2) K¥, which included, among others, 201 498; 3) KC, which
included, among others, 42 51 57.37 The K group, accordiné
to von Soden, is the earlier stage of the Majority text,
the K€ group is represented by manuscripts from the eleventh
to the fifteenth centuries, while the KT group is represented
by manuscripts only from the fourteenth century and later.
Von Soden set out to investigate thoroughly this text type,
and his work is greatly appreciated in many areas. But he
actually completely collated very few manuscripts, the text
of most being decided upon on the basis of one or two chap-
ters, and unfortunately, even there, mistakes are not un-

common. 38

37For von Soden's complete list of manuscripts in
each group, cf. Hermann F. von Soden, Die Schriften des
Neuen Testaments, Part I, Vol. III (Berlin: Verlag von
Arthur Glaue, 1910), pp. 1760-2176.

38cf. the review by H. C. Hoskier in Journal of Theo-
logical Studies 15 (July 1914):309-26; Kirsopp Lake, "The
Ecclesiastical Text," Harvard Theological Review 21 (October
1928) :338-57, indicates that von Soden's divisions of this
text type into such "neat" divisions must be viewed with a
certain degree of suspicion.
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Tn von Soden's list, the earliest complete Greek
manuscript to exhibit this type of text is 049 (eighth
century). H L and P follow closely from the ninth century.
However, the fragmeﬁt, 093, now provides evidence for the
Majority text in Acts as early as the sixth century.39
Other than these continuous texts, Majority text readings
frequently occur in earlier centuries in mixture with some
of the old uncials. Codex Alexandrinus seems to have been
significantly influenced by this text type, C even more so,
and it has long been recognized that E contains a Majority
text with "Western" alterations.4C

As in the rest of the New Testament, nowhere is
there evidence for the use of the Majority text in Acts
before the fourth century. Before the fourth century any
text that can be identified as the text used by a Father
is definitely not the Majority text; after the middle of the

fourth century the evidence for the use of the Majority text

is quite abundant. It was the text used to some degree by

3%90ut of the sixteen variants at which this frag-
ment is extant, it agrees with H thirteen times (81.3%),
with L and P fourteen times (87.5%), and with 049 fifteen
times (93.8%). Though its text is very short, it obviously
attests a Majority text type.

400f course there is the perennial question in
regard to mixed texts such as A C and E of whether the
result is due to direct influence on the text by the
Majority text, or because of their relationship with one
of the ancient bases on which the Majority text rests.
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the Apostolic Constitutions and Chrysostom.41 Both of these
came from Syria or Palestine and would naturally fall under
the influence of Antioch, the most likely place from which
the Majority text proceeded.42 In AD 616, Thomas of Harkel,
working at Alexandria from what he believed to be a "very
accurate and approved" Greek copy, made his Syriac revision
conform to the Majority text. 1In the subsequent centuries
it became the accepted text so that the majority of the
'manuscripts of Acts exhibit this kind of text.

The Majority text has the appearance of a more
"polished" text. There are very few grammatical difficulties,
and conjunctions of all kinds are much more frequent than in
the other two major text types. Sometimes when the "Western"

and Egyptian texts have different readings, the Majority text

41 detailed study of Chrysostom's text of Acts is
urgently needed. The first step in this direction is a
critical edition of Chrysostom's homilies on Acts, which
is not available at the present, but cf. T. Gignac, "The
Text of Acts in Chrysostom's Homilies," Traditio 26 (1970):
308-15. Ropes indicated that Epiphanius, a.little earlier
than Chrysostom, may have used the Majorlty text. However,
on the basis of this writer!'!'s Master's thesis, it appears
that Epiphanius' text was not a pure Majority text, but one
having closer affinities to the later "Western cur51ves.“
Cf. Thomas C. Geer, Jr., "The Text of Acts in Epiphanius of
Salamis" (M.Th. Thesis, Harding Graduate School of Religion,
1980). One is left to wonder whether a thorough investiga-
tion of Chrysostom's text of Acts would reveal the same
tendencies. Cf. F. C. Coneybeare, "On the Western Text of
the Acts as Evidenced by Chrysostom," American Journal of
Philology 17 (No. 2 1896):135-71.

42c¢, 7. H. Ropes, The Text of Acts, pp. cclxxix-
cclxxxii, and B. M. Metzger, " "The Lucianic Recension of the
Greek Bible," in Chapters in the History of New Testament
Textual Criticism (Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans, 1963),
pp. l1-41.




consists of both. For instance, at Acts 20:28, the "Western”
text reads uwuplouv and the Egyptian text reads @eoG. At this
point the manuscripts of the Majority text are divided be-
tween uvptlovu ual ©cob and uvplouv tol ©c0ol, both of which
seem to be an attempt to utilize the reading of the other
text types without making a choice between them.

In general, the Majority text gives more evidence
of being the result of an editing process than do the other
two text types.43 As a whole, this text type is a fourth
century phenomenon. That is not to say that it does not
contain early readings,44 but that it simply is not a
definite text type until thé mid-fourth century. It thus
has little to contribute to an understanding of the text

in the second century.

2. Statement of Purpose
After these three major text types are identified
and the manuscripts grouped accordingly, there are still
about one hundred manuscripts of Acts that do not fall into
any of the three text types. J. H. Ropes described these

manuscripts: -

43cf. Hort's description in B. F. Westcott and F. J.
A. Hort, The New Testament in the Original Greek, Second
edition (New York: Macmillan and C6., 1896), pp. 92-95.

44cf, ¢. Zuntz, The Text of the Epistles (Oxford:
University Press, 1953), pp. 55-57.
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The 1mpre551on made by them, so far as they are
known, is that their character is due to the in-
troduction of striking "Western" readings into an
Antiochian LMa]orltj) text, while they also show
a certain 014 Uncial Eggyptlaqj element of which
the precise nature and channel has not been at all
determined.

From this group, von Soden constructed much of his
I-text, an experiment which is now regarded as a great.
failure.4® But even so, this group demands serious
attention because these manuscripts contain many ancient
"Western" readings and have continued to be classified as
"Western cursives."47 Almost sixty years ago, J. H. Ropes
said in regard to them:

A full investigation of these mixed texts con-

taining "Western" readings...is one of the great-

est needs of the textual criticism of Acts.
Though some of the manuscripts of this group have been
studied,49 there has, to date, been no large-scale investi-
gation of these manuscripts to discover their value for de-

termining the content and history of the "Western" text.

G. Zuntz has established that "Western" readings in non-

453. H. Ropes, The Text of Acts, p. ccxvii.

461pid., pp. ccxlvii-cexlix.

47Cf. H. Greenlee, Introduction to New Testament
Textual Criticism (Grand Rapids: wm. B. Eerdmans Publish-
ing Co., 1964), p. 117.

483, H. Ropes, The Text of Acts, pp. ccxvi-cexvii.

49cf. A. V. Valentine-Richards, The Text of Codex
614 (Tisch. 137) and its Allies (Cambridge: The University
Press, 1934).
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"Western" witnesses are, generally, ancient survivals.50
This makes an investigation of these manuscripts highly
relevant in an age of eclecticism. This dissertation is

an attempt to investigate thoroughly a select group of

these so-called "Western" cursives: 1) to determine precise-
ly their textual affinities with other text groups in Acts;
2) to reveal their connection especially with the "Western"

tradition; and 3) to bring to light what they might reveal

about the history of the text of Acts.

3. Problem of Methodology
Since the first task of this thesis is to determine
textual relationships, some words about the method of this
procedure are in order. Since the time of Lachmann, the
most common method for determining textual rglationships
between manuscripts has been to count the number of dis-—

agreements of each manuscript against an external standarc,

usually the Textus Receptus (TR), but sometimes the text of
Souter. The inadequacy of this method was often demon-
strated, and finally dealt a death blow by Bruce Metzger in
1945, in his study of the Caesarean text:

For obviously it is of slight value in determining

family relationships to know only that in a cer-

tain area a given manuscript agrees with, say B

and 8 ten times in differing from the Textus
Receptus. If B and ¥ should in addition differ

50G. zZuntz, The Text of the Epistles, pp. 142ff.
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from the Textus Receptus in ninety instances, the
Neutral element_in the given manuscript would be
slight indeed.

Another weakness of those earlier studies on manu-
script relationships is that they were nearly always based
on a few sample passages or chapters of a particular book.
In the past twenty-five years there has been growing con-
sensus that manuscript relationships should be determined
on the basis of a total comparison of manuscripts against
each other, and that there should be a section by section
collation of the entire book in question. Pioneers in this
direction were E. C. Colwell and E. W. Tune, who outlined
their proposed methodology:

Sound method requires (a) that in any area of text
that is sampled the total amount of variation be
taken into account - not just the variants from some
text used as a "norm"; (b) that the gross amount of
agreement and difference in the relationships of
mss must be large enough to be significant; (c¢) that
all variants must be_classified as either genetically
significant or not.
Colwell felt that the ideal way of establishing manuscript
relationships is to compare each manuscript completely
against all the other manuscripts of a given book. He

felt, however, that until text critics could begin using

the computer productively for this kind of analysis, some

51E. M. Metzger, "The Caesarean Text," Journal of
Biblical Literature 64 (December 1945) :488.

525, ¢. Colwell and E. W. Tune, "The Quantitative
Relationships Between MS Text-Types," in Biblical and
Patristic Studies in Memory of Robert Pierce Casey, ed.

J. N. Birdsall and R. W. Thompson (New York: Herder, 1963),
p. 25.
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method short of the ideal must be used. Thus Colwell ar-
gued for the importance of choosing carefully the representa-
tive manuscripts that could function as control groups in
the study. Certain manuscripts are recognized to be repre-
sentative of different text types: B for the Egyptian; the
Majority text for the Byzantine tradition; and D for the
"Western" text. Others fall into one of the three groups
in varying degrees of support. The manuscripts being
studied should then be compared against the manuscripts
representative of each of the three groups.

This method was adopted and refined by G. D. Fee,
in his studies on the text of P®%®., He summarized his
procedure:

(1) After collating the MSS, the variation-units
where at least two MSS agree against the rest are
isolated. (2) The number of agreements between
all the MSS at each variation-unit are tabulated:;
for convenience this count is put into percentages.
(3) Finally, one analyzes the number and kinds of
significant agreements involved in the count, as

well as the kinds of agreements with or against
certain textual traditions.3

The major advance of Fee, for the purpose of this disserta-
tion, is his suggestion to "weigh" after counting. All

variation units (with the exception of movable v's and o's,
and spellings) where at least two manuscripts‘agree against

the rest are included in the first quantitative analysis.

53G. D. Fee, Papyrus Bodmer II (P66): Its Textual
Relationships and Scribal Characteristics, Studies and
Documents, ed. J. Geerlings (Salt Lake City: University
of Utah Press, 1968), p. V.
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After that initial sta£i;tical inguiry, a process of
"weighing" is carried out, by which one determines the
relationship of the manuscripts in the variation units
which seem to be genetically significant. As Fee argues
in his forthcoming article:

Genetic relationships must ultimately be built on

firmer ground than on agreements, for example, in

the addition/omission of articles, possessives, con-
junctions, or the tense change of verbs, or certain
kinds of changes of word order, or in many in-
stances of harmonization. On the other hand, ma-
jor rewritings, some large addition/omission vari-
ants, certain kinds of substitutions, as well

as several kinds of word order variants, must
certainly be recognized as the basic data from
which to construct stemmata of textual relation-
ships.>4

In such a way the validity of the relationships which
emerge from the original statistical inquiry can be de-
termined on a more substantial basis. |

Until computers come to the aid of the science of
textual criticism, such a method is the mést comprehensive
way for determining relationships between manuscripts. Thus
the method outlined by Colwell-Tune and refined by G. D.
Fee is the method adopted for this study of the so-called
Western cursives in Acts.

To facilitate this investigation thirty-five manu-
scripts of Acts (p45 p74 XA BCDEHULP ¥ 049 33 69 81

88 104 105 ‘181 325 326 383 614 913 945 1175 1241 1245 1518

54G, p. Fee, "Toward the Clarification of the Con-
cept of Textual Variation," in New Testament Text Critical
Studies, New Testament Tools and Studies (Grand Rapids: Wm.
B. Eerdmans Publishing Co., forthcoming).




20

1611 1739 1874 1891 The Textus Receptus and The Majority

225355) have been compared against each other at every

point of variance in all twenty-eight chapters of Acts.
Fourteen fragments have also been included in the collation
process (p8 p29 p33 p38 p4l p50 p33 066 076 093 095 096

0165 0175). This list of thirty-five manuscripts and
fourteen fragments includes virtually all the Greek manu-
scripts containing Acts through the ninth century, plus
representatives of von Soden's different I-groupings from
the tenth to the fourteenth century. An effort has been
made to include several manuscripts from each of the differ-
ent textual traditions in Acts: p74 8 A B C 81 from the
Egyptian tradition; H L P 049 093 from tﬁe Majority text
tradition; and D p38 p4l from the "Western" tradition. From
the group that has.been designated "Western cursives," the
following ten have been included: 181 383 614 913 945 1175

1518 1611 1739 1891.36

35zane C. Hodges and A. L. Farstad, The Greek New
Testament According to the Majority Text (New York: Thomas
Nelson Publishers, 1982).

56aA11 but two of this group were part of von Soden's
I-text. The two that were not are Codices 945 and 1175.
Codex 945 has been included because of its close affinities
with Manuscripts 1739 and 1891; Codex 1175, though generally
regarded as an Egyptian witness in Acts, has been included
on the basis of Silva New's comments regarding it in Six
Collations of New Testament Manuscripts (Cambridge: Harvard
University Press, 1932), p. 224: "In the case of 1175, the
text of Acts shows a mixture similar to that of the S-group
in the gospels. It has Western variants and Neutral variants,
and has been partially corrected to the Ecclesiastical . ..
standard." Each of von Soden's I-groups are represented
except 122 ang 123




21
4. Organization of Remainder of Study
In Chapter II, each of these forty-nine texts is

examined to determine the percentages of agreement and dis-
agreement among them. At this point in the study, all the
places of variation in Acts (2431) have been included.
For this quantitative analysis all the textual trivia, such
as orthographical variants, movable v's and o's, and minor
spelling differences have been omitted. From this prelimin-
ary inquiry, statistical comparisons have been made of the
different manuscripts. Throughout this stage of the in-
vestigation an eye has been kept on previous groupings of
manuscripts in Acts, and an effort has been made either to
confirm those earlier groupings or to-establish new ones on
the basis of percentages of agreement. For the judgment of
earlier groupings and the establishment of new ones, E. C.
Colwell's criteria have been utilized:

...the quantitative definition of a text-~type is a -

group of manuscripts that agree more than 70 per

cent of the time and is separated by a gap of about

10 per cent from its neighbors. Both these elements

seem to us to be significant.>7
This has been taken:as a starting point, but it has
necessarily been refined to a certain degree in the pro-
cess of this particular study.

In Chapter III a profile is developed in order to

refine the conclusions. At this point only variations which

57colwell and Tune, "The Quantitative Relationships
Between MS Text-Types," p. 29.
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could be considered "genetically significahﬁ"'are'included.
Once these points of variation are assembled, the twenty-
sixth edition of the Nestle-Aland Greek New Testament is
consulted for the versional and patristic evidence. 1In this
way, these two important kinds of witnesses to the text are
included to facilitate a further refining of the manuscripts'
relationship to one another.

Chapter IV is an attempt to determine precisely how
the manuscripts that have beén.designated "Western cursives"
relate to the other traditions, and how they relate to each
other. Because of their designation as "Western cursives,"

there is a concentrated effort to determine exactly their

relationship to that "Western" tradition.



CHAPTER II
A PRELIMINARY STATISTICAL ANALYSIS

The first step in a study of this kind is a statisti-
cal analysis of all the manuscripts involved in the investiga-
tion to determine precisely the percentages of agreement
'among them. Such a statistical analysis grovides a necessary
basis for determining how the.manuscripts in question relate
to the other textu;l traditions and to each other. It also
provides an opportunity to re-examine previous groupings of
manuscripts in Acts. Such a statistical analysis is not con-
clusive, but it is an essential beginning point in the pro-
cedure of identifying a manuscripﬁ's textual affinities.

For this first analysis a total of 2431 variants has been
“included, where at least two of the sélected manuscripts
agreed with each other against the rest. This number does
not include textual trivia, but any difference in words
(add/omit or substitution) or word order has been included.
In this tabulation the manuscripts have not been compared
against a printed text; rather each of the thirty-five com-
plete manuscripts and fourteen fragments has been compared
against each/all of the others. An attempt has been made

23
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to count "variation units"l rather than simply "variants,"
and, most often, the manuscripts themselves have defined
the limits of any particular variation unit. 1In the case
of an add/omit of an article or conjunction, or a simple
change in word order, recognizing a variation unit is rel-
atively simple. Sometimes, however, it is more difficult,

as is the case at 26:1

p/4 8 A CE 33 81 88 104

geQULTO0 AEYELV
BLP 049 69 105 181 325
326 383 1175 1241 1245
1874 MT

OO

AdyeLy TEPL oeautol
H 945 1739 1891

\

Aalelv n gequToh
614 913 1518 1611

At this point there are two word substitutions (repl/Onép
and Aéyeitv/Aarelv) and a change iniword order. However,
this has not been counted as three variants, but as one
variation unit which contains four different readings. Ad-
mittedly, there is, at times, an element of subjectivity in
this process, but there has been a conscious attempt to keep
that to a minimum.

The following matrix reveals the percentages of agree-
ment of each of the thirty-five complete manuscripts in this
study against the other thirty-four in the 2431 variation

units in the twenty-eight chapters of Acts:

lpor further clarification cf. G. D. Fee, "Toward
the Clarification of the Concept of Textual Variation."
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Certain manuscripts are generally recognized as
representative of the three major textual traditions in Acts:
Codex Vaticanus (B) and Codex Sinaiticus (#) for the Egyptian
text; the Majority text (MT) for the Byzantine tradition; and
Codex Bezae (D) for the "Western" tradition. By seeing how
each of the manuscripts in the study compares with these
leading representatives ©One can gain some understanding of a
manuscript's affinities with a certain text type. The two

columns in Table II illustrate how each of the manuscripts

in the study relates to Codices B and B.

TABLE II
B B

B - 86.2% 8 - 86.2%
p74 - 85.8% 81 - 83.8%
A - 84.3% p’4 - 83.2%

81 - 83.2% A - 82.1%
1175 - 77.1% pd5 - 78.3%
C - 76.0% 1175 - 78.3%
p4> - 74.0% C - 77.6%
33 - 73.1% 33 - 72.1%
181 - 71.5% 181 - 71.1%
1739 - 69.1% . 1739 - 69.5%
1891 - 67.7% 1891 - 67.8%
945 - 67.0% 945 - 66.6%
E - 63.8% v - 63.1%

88 - 62.1% E - 62.5%
v - 61.7% 88 - 62.1%
326 - 60.7% 326 - 60.2%
104 - 59.3% 104 - 59.0%
1874 - 57.6% . . 69 - 58.5%
D - 57.2% P - 58.4%

69 - 57.0% 1874 - 58.3%
MT - 56.5% D - 57.3%
105 - 56.1% 105 - 57.3%
H - 55.9% MT - 57.3%

L - 55.9% 1241 - 56.9%

D - 55.7% H - 56.6%

1241 - 55.7% L - 56.1%
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049 - 54.6% 049 - 55.9%
1245 - 54.4% 1245 - 55.3%
325 - 54.4% 325 - 54.6%
913 ~ 54.1% 913 - 54.6%
1611 - 52.3% 1611 - 53.6%
383 - 52.2% 383 - 52.6%
1518 - 52.1% 1518 - 52.4%
614 - 49.6% 614 - 50.9%

It is noteworthy that in the two columns of Table II,

the first twelve manuscripts (through 945) are the same
in both lists, with some slight differences in their order.
The closest members in each list are the five manuscripts:
8 B p74 81 A. There is then a drop (6.1% under ¥ and 3.8%
under B) to the next level of manuscripts. The next level
consists of p45 C 33 181 1175. - These. first nine manuscripts
in each column agree with B and B over 70.0%. The next
three manuscripts are 1739 1891 and 945. These are obvious-
ly not the "best" of the manuscrip£§ of the B-8 type, but
they are gquite clése to the second level group, and there is
a drop of over 3% to the next manuscript. It is also
interesting to note that the last eight manuscripts in
each of the columns in Table II are identical, and in the
same order: 049 1245 325 913 1611 383 1518 and 614.

In Table III, the manuscripts' relationship to the
leading representatives of the Majority2 and "Western" texts

is shown:

2The Greek New Testament According to the Majority
Text purports to be a text which at every point of variance
1s supported by the majority of the manuscripts. The
Textus Receptus was included in this column to indicate
the percentage of agreement between the TR and the MT.
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TABLE III
MT D

105 - 95.9% p’4 - 58.2%
P - 94.5% E - 57.7%
1245 - 93.8% B - 57.3%
049 - 93.1% A - 57.2%
325 - 93.1% 81 - 57.1%
H - 92.8% C - 56.1%
TR - 92.6% 33 - 56.0%
L -~ 92.6% 1175 - 55.8%
1241 - 92.1% 8 - 55.7%
181 - 55.4%
1874 - 86.8% p45 - 55.2%
383 - 86.3% Y - 54.4%
326 - 83.7% 326 - 53.6%
69 - 81.9% . 1739 - 53.5%
104 - 81.1% 945 ~ 53.0%
1891 - 53.0%
913 - 75.9% 88 - 52.8%
88 - 75.7% 1874 - 52.1%
1518 - 73.5% 1611 - 51.7%
¥ - 71.3% 614 - 51.6%
1611 - 69.5% MT - 51.4%
614 - 68.5% P -~ 51.2%
E - 66.9% 104 - 51.2%
1891 - 66.0% 105 - 51.1%
33 - 65.4% H - 50.9%
945 - 65.1% 913 - 50.8%
181 - 64.4% L - 50.7%
1739 - 64.0% 69 - 50.7%
049 - 49.8%
81 - 59.8% 1241 - 49.8%
C - 59.1% 1518 - 49.6%
1175 - 58.7% 325 - 49.4%
p74 - 58.6% 1245 - 49.3%
p45 - 58.5% 383 - 48.9%

B - 57.3%

A - 56.6%

8 - 56.5%

D - 51.4%

In column one, the first obvious grouping extends through
Codex 1241 (92.1%). Two surprises in the first group may
be the appearance of manuscripts 1241 and 1245. 1In the

gospels 1241 appears to have close ties with certain members
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of the Egyptian text type,3 while 1245 has been classified
at times as a "Western cursive."® But it can be seen from
this table that they both agree significantly with the
Majority text. The next grouping level begins at 1874 and
extends through 104. Von Soden categorized Codex 1874 as
one of the better Greek witnesses for the I-text,> but as
is apparent here, in terms of total agreements, it has much
closer affinities with the Majority text. In the gospels
Codex 69 has been demonstrated to be a member of family 13,6
a family representative of the Caesarean text of the gospels.
However, in Acts, it has an 81.9% agreement with the Major-
ity text. Codices 104 and 326 have generally been regarded
as lesser Egyptian witnesses,’ but as to overall agreements
they, too, have strong ties with the Majority text. This
is not to deny that they may have important connections
with that Egyptian tradition at significant points, but to

suggest that overall they have been influenced more by the

3Cf. B. M. Metzger, The Text of the New Testament,
Pp. 64,5.

4J. H. Greenlee, Introduction to New Testament Text—-
ual Criticism, p. 117.

5Hermann F. von Soden, Die Schriften des Neuen
Testaments, pp. 1709-11.

6Ccf. B. M. Metzger, The Text of the New Testament,
p. 62; Larry Hurtado, Text-Critical Methodology and the Pre-
Caesarean Text: Codex W in the Gospel of Mark, in Studies
and Documents (Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans, 1981).

7cf. B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek
New Testament, p. Xxix.
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Majority text tradition than by the Egyptian tradition.
It is significant that the last thirteen manuscripts in
column one of Table III are identical with the first twelve
manuscripts compared to B and 8. Thus it would appear that
the closer a manuscript may be to the Egyptian tradition,
the further removed it is from the Majority text tradition

and vice versa.

When one examines the details of column two in Table
III, he/she needs to be aware that the circumstances are
quite different here from those in regard to the earlier
three columns. The "Western" tradition is unlike either
the Majority text or the Egyptian text in that it nowhere
manifests itself in as precise a form as the other two.
In the Greek tradition it is virtually limited to Codex
Bezae, while it is frequently attested to in the versions.
It is becoming increasingly more apparent that this tradi-
tion, whatever its exact nature, cannot bear the designation
"text type" in the same sense as the other two traditionms.
It would appear more likely to be a group of unusual readings
rather than a continual text. But for the sake of conven-
ience this tradition will be termed "Western" throughout
this study with full awareness of the inappropriateness of
that designation and the perception of it as a text type at
all.

One significant aspect of column two in Table III
is that no manuscript agrees with D more than 58.2% of the

time, and there is only 9.3 percentage points between the
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top manuscript in the list and the bottom one. This
illustrates well the "maverick" nature of Codex Bezae,
and confirms that no complete Greek manuscript containé
a text significantly similar to D. The weakness of sta-
tistical inquiry alone is nowhere seen better than in rela-
tion to Codex Bezae. This particular manuscript contains
many singular readings which obviously do not affect a
study of the percentages of agreement and disagreement with
other manuscripts. Also, certain Greek manuscripts do
éhare some of D's readings, but their importancé in regard
to that textual tradition is not even hinted at in the
statistics. These will be brought under closer considera-
tion in the next chapter of the study.

The manuscripts that have been regarded as the
leading members of each of the three traditions have been
confirmed to be such by this statistical analysis: p74 ®
A B C 81 for the Egyptian tradition; H L P 049 105 for the
Majority text; and D for the "Western" tradition. Most of
the thirty-£five complete manuscripts used for this study
remained fairly consistent throughout the book. There are
two, however, that undergo significant shifts: Manuscripts
E and 33. The shifts in their textual affinities are
illustrated below: |

CHAPTERS 1-6

B MT
E - 50.4% (176/349) 72.1% (256/355)
33 - 54.5% (150/275) 78.5% (216/275)
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CHAPTERS 7-10

B MT
63.4% (265/418) 66.9% (283/423)
55.8% (189/339) 77.6% (267/344)

CHAPTERS 11-15

B MT
54.6% (226/414) 72.9% (304/417)
74.7% (292/391) 64.8% (256/395)

CHAPTERS 16-19

B MT
63.5% (244/384) 66.1% (255/386)
80.8% (295/365) 58.4% (215/368)

CHAPTERS 20-24

B MT
74.2% (331/446) 60.0% (269/448)
80.4% (345/429) . 58.6% (253/432)

CHAPTERS 25-28

B ' MT
70.7% (123/174) 61.3% (106/173)
80.5% (260/323) 59.3% (192/324)

E - B (1-19) = 911/1565 = 58.2%

E - B (20-28)= 454/620 = 73.2%

E -MT (1-19) =1098/1518 = 72.3%

E -MT (20-28)= 375/621 = 60.4%

33 - B (1-10) = 339/614 = 55.2%

33 - B (11-28)=1192/1518 = 79.0%

33 -MT (1-10) = 4837619 = 78.0%

33 -MT (11-28)= 916/1519 = 60.3%
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Codex Laudianus has long been recognized to contain a large
number of Majority text readings,8 but it is quite surpris-
ing to discover that in the last nine chapters it has a
73.2% agreement with Codex Vaticanus. That it is not just
a matter of E's having higher agreement with all the manu-
scripts in this section is seen by the fact that ité per-
centage of agreement with the Majority text decreases from
69.4% to 60.4% for these nine chapters.

Codex 33 has generally been regarded as a witness
to the Egyptian text in Acts, with some corruption from the
Majority text tradition.9 However, it can be seen that its
situation can be defined more precisely. For the first ten
chapters, 33 is a fairly good Majority text witness (78.0%
agreement with the Majority text) , and for chapters 11-28
it is a fairly good witness for the Egyptian text (79.0%
agreement with B). It is difficult to pinpoint an exact
point of transition, but 10:42 seems to be in the center
of the transition point for the manuscript.

Of the thirty-five complete manuscripts, ten have
been chosen as representatives of the group under investiga-
tion in this study of "Western cursives": 181 383 614 913

945 1175 1518 1611 1739 1891. Since these are the

8J. H. Ropes, "Three Papers on the Text of Acts,"
Harvard Theological Review 16 (April 1923).:163-86.

9Cf. B. M. Metzger, The Text of the New Testament,

p. 62.
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particular manuscripts being investigated, it is appropri-
ate to illustrate how the other manuscripts relate to each
of these ten. Statistically, the ten fall very naturally
into two groups of five in regard to their apparent textual
affinities. Five, Codices 181 1175 945 1739 and 1891, demon-
strate close affinities with the Egyptian tradition; the
other five, Codices 383 614 913 1518 and 1611, indicate a
close relationship to the Majority text. The five with a
closer relationship to the Egyptian text are presented in

Tables IV and V below:

TABLE IV
181 1175

1175 - 75.9% B - 78.3%
g8l - 75.7% 81 - 77.9%
33 - 75.2% cC - 77.5%
p74 - 73.0% R - 77.1%
A - 72.6% 181 - 75.9%

C - 72.3% p’4 - 75.7%
1739 - 72.2% A - 75.7%
1891 - 71.7% 1739 - 72.0%
8 - 71.5% 1891 - 70.5%

B - 71.1% 33 - 70.2%
945 - 70.7% 945 = 69.6%
E - 69.0% p4> - 68.7%

88 - 68.6% 88 - 66.5%
104 - 68.1% 69 - 65.4%
¥ - 67.8% 104 - 63.9%

69 -~ 67.7% ¥ - 63.3%
326 - 67.1% E - 63.0%
p45 - 67.0% 326 - 60.8%
1874 - 66.2% 1874 - 60.2%
MT - 64.4% MT - 58.7%
1241 - 64.2% P - 57.9%
105 - 64.0% - 105 - 57.8%
P - 63.3% L - 57.7%
049 - 62.5% 1241 - 57.4%
1245 - 62.0% H - 56.6%
913 - 61.5% 049 - 56.6%
1518 - 61.0% 1245 - 56.3%

H - 60.9% 913 - 55.9%
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L - 60.9% D - 55.8%

383 - 60.9% 325 - 55.6%

1611 - 59.4% 1611 - 55.2%

614 - 59.2% 383 - 54.9%

325 - 58.3% 1518 - 54.9%

D - 55.4% 614 - 53.4%

TABLE V
945 1739 1891

1739 - 94.2% 945 - 94.2% 1739 - 93.5%
1891 - 92.2% 1891 - 93.5% 945 - 92.2%
33 - 71.4% 81 - 73.4% 81 - 71.7%
181 - 70.7% 181 - 72.2% 181 - 71.7%
81 - 70.5% 1175 - 72.0% 33 - 71.3%
1175 - 69.6% 74 - 71.8% Cc - 70.5%
p74 - 69.4% 33 - 71.7% 1175 - 70.5%
C - 68.8% C - 71.4% p74 - 70.0%
A - 68.1% A - 70.6% A - 68.3%
8 - 67.0% B - 69.7% B - 67.8%
104 - 66.9% ¥ - 69.4% 8 - 67.7%
B - 66.6% E - 67.0% 104 - 67.1%
E - 66.2% ¥ - 66.5% ¥ - 66.5%
¥ - 65.8% 104 ~ 65.9% E - 66.2%
88 - 65.4% p45 - 65.1% MT - 66.0%
MT - 65.1% 88 - 65.1% 326 - 65.6%
326 - 64.5% 326 - 63.7% 88 - 65.4%
105 - 64.1% MT - 63.7% 1241 - 64.8%
913 - 63.8% 69 - 63.1% 69 - 64.7%
1241 - 63.8% 1874 - 63.1% 1874 - 64.7%
69 - 63.6% 913 - 62.8% 105 - 64.6%
1874 - 63.2% 1241 - 62.7% p45 - 64.4%
P - 62.8% 105 - 62.6% P - 63.9%
1245 - 62.7% P - 61.9% L - 63.6%
L - 62.6% L - 61.5% 913 - 63.6%
049 - 62.3% H - 61.0% 049 - 63.3%
p45 - 62.2% 049 - 61.0% 1245 - 63.2%
H - 61.6% 1245 - 60.9% 383 -~ 61.9%
1518 - 61.0% 1518 - 60.2% H - 61.6%
383 - 60.9% 1611 - 59.7% 325 - 61.0%
1611 - 60.1% 383 - 59.1% 1518 - 60.8%
325 - 59.1% 325 - 57.5% 1611 - 60.1%
614 - 58.4% 614 - 57.4% 614 - 58.2%
D - 53.0% D - 53.8% D - 53.0%

It can readily be seen that each of the five manuscripts

in Tables IV and V has close affinity to the Egyptian text.
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It is significant that all five share twelve common manu-
scripts in the top twelve of each list: p’4 8 A B C 33 81
181 945 1175 1739 1891. In addition to that, the highest
percentage of agreement with the Majority text among the
five manuscripts is Codex 1891 at 66.0%. Also, the bottom
twelve members of each list include five leading witnesses
for the Majority text: H L P 049 and 325. Codex Bezae
is at or near the bottom of each list. Another significant
aspect of these five columns is that included in the bottom
twelve in each column are four of the five other manuscripts
included in this study as "Western cursives." Their relation-
ship to the rest of the manuscript tradition is shown below

in Tables VI and VII:

TABLE VI
383 614

MT - 86.3% 1611 - 89.3%
105 - 85.2% 1518 - 82.2%
P - 84.0% 913 - 76.0%
049 - 83.6% 383 - 72.1%
1241 - ,83.3% ¥ - 68.5%
1245 - 83.1% MT - 68.5%
L - 82.1% 1241 - 67.2%
325 - 81.6% 105 - 66.9%
H - 81.3% 1245 - 65.9%
326 -~ 77.5% P - 65.5%
1874 - 77.4% 049 - 65.5%
69 - 75.6% 104 - 63.9%
104 - 74.5% 325 - 63.8%
913 - 74.5% . L - 62.9%
1518 - 72.2% 1874 - 62.4%
614 - 72.1% 69 - 62.2%
1611 - 69.7% E - 61.7%
88 - 69.4% H - 61.7%

¥ - 67.5% 88 - 60.9%
1891 - 61.9% 33 - 59.6%
E - 61.7% 325 - 59.2%

33 - 60.9% 181 - 59.2%



181
945
1739
81

1175

p74
p45

60.9%
60.9%
59.1%
56.1%
55.4%
54.9%
52.6%
52.6%
52.2%
52.0%
51.7%
48.9%

1518
lell
614
MT
105
383

1245

.1241
049

325
104
1874

78.4%
78.2%
76.0%
75.9%
74.6%

74.5%

74.4%
74.2%
72.9%
72.9%
72.7%
71.6%

71.1%
71.0%
69.9%
69.6%
68.7%
68.5%
67.9%
63.8%
63.6%
63.5%

62.8%
61.5%
61.5%
58.0%
55.9%
55.8%
55.6%
55.5%
54.6%
54.5%
54.1%
50.8%
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TABLE VII
1518
1611 - 86.2%

614 - 82.2% °
913 - 78.4%
MT - 73.5%
383 - 72.2%
105 - 72.0%
1241 - 71.7%
P - 70.9%
1245 - 70.9%
049 - 70.1%
H - 69.9%
¥ - 69.8%
L - 68.2%
326 - 67.4%
104 - 67.0%
1874 - - 66.5%
325 - 66.0%
69 - 65.5%
88 - 62.9%
E - 62.3%
181 - 61.0%
945 - 61.0%
1891 - 60.8%
33 - 60.6%
1739 - 60.2%
C - 55.0%
1175 - 54.9%
8l - 54.1%
p45 - 53.2%
B - 52.4%
¥ - 52.1%
p74 - 52.1%
A - 51.9%
D - 49.6%

945
1891
1739

81
1175

)
‘S

o]
~J
np % o N

58.4%
58.2%
57.4%
54.0%
53.4%
52.7%
51.6%
50.9%
50.4%
49.6%
49.6%
47.2%

1611

614
1518
913

383
MT
105
1241

1241
049

104
326
1874

69
328
88
945
1891

33
1739
181

1175
8l

p’4

p45

89.3%
86.2%
78.2%
71.5%
69.7%
69.5%
68.1%
68.0%
67.2%
66.7%
66.2%
66.0%

65.6%
64.93
64.8%
63.7%
63.4%
62.4%
61.7%
61.6%
60.1%
60.1%

60.0%
59.9%
59.4%
55.2%
55.2%
54.6%
53.6%
53.0%
52.3%
52.2%
51.7%
51.6%
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The common members in the top twelve manuscripts of the
five columns in Tables VI and VII are P 049 105 383 1241
1245 MT. This makes it apparent that this group has a
significantly higher percentage of agreement with the
Majority text tradition than with the others. It is also
significant that the last twelve manuscripts in the five
columns have the following nine members in common: p45 p74
8% A B C 81 1175 1739 - eight of which are found in the top
of the lists of the former group. An interesting aspect
of this second group is that théy are found in very close
proximity with each other in all five columns. Under manu-
script 383 the other four have a lower percentage of agree-
ment than with each other, but 913 1518 614 and 1611 are
found together, between 69.7% and 74.5% of agreement. Under
614 the other four are found at the very top of the list;
under 913 1518 and 1611 the other.four are separated some
(Codex 383 always being the one separated from the others),
but never more than by two other manuscripts. Again, D is
either at or near the bottom of each list.

Both groups of manuscripts will be discussed in great-
er detail at a later point in the study, but the preliminary
indication is that 181 945'1175'1739 and 1891 (Group I) are
basically Egyptian witnesses that have been infiltrated with
readings from one of the other textual traditions. Of par-.
ticular interest in this group is the very close relationship
between manuscripts 945 1739 and 1891. As can be seen from

Table V (p. 35), these three witnesses agree with each other



39
over 92% of the time. This very high percentage of agree-
ment indicates a family relationship exists between the
three. 1In addition to that high percentage of agreement,
these three manuscripts share seventy "unique" readings,
i.e., readings suppofted by only these three manuscripts in
the Greek manuscript tradition. These seventy "unique"
readings are presented in Appendix IV (p. 170). Of the
seventy readings unique to these three, Codex 1739 contains
sixty-seven, 945 contains sixty-eight, and 1891 has sixty-
eight. Since these three manuscripts do constitute a family
in Acts, there is a sense in which their unique readings may
be considered "singular." When these "singular" readings
are omitted from the statistical tabulation, the following

percentages of agreement occur:

945 1739 - 1891

B 68.6% 71.8% 69.8%
MT 67.0% 65.5% 68.0%
D 55.5% 56.3% 57.8%

Seventy readings obviously do not make a great deal of dif-
ference where 2431 variations are involved, but it is per-
haps significant that the omission of them causes 1739's
agreement with Codex Vaticanus to exceed the 70% level of
agreement, and brings both 945 and 1891 quite close to it.
These statistics also tend to emphasize that the Majority
text element is stronger in manuscripts 945 and 1891 than

it is in 1739.
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Manuscripts 383 614 913 1518 and 161l (Group II) seem
to be basically Majority text witnesses that, for some reason,
also include readings from another tradition. These five
manuscripts also exhibit an interesting relationship to
one another in Acts. There are 139 variations in which a
reading is supported only by two or more members of this
group (cf. Appendix V, p. 184). Of these readings unique to
Group II, 1611 has 124; 614 has 123; 1518 contains 103; 913
shares 56; and 383 only 29. When these "unique" readings
are omitted from the statistics, the following percentages

of agreement occur:

1611 614 1518 913 383

B 56.5% 53.7% 54.9% 56.0% 53.3%
MT 73.2% 72.3% 76.9% 77.7% 87.3%
D 56.4% 56.3% 53.3% 52.8% 49.9%

The above percentages make it very clear that these five
manuscripts indeed are basically Majority text witnesses.
‘Manuscripts 1611 614 1518 and 913 are not predominant wit-
nesses for that tradition, but they agree with the Major-
ity text from 16.7% to 22% more than with either B or D.
The fact that Codex 383 contains only twenty-nine of these
unique readings is not that significant in this regard,
since it already has an 86.3% agreement with the Majority
text (cf. Table III).

Although Group I is basically Egyptian in nature
and Group II is basically in the Majority text tradition,

the point remains that none of the ten manuscripts of the
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two groups is a leading member of the textual tradition to
which it belongs: they have all been influenced in some
way by either one or both of the other two traditions to
draw them away from the tradition with which they have
their basic affinities. The statistics give‘no hint as to
which textual traditioﬁ has influenced either of these
groups, but since they have been designated "Western cur-
sives;" the possibility that this tradition was the source
needs to be pursued in greater detail (cf. below, pp. 50-70) .
- For the sake of the completeness of this chapter,
a statistical tabulation of the fourteen fragmentary manu-~
scripts used in the study is presented in the following
pages. The numbers in 'parentheses indicate the number of
agreements out of the number of readings the two manusFripts

in question share.
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p8 p29 (chap. 26)

(Fourth century) (Third century)

B - 89.2%(33/37) p’4 - 100%(1/1)
p43 - 83.3%(5/6) 8 - 100%(1/1)
1175 - 82.1%(32/39) A - 100%(1/1)
¥ - 78.9%(30/38) B - 100%(1/1)
C - 77.8%(7/9) E - 100%(1l/1)
A - 73.7%(28/38) H - 100%(1l/1)
1739 - 73.7%(28/38) L - 100%(1/1)
p74 - 71.4%(20/28) P - 100%(1/1)
1874 - 70.3%(26/37) ¥ - 100%(1/1)
945 - 68.4% (26/38) 049 - 100%(1l/1)
1891 - 66.7%(26/39) 33 - 100%(1/1)
P ~ 65.8%(25/38) 81 - 100%(1/1)
¥ - 64.1%(25/39) 88 - 100%(1/1)
104 - 64.1%(25/39) 105 - 100%(1/1)
105 - 64.1%(25/39) 325 - 100%(1/1)
181 - 63.2%(24/38) 326 - 100%(1/1)
D - 61.5%(24/39) 383 - 100%(1/1)
913 - 61.5%(24/39) 614 - 100%(1/1)
1518 - 61.5%(24/39) 913 - 100%(1/1)
MT - 61.5%(24/39) 945 - 100%(1/1)
614 - 60.5%(23/38) 1241 - 100%(1/1)
1611 - 60.5%(23/38) 1245 - 100%(1/1)
H - 60.0%(6/10) 1518 - 100%(1/1)
69 - 59.5%(22/37) 1611 - 100%(1/1)
049 - 59.0%(23/39) 1739 - 100%(1/1)
1245 - 59.0%(23/39) 1874 - 100%(1/1)
E - 56.4%(22/39) 1891 - 100%(1/1)
326 - 56.4%(22/39) MT - 100%(1/1)
383 - 56.4%(22/39) 69 - 0% (0/1)
88 - 55.2%(16/29) 104 - 0% (0/1)
1241 - 53.8%(21/39) 181 - 0% (0/1)
33 - 38.9%(7/18) 1175 - 0% (0/1)

L-0 p45 - o

81 - 0 c - .0

325 - ¢ D~ 0



p33 (chap. 15)

(S8ixth century)

D

A

b
049
69
8l
104
105
325
614
945
1241
1245
1518
1611
1739
1891

C
p’4

LR el ci i ve)

33
88

1175
1874

181
326

913
pd5

100%(6/6)
85.7%(6/7)

85.7%(6/7)

85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
85.7%(6/7)
83.3%(5/6)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
71.4%(5/7)
57.1%(4/7)
57.1%(4/7)
57.1%(4/7)
57.1%(4/7)
0

p38 (chap. 19)
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p
P74
)
A
B
33
383
614
1175
181
945
1739
1891

- 913

1611
1874
69
104

326

1241
1245

049
105
325
1518
MT

88
pd5

81

(ca. 300)

75.0%(15/20)
58.3%(7/12)
45.5%(10/22)
45.5%(10/22)
45.5%(10/22)
45.5%(10/22)
40.9%(9/22)
40.9%(9/22)
40.9%(9/22)
40.9%(9/22)
38.1%(8/21)
36.4%(8/22)
36.4%(8/22)
36.4%(8/22)
31.8%(7/22)
31.8%(7/22)
31.8%(7/22)
31.8%(7/22)
31.8%(7/22)
31.8%(7/22)
30.0%(6/20)
28.6%(6/21)
28.6%(6/21)

"28.6%(6/21)

28.6%(6/21)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
27.3%(6/22)
22.7%(5/22)
0

0

0



pdl

(Eighth century)

B - 62.7%(32/51)

33

B
1175
181
p74
A
326
1518
v

E
614
913
C

D
945
1611
69
383
1891
1739
105
H

L

P
1874
MT
049
104
1245
88
326
1241
45

8l

61.7%(29/47)
60.8%(31/51)
60.8%(31/51)
60.0%(30/50)
58.8%(30/51)
56.0% (28/50)
56.0%(28/50)
54.9%(28/51)
52.0%(26/50)
51.0%(26/51)
51.0%(26/51)
51.0%(26/51)
50.0%(10/20)
50.0%(20/40)

49.0%(25/51)

47.1%(24/51)
46.9%(23/49)
46.9%(23/49)
46.0% (23/50)
45.1%(23/51)
45.0%(18/40)
43.1%(22/51)
43.1%(22/51)
43.1%(22/51)
43.1%(22/51)
43.1%(22/51)
41.2%(21/51)
41.2%(21/51)
41.2%(21/51)
40.0% (20/50)
39.2%(20/51)
37.3%(19/51)
0

0
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(Fourth/Fifth century)

B
D
81
33
p74
c

8
H
P
69
383
1245

p50

76.7%(23/30)
75.0% (18/24)
73.3%(22/30)
71.4%(20/28)
70.4%(19/27)
69.0%(20/29)
66.7%(20/30)
66.7%(20/30)
66.7%(20/30)
66.7% (20/30)
66.7%(20/30)
66.7%(20/30)
65.5%(19/29)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.3%(19/30)
63.0%(17/27)
62.1%(18/29)
60.0%(18/30)
60.0%(18/30)
60.0%(18/30)
58.6%(17/29)
58.6% (17/29)
53.3%(16/30)
53.3%(16/30)
53.3%(16/30)
30.0%(14/28)

0



p>3 (chap. 9,10)

(Third century)

pd5
8

c
945
1739
1891
H

B

E
1874
p74
88

A

v
81
181
P
049
104
1175
1241

105
326
383

MT

1245
614
913
1518
isil
33

325

75.0%(6/8)
75.0%(12/16)
75.0%(12/16)
75.0%(12/16)
75.0%(12/16)
75.0%(12/16)
71.4%(5/7)
68.8%(11/16)
68.8%(11/16)
68.8%(11/16)
66.7%(10/15)
64.3%(9/14)
62.5%(10/16)
62.5%(10/16)
62.5%(10/16)
62.5%(10/16)
56.3%(9/16)
56.3%(9/16)
56.3%(9/16)
56.3%(9/16)
56.3%(9/16)
53.3%(8/15)
50.0%(8/16)
50.0%(8/16)
50.0%(8/16)
50.0%(8/16)
43.8%(7/16)
40.0%(6/15)
37.5%(6/16)
37.5%(6/16)

.37.5%(6/16)

37.5%(6/16)
25.0%(3/12)
0
0
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066 (chap.

28)

(sixth century)

33
A
181
88
p’74
B

81
1739
945
8
104
913
1175
69
614
v
105
1891
049
P
325
326
383
1241
1245
1518
1611
. MT
L
1874

P

NN
TZEHOOQ O

OO0OO0OO0OO0O

100%(20/20)

91.7%(22/24)
91.3%(21/23)
90.5%(19/21)
88.2%(15/17)
87.5%(21/24)
87.5%(21/24)
87.5%(21/24)
83.3%(20/24)
81.0%(17/21)
79.2%(19/24)
75.0%(18/24)
75.0%(18/24)
62.5%(15/24)
62.5%(15/24)
58.3%(14/24)
58.3%(14/24)
58.3%(14/24)
54.5%(12/22)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
54.2%(13/24)
52.2%(12/23)
47.8%(11/23)
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076 (chap. 2) 093 (chap. 24)
(Fifth/Sixth century) (Sixth century)
B - 81.8%(9/11) 049 - 95.0%(19/20)
614 - 72.7%(8/11) 326 - 95.0%(19/20)
1518 - 70.0%(7/10) 1245 - 95.0%(19/20)
¥ - 63.6%(7/11) L. - 94.7%(18/19)
105 - 63.6%(7/11) 88 - 90.0%(18/20)
181 - 63.6%(7/11) 105 - 90.0%(18/20)
326 - 63.6%3(7/11) 383 - 90.0%(18/20)
913 - 63.6%(7/11) MT - 90.0%(18/20)
945 - 63.6%(7/11) H - 85.0%(17/20)
1241 - 63.6%(7/11) P - 85.0%(17/20)
1245 - 63.6%(7/11) 1874 - 85.0%(17/20)
1611 - 63.6%(7/11) 69 - 84.2%(16/19)
.1739 - 63.6%(7/11) 104 - 80.0%(16/20)
1874 - 63.6%(7/11) 325 - 80.0%(16/20)
MT - 63.6%(7/11) 913 - 80.0%(16/20)
p’4 - 60.0%(3/5) 1241 - 75.0%(15/20)
P - 60.0%(6/10) 181 - 70.0%(14/20)
¥ - 54.5%(6/11) C - 63.2%(12/19)
69 - 54.5%(6/11) ¥ - 60.0%(12/20)
81 - 54.5%(6/11) B - 60.0%(12/20)
88 - 54.5%(6/11) 33 - 60.0%(12/20)
104 - 54.5%(6/11) 81 - 60.0%(12/20)
1175 - 54.5%(6/11) 1891 - 60.0%(12/20)
D - 50.0%(5/10) ¥ - 55.0%(11/20)
33 - 50.0%(5/10) 945 - 55.0%(11/20)
1891 - 50.0%(2/4) 1739 - 55.0%(11/20)
A - 42.5%(5/11) 74 - 52.9%(9/17)
049 - 42.5%(5/11) 1611 - 52.6%(10/29)
C - 40.0%(4/10) : 1518 - 50.0%(10/20) -
E - 36.4%(4/11) 614 - 50.0%(10/20)
383 - 36.4%(4/11) E - 47.7%(9/19)
. 096 - 33.3%(1/3) 1175 - 45.0%(9/20)
325 - 0 A - 42.1%(8/9)
H -0 p45 -0
L -0 D -0
p45 - 0
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095 (chap. 3) 096 (chap. 2, 26)

(Eighth century) (Seventh century)

C - 83.3%(5/6) E - 88.9%(16/18)
88 - 83.3%(5/6) 913 - 77.8%(14/18)
1175 - 83.3%(5/6) 181 - 72.2%(13/18)
A - 66.7%(4/6) D - 71.4%(5/7)
P - 66.7%(4/6) 33 - 71.4%(10/14)
049 - 66.7%(4/6) ¥ - 66.7%(12/18)
69 - 66.7%(4/6) p74 - 66.7%(10/15)
8l -~ 66.7%(4/6) 81 - 64.7%(11/17)
104 - 66.7%(4/6) 8§ - 61.1%(11/18)
105 - 66.7%(4/6) A - 61.1%(11/18)
181 - 66.7%(4/6) 104 --61.1%(11/18)
326 - 66.7%(4/6) 1175 - 61.1%(11/18)
383 -~ 66.7%(4/6) B - 55.6%(10/18)
614 - 66.72(4/6) 614 - 55.6%(10/18)
1245 - 66.7%(4/6) 88 - 52.9%(9/17)
1518 - 66.7%(4/6) 1518 - 50.0%(9/18)
1611 - 66.7%(4/6) 1611 - 50.0%(9/18)
1874 - 66.7%(4/6) 105 - 44.4%(8/18)
MT - 66.7%(4/6) 945 - 44.4%(8/18)
1241 - 60.0%(3/5) 1739 - 44.4%(8/18)
p74 - 50.0%(1/2) 049 - 38.9%(7/18)
8 - 50.0%(3/6) 69 - 38.9%(7/18)
B - 50.0%(3/6) C - 37.5%(6/16)
.E - 50.0%(3/6) 1241 - 37.5%(6/16)
¥ - 50.0%(3/6) MT - 37.5%(6/16)
33 - 50.0%(3/6) 326 - 35.3%(6/17)
945 - 50.0%(3/6) 383 - 33.3%(6/18)
1739 - 50.0%(3/6) 1245 - 33.3%(6/18)
1891 - 50.0%(3/6) 076 - 33.3%(1/3)
D - 20.0%(1/5) 1874 - 29.4%(5/17)
pd> -0 1891 - 27.2%(3/11)
H-0 L - 27.2%(3/11)
L -0 P - 23.1%(3/13)
325 - 0 H - 18.2%(2/11)
913 - 0 325 - 18.2%(2/11)



0165 (chap.

3,4)

(Fifth century)

D

P

v

69
1175
049
326
1241
1518
1611
MT

104
105
383
614
1245

181
945
1874
1891
33

88
p74
913

81

1739

325

OO0

85.7%(12/14)
58.8%(10/17)
58.8%(10/17)
56.3%(9/16)
53.8%(7/13)
52.9%(9/17)
52.9%(9/17)
52.9%(9/17)
52.9%(9/17)
52.9%(9/17)
52.9%(9/17)
47.1%(8/17)
47.1%(8/17)
47.1%(8/17)
47.1%(8/17)
47.1%(8/17)
47.1%(8/17)
41.2%(7/17)
41.2%(7/17)
41.2%(7/17)
41.2%(7/17)
41.2%(7/17)
40.0%(6/15)
35.3%(6/17)
33.3%(2/6)
33.3%(5/15)
30.8%(4/13)
29.4%(5/17)
28.6%(4/14)
23.5%(4/17)
23.5%(4/17)
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0175 (chap. 6)

(Fifth céntury)

p4>
N
1175
p’/4
B
105
1245
1891
MT
A
945
1518

325

100%(5/5)
88.9%(16/18)
84.2%(16/19)
83.8%(15/18)
78.9% (15/19)
78.9%(15/19)
78.9% (15/19)
78.9% (15/19)
78.9%(15/19)
77.8%(14/18)
77.8%(14/18)
77.8%(14/18)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
73.7%(14/19)
72.2%(13/16)
72.2%(13/16)
70.6%(12/17)
68.4%(13/19)
68.4%(13/19)
68.4% (13/19)
66.7%(12/18)
63.2%(12/19)
57.9%(11/19)
50.0% (8/16)
50.0%(2/4)
44.4%(8/18)
44.4%(8/18)
0

0

0
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Of the fragments listed above which are involved
in at least fifteen variation units, five (p8 p4l p°3
066 0175) seem.to be witnesses for the Egyptian text;
one (093) has a strong affinity with the Majority text;
and, significantly, three (p38 096 0165) seem to have
affinities with Codex Bezae. Fragments such as these
have little to offer regarding a statistical analysis,
but they do reenforce the analyses of the various manu-
scripts given emphasis in the study, and they will be

brought into discussion of certain individual variation

units.



CHAPTER III

AN EXAMINATION OF SOME

GENETICALLY SIGNIFICANT VARIATIONS

This phase of the study of the so-called Western
cursives involves an examination of the genetically sig-
nificant variations within eight sample chapters in the
book of Acts (2,8,10,14,15,18,20,24). Two concerns guided
the selection of these eight chapters: 1) an attempt to
obtain a significant cross-section of the book, and 2)
an interes£ in including those chapters in which the
"Western" element seems to be the most prevalent, since
the discussion of these ten manuscripts revolves around
the amount of "Western" influence on them. Within the
eight chapters, one hundred forty-seven genetically signifi-
cant variations have been isolated and are presented in
Appendix III. As stated in the first chapter, the geneti-
cally significant variations are those variations in the
text which would seem to betray some sort of substantial
relationship between those manuscripts that share alparticu—
lar reading. The isolation of these variations for closer
examination is an attempt to arrive at a more substantial
basis on which to maintain the relationships between the

50
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manuscripts than the great majority of textual variations4
‘provides. The overwhelming majority of variations in the
text involve the add/omit of articles or pronouns, or in-
significant changes in word order. These may be attributed
to scribal error and may, in reality, say nothing at all
about one manuscript's relationship to another manuscript.
The genetically significant variations involve the add/omit
of significant words or phrases, substantial substitutions
of one word for another or one phrase for another, and major
alterations in word order. On the basis of these kinds of
variations, the earlier statistical indications can be
either confirmed or adjusted to attain a truer picture of a
manuscript's affinities.

Twenty-six times, in the one hundred forty-seven
genetically significant variationé in the eight chapters,
the major representatives of the Egyptian text stand in
opposition to the other two textual traditions. The fol-
lowing table indicates how often each member of Groups
I and II (isolated in Chapter II) agree with the Egyptian

text in those twenty-six instances:

TABLE VIII
GROUP T GROUP II ]
181 ~ 12 383 - 1
1175 - 17 614 - 2
945 - 14 913 - 2
1739 - 17 1518 - 3
1891 - 17 1611 - 3
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Table VIIT demonstrates quite convincingly that the members
of Group I are much closer to the Egyptian tradition than
are the members of Group 1I, as was already hinted at in
the earlier statistical anélysis. The members of Group I
range from twelve to seventeen agreements with the Egyptian
tradition within these twenty-six wvariations (46.2% - 65.4%) ,
while the members of Group II range from one to three agree-
ments with that textual tradition (4% - 12%).

There were twenty-eight instances within the geneti-
cally significant variations in which the major representa-
tives of the Majority text tradition disagreed with the
major representatives of the two other textual traditions.
Table IX, below, reveals how many times the members of each

group supported the Majority text at those points:

TABLE IX
GROUP I GROUP II
181 - 6 383 - 27
1175 - 4 614 - 20
945 - 10 913 - 20
1739 - 9 1518 - 17
1891 - 10 1611 - 18

Table IX reveals clearly that the members of Group II stand
significantly closer to the Majority text than do the mem-
bers of Group I, as, again, was indicated as probable in the
statistical analysis. The members of Group I range from

four to ten agreements with éhe Majority text (21.4% - 35.7%),



53

while the members of Group II range from seventeen to twenty-
seven agreements at those places (60.7% - 96.4%). Regardless
of what may be seen concerning either group's relationship'
to the "Western" tradition, Tables VIII and IX provide
strong confirmation for the conclusions reached through
the preliminary statistical inquiry, i.e., the members of
Group I have significant affinities to the Egyptian tradi-
tion and the members of Group II stand significantly close
to the Majority text tradition.

Since the so-called Western cursives have been
thought to contain a significant amount of "Western" inf.
fluence, it is important to see precisely how they do re-
late to that tradition. Of the one hundred forty-seven gen-
etically significant variations, sixty-six were instances
in which the "Western" tradition stood in opposition to the
other two textual traditions. Table X indicates how often
each of the members of Groups I and II agree with the

"Western" tradition at those points:

TABLE X
GROUP I GROUP II
181 - 6 383 - 15
1175 - 6 614 - 27
945 - 11 913 - 9
1739 - 11 1518 -5
1891 - 10 1611 - 8

It is only natural that the percentage of times these manu-

scripts agree with the "Western" tradition is low, for
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quite often when the "Western" tradition is distiﬁct from
the Egyptian and Majority text traditions, the "Western"
reading is attested to only by Codex Bezae with versional
and patristic support. In fact, when only those places
where two Greek manuscripts agree in supporting a "Western"
reading are taken into account, the total number of "West-
ern" readings decreases to forty-two, so that each of the
ten manuscript's percentage of agreement with the "Western"
tradition is increased significantly. But in order to get
a true picture of that "Western" tradition, the readings of
Codex Bezae and the versions and/or Fathers must be included.

The preliminary indicatioﬂ from Table X is that
neither of the two groups is predominantly "Western" in
character. The ones that seem to have been influenced the
most by the "Western" tradition are 614 383 945 1739 and
1891. Codex 614 has apparently béen influenced by this
tradition quite significantly; Codex 383 significantly, but
somewhat less than 614; and 945 1739 and 1891 even less so.
The remaining five (181 1175 913 1518 1611) do not seem to
have been substantially influenced by that tradition. But
the fact that each of:the members of the two groups has been
identified as a "Western cursive" demands that their relation-
-ship to that "Western" tradition be examined very closely.
what follows, then, ié a presentation of those variations

at which these manuscripts support a "Western" reading.
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Group I and the "Western" Tradition

Codices 945 and 1739 share eleven readings which are
generally regarded as "Western." Codex 1891 shares ten of
those eleven. This phenomenon illustrates once again the
close relationship of these three manuscripts. The eleven

variations are presented below:

1) 8:37 - omit - p45 p74 ¥ ABCH L P ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 614
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

sa bo
elne 68 & ®lAwnnog, EL miotederg €E OAng
Thig uapéigg gEeotLv-. A&mouplSeLg 8¢ elne,
Iitotedw TOV LLOV ToD B0l elvaL TOV
"Inocolv XpiLotdv -

(E) 88mg 913 945 1739 1891 TR

(it vgCl syh** pnae 1Ir Cyp)

Codex Bezae is not extant for this variation, but it
is apparent from the versional and patristic support (along
with Codex Laudianus) why this addition is considered a
"Western" reading.l The history of the verse's inclusion

in the Textus Receptus is interesting,2 but signifieantly,

it is not a part of the Majority text tradition. Three
members of Group I (945 1739 1891) and one member of Group
II (913) also include the verse. It would appear that this
is a point at which these four manuscripts have indeed been

influenced by the "Western" tradition.

1 glance at the UBS3 footnote for this verse indi-
cates that there are two other Greek manuscripts which in-
clude the verse: Codices 630 and 1877. For some reason, Co-
dex 104 is cited as both including and omitting the verse.

2¢cf. B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek
New Testament, pp. 359-60.
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2) 8:39 - omit - p43 p’4 ¥ BCE H L P ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 614
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT
sa bo
dyLov émMENECEV ént tov edvouxov &yyelog &€ -
A 88mMg 913 945 1739 1891 1 p
(w syh**) mae
The similarity of the support of the addition in
this verse to that of verse 37 is striking. However, there
are significant differences: 1) Codex Alexandrinus contains
the addition; Codex Laudianus does not; and 2) only a por-
tion of the 0ld Latin witnesses support this addition. Like
the addition at 8:37, this reading is found in the margin
of manuscript 88, in the text of Codices 913 945 1739 and
1891, as an asterisked reading in the Syriac Harclean, and
in the Middle Egyptian. The addition does seem to be char-
acteristic of the additions in Codex Bezae and probably is
another point at which the four manuscripts of the two
groups have been influenced by the "Western" tradition.
3) 14:10a - omit - p/4 X A B H L P 049 81 104 105
326 913 1241 1245 1518 1611 1874
MT gig vg syh boPt
got Aéyw &v TH O6vduart Tol nuplouv "Incod
XpLotod -

C D (E) ¥ (33) (88) (181) 383 614

945 1175 1739 1891 h t Syplhmg
Irlat

This addition appears to be a "Western" reading be-
cause of the presence of Codex Bezae, the 0ld Latin, the
margin of the Syriac Harclean, and its presence in the
Latin text of Irenaeus. However, it is also supported by

three witnesses from the Egyptian tradition: Codices C ¥



57
and 33. All five members of Group I and two members of Group
IT (383 and 614) contain the addition.
4) 14:19a - énfiA9ov 8& - (p%%) RABH L P ¥ 104
105 383 614 1241 (1245) 1518
1611 MT sa bo
5LaTPLBSVTWY 88 adtdv umal &Ldacudviwv
énfiAdov -
CDE 33 69 81 88 181 326 913
945 1175 1739 1874 1891 h syh™d
mae
The presence of Codices D and E, the 01ld Latin wit-
ness, h, the margin of the Syriac Harclean, and the Middle
Egyptian indicates that the second reading was part of the
"WeStern" tradition. But, again, there are three Egyptian
witnesses supporting it, C 33 and 81, and three from the
Majority text tradition, 69 88 and 326. The source of
such a reading would be very interesting to determine, - since
it has found its way into all three textual traditions. The
presence of Codex 913, in agreement with the members of
Group I again, is interesting.’
5) 14:19b - ol Teloaviec Tobg Gxioug - pdd p74 8
ABDEHTLZP V¥ 049 33 105 383
614 1241 1245 1518 1611 1874 MT
sa bo
uau SLAAEYOUEVOV QOTEV nappncuq elneLoav
tolg 8xAoug dnootfivar an’ adTdv A€yovTeg
8T obéEv &Andec Aéyouoiv &AAG mévTa
Yevdoviar wal meloavieg tobg SxAovg ual -
C 69 81 88 104 181 326_913 945
1175 1739 1891 (h) syP™9 mae
All five members of Group I support the second read-
ing, again, along with Codex 913. This is usually con-

sidered a "Western" reading because of its versional sup-

port; however, it is significant that Codices C and 81
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include the addition, along with several manuscripts (69 88
104 326) that were shown in Chapter II to have a close re-
lationship with the Majority text. It is significant that
neither Codex Bezae or Codex Laudianus (nor their Latin sides)
contain the longer reading. It would seem very possible that
the influence on the members of Group I came from another
direction.
6) 15:20b - omit - p45 p/4* ¥ ABCEH L P ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611
1874 MT bo
uaL oo &v uh S9dAwoiv Eavtolg ytiveodat
étépoLg un morelv -
D 945 1739 1891 sa 1Irlat
7) 15:29 - omit - p74 ¥ ABCEHULUP ¥ 33 69 81

88 104 105 181 325 326 383 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

nal doa un 9éAete tauvtolg Ylveodal
¢tépoLgc un moLetlv -
D 614 945 1739 1891 1 p w sy
sa Irlat cyp

h**

The addition of the negative form of the golden rule
in the Apostolic Decree is generally considered to be a
"Western" addition. The presence of the Sahidic at both
points is interesting, as is the fact that Codex 614 con-
tains the addition at 15:29, but does not at 15:20, and that
it is an asterisked reading in the Syriac Harclean at 15:29,
but not at 15:20. Significantly, three members of Group I
(945 1739 1891), along with Codex Bezae, include it both
times.

8) 15:34 - omit - p’/4 ¥ A BEHLP ¥ 049 69 81

104 105 325 913 1241 1245 1874
MT vgSt syP bo
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&60Ee 6t tH ILAG énruelvar adtod -
C (D) 33 88 181 326 383 614*245
1175 1611 1739 1891 TR syh
sa bomss (gig) (1) (w) (vgcl)
At this point eight of the ten manuscripts from the
two groups support the addition. Its "Western" designation
is based on its appearance in Codex Bezae and several 0ld
Latin witnesses. Again, there are several known Egyptian
witnesses that share the reading, C 33 sa boMS$, and two
that have been shown to be close to the Majority text, 88
and 326. This is another one of those interesting places

at which the reading is not supported by the Majority text

tradition, but did find its way into the Textus Receptus.

9) 18:25 - thv 86dv - p4l p74 RABEHL P V¥
049 33 69 88 104 105 181 325
.326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT sa bo
Tov Adyov - (D) 945 1739 1891 (gig)

This is the least significant variation included in
this section, but since it does include the alteration of
both the article and the noun, it seems likely that it
does reveal some sort of connection between the manuscripts
that share the second reading. It would appear that, once
again, Codex Bezae, or a manuscript like it, has influenced
these three members of Group I.

10) 20:1¢ - Topedecdar eig Maxedoviav -
p74 8 (a) B (H) (L) (P) (%) (049)
33 (69) (88) (104) (105) 181 (325)
326 (383) (614) (913) 1175 (1241)
(1245) (1518) (161l) (1874) (1891)
MT

elc MoueSoviav - D E 945 1739 gig boMSS
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Again, this variation is not a major one, but it
does involve the omission of a significant word. Of the
eleven variations in this section involving 945 1739 and
1891, this is the only time Codex 1891 does not agree with
the other two. Other than these three witnesses, and part
of the Bohairic tradition, this omission is supported only

by "Western" witnesses.

11) 24:6-8 - omit - p74 ¥ A B H L P 049 81 105 325
326 383 1175 1241 1245 1874 MT
p* s vgSt sa bo
nal uatd Tov Huédtepov vouov NdeAifcauev
uplvar maperdav 6& Aloiac & XiLAildpxog
HETA MOAAfic Blac éu TOV XeLpdv HUBV
andyaye uiedoac TOUC MATNYSpoug aldtod
épxeodaL éni oe - _
E ¥ 33 (69) 88 104 181 614 913
945 1518 1611 1739 1891 TR gig
vgel sy(E)

Eight members of the two groups contain this long
addition. Its "Western" character is debatable since it is
contained in only one 0ld Latin witness and one edition of
the Vulgate. On the other hand, it is shared by two lesser
members of the Egyptian tradition, Codices ¥ and 33, and by
three that have been shown to be significantly close to the
Majority text tradition, (69) 88 and 104. The designation
"Western" would seem inappropriate for the variation; it is,
however, a variation supported by the members of the two
groups that is distinct from the reading shared by the lead-
ing members of the Egyptian and Majority text traditions. But

like variations 3, 4, 5, and 8 presented above, this reading

is not uniquely "Western" in nature.
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Codex 181 contains one "Western" reading not shared
with the other members of Group I:
12) 20:23 - omit -~ p/* ¥ ABCEHL P ¥ 049
33 69 88 104 325 326 383 913
945 1175 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT Do

pot év ‘Icpoucorfy - (p3l) D (181) (614)
(gig) (vgcl) (syh**) sa

The addition is a reading of the "Western" tradition,
although, once again, the presence of the Sahidic is in-
teresting. This does appear to be one more instance at
which Codex 181 has been influenced by that "Western"
tradition.

Codex 1175 contains two fWestern" readings not shared

by the other members of Group I:
13) 8:1 - omit - p7/4 ¥ ABCEHP ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 326 383 614
913 945 1241 1245 1611 1739 1874
1891 MT bo

ol &ueivav é&v ‘Iepouvocoinu -
D* 1175 it saliSS mae

14) 14:18 - omit - p/4 K ABDEHL P ¥ 049 105
181 945 1241 1245 1518 1611 1739
1874 1891 MT sa bo
dArd mopedecdaL Euaotov elg td [Sia -
C 33 69 81 88 104 326 383 614
913 1175 h (syhmg)

The former of these two variations is most definite-
ly a "Western" reading, although the presence of the addition
in some manuscripts of the Sahidic is interesting. The lat-
ter variation is not supported by Codex Bezae, but it is sup-

ported by one 0l1ld Latin witness and is found in the margin

of the Syriac Harclean. However, the addition, like four
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seen earlier (3, 4, 5, 8), is supported by three Egyptian
witnesses: Codices ¢, 33, and 81, and four that have a close
relationship with the Majority text, Codices 69, 88, 104
and 326. Three members of Group II agree with 1175 at this
point, 383, 614, and 913.

Of the fourteen variations in these eight sample
chapters of Acts; in which members of Group I have in some
way been influenced by the "Western" tradition, Codices
945, 1739, and 1891 seem to have been influenced to a
greater extent than has either Codex 181 or 1175. Though
it is indisputable that each of the five, indeed, have been
influenced by the "Western" tradition at these points,
that influence is limited to these instances in the book,
.and is not significant enough to merit the designation
"Western," or even a more ambiguous term like "Western cur-
sive." In fact, the "Western" influence on these five manu-
scripts is not significantly higher than is seen in Codices
A, C, 33, and 8l. And, like those manuscripts, the members
of Group I are basically Egyptian witnesses. Along with
nearly all manuscripts from the ninth to the fourteenth
centuries, these five manuscripts have been influenced by
the Majority text; but, unlike most, they have also been

influenced to a small degree by the "Western" tradition.

Group II and the "Western" Tradition

A few of the variations in which the manuscripts of

this group are involved have already been presented in the
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discussion concerning Group I. There are, however, eighteen
other variations in which members of this group are involved
that. contain some type of "Western" support. These eighteen
variations are presented below, without discussion, since
there is little reason to doubt the "Western" nature of

most of them.

15) 8:24 - omit - p’4 R¥ABCEHLDP ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383
945 1175 1241 1245 1739 1891
MT sa bo

mopamraid - D 614 913 1611 gig r syh**
mae

16) 14:2b - omit - p45 p74 ¥ A B C L P ¥ 049
33 81 88 104 105 181 326
913 945 1175 1241 1245 1739
1874 1891 MT sa bo

Sudynov - (D) E 383 614 1518 1611
gig syb

17) 14:25b- omit - p/4 R ABCEHL P ¥ 049 69
81 88 104 105 181 326 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1739
1874 1891 MT sa bo

ebayyeAirTduevor adtolg - D 383 614
syn** nae

18) 15:1 - omit - p’* x ABCDEH L P 049 33vVid
69 81 88 104 105 181 326 913
945 1175 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT sa bo

THv menitoTeundtwv Ano tTfic alpéoswg
THV papLoalov -
v 383 614 syh™d

19) 15:2b - omit - p43 p74 Rk ABCEH L P ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1739
1874 1891 MT sa bo
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Snwg upldworv én’ adtdv -
D 383 614 syh**

20) 15:4a - omit - p/* ¥ABEHL P ¥ 049 33
81 88 104 105 181 326 913 945
1175 1241 1245 1518 1739 1874
1891 MT bo

ueydAwe - C (D) 383 614 1611 syh** sa

21) 15:6b - Myouv - p45 p74 ¥ ABCDHLP ¥
049 33 69 81 88 104 105 181
326 383 913 945 1175 1241
1245 1739 1874 1891 MT sa bo

Inthuatoc - E 614 1518 1611 gig syl

22) 15:7 - dpxalwv &v Lulv éEeréEato & €ed¢ .-
p74 X A B C (¥) 33 81 88 181
(326) 945 1175 1739 1891

doxalwv & €eog év Huiv &EeAéEato -
EHLP 049 104 105 1241 1245
1874 MT

dpxalwv &v futv & B8eog éEeArdEato -
(D) 383 (614) 913 1518 1611
gig Ir Amb

doxalwv & @edc &EeAéEato - 69

23) 15:23 - 8La xetpog adtdv (Tdsde) -
p45 p74 R ABE HL P 049 33
69 81 88 104 105 181 326 913
945 1175 1241 1245 1518 161l
1739 1874 1891 MT syl bo

&La Xelpoc adTHV EmLoTOANY Hal méuPavieg
nepLéxovoav TASe -
(C) (D) 383 614 gig w (syP) (sa)

équotélnv SL& xetpoc adTdv &xoucav TOV
Tunov toltov - ¥

. 24) 15:26 - omit - p/4 8 ABCHL P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 325 326 913
945 1175 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT sa bo



25) 18:7a -

26) 18:8 -

27) 18:19 -

28) 18:21/2

29) 18:28 -
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elg ndvta meirpooudv - D E 383 614
1 syhmg

omit - p’4 ¥ ABEHL P ¥ 049 33
69 88 104 105 181 325 326 383
913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 MT sa bo

4ano 1ol "Auvia - D* 614 (h)

omit - p’/4 ¥ ABEHL P ¥ 049 33

69 88 104 105 181 325 326 913
945 1175 1241 1245 1518 1611

1739 1874 MT sa bo

5Lt o0 évduartoc tol uuplov ‘Incod
xptotTtol -
D 383 614 syh** p

XKABEHLTP VY 049 33 69
88 104 105 181 325 326 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1739
1874 1891 MT

uauedvou§4natékunev adtolb -
P

nal 1® elnovii caBBdtw &relvoug HATEALTEV
énel - D (383) (614) (h) (syh*™)

&vixdn &no Tfic ‘E@éoou xal uaTéAdwv -
p/4 ¥ ABDEHTLP ¥ 049 33
69 88 104 105 181 325 326 913
945 1175 1241 1245 1518 161l
1739 1874 1891 MT sa bo

xal &vAxSn &nd Tfig "E@éoou TOV 8t “Anviav
efagev é&v "Egéop adtog &6t &vixdeg firdev -
- (383) 614 syp,hmg

omit - p’/4 ¥ A BH L P ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874
1891 MT

SraAieyduevog nal - (p38) D 383 614

Kot uat’ oluwov - E
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30) 24:9 -omit - p’* SABEHLP ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 325 326 383
913 945 1175 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT it sa bo
efnovtog &t adtod tadta - 614 sybh**
31) 24:16 - &Lt ndvtog post dvdponouvg -
p’74 XA BCHL P 049 33 69
81 88 104 105 181 325 326 383
945 1175 1241 1245 1739 1874
1891 MT bo
5L ndvtoc ante mpdg -
E ¥ 614 913 1518 1611 gig sa

32) 24:27 - omit - p/4 RABCEHTLP ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 325 326
383 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 MT it sa bo

tov 6 Nadiov elaocev év TnpioetL &ia
ApoboLAlav - 614 syhmg

In contrast to Group I, which was often joined by
members of the Egyptian traditién in the "Western" reading,
in only four of the ones with which this group is involved
is Group II joined by any member of that Egyptian tradition
(¢, No. 18; C, No. 20; C, No. 23; ¥, No. 31). The list of
variations in this section demonstrates that Codex 614 indeed
has been significantly influenced by the "Western" tradition.
Of the thirty-two variations in which some members of either
group are involved, Codex 614 supports the "Western" reading
tweny-seven times (84.4%). The one other manuscript of Group
II that may have been influenced significantly by the "West-

ern" tradition is Codex 383. It supports fifteen of the
thirty-two "Western" readings presented above. Codex 383's

strong affinity for the Majority text tradition was indicated
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in the statistical analysis; it has an 86.3% agreement with
that tradition. It can be seen from this presentation of
the genetically significant variations that when Codex 383
departs from that tradition it is usually in support of a
"Western" reading. The remaining three members of Group II
have been influenced to a certain degree by the "Western"
tradition, but that influence has not been nearly as sub-
stantial as with Codices 614 and 383.

However, in regard to these two manuscripts that
have been significantly influenced by that "Western" tradi-
tion, it is important to note that there are many "Western"
readings which are not shared by either of the two manuscripts.
In faét, the number of such readings that they do not share
far outnumbers the number that they do share. Below is a
list of some of the more striking "Western" variations in
the eight sample chapters not shared by these two manuscripts.
Others can be seen in Appendix III.
2:37b - omit - rell.

t6Te mdvrec ol ouvéidovtegc wal - D syh™d

10:25 - @g 5& éyéveto Tod elodAdeLv ouvvavinioag aldT®

& Kopvniloc - rell.

npooeyytLlovteg 6t Tol MHétpou elg TNV natcaplav
npodpaudv eic TAV SoVAwV SLECAPNTEV TIaPAYEYOVAL
adTOV & 68 KopvihiiLoc éumnéiicac wal ocuvavtioag
adt®d - D (gig) (syhmd) - (mae)

1l4:2a - omit - rell.
doxtouvvdywyolL TV ‘Ioudalwv wal ot &pyxovreg Tfig

cuvaywyfic &nnyayov adTole SLdyuwov watd Tév Sluarwv =
D (syhmg)
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1l4:2c - omit - rell.

o 6 udpLog &8wnev TaxL elphuvny - D (E) gig p w
syhMd mae

14:7 - omit - rell.
oL euuvﬁ&n SAlov TO nAfiSoc énl Tfi 8L&Axn O 6
ITabAoc nal BapvaBac SLétpiBov év AdoTpoLg -
D (E) h w vg® (mae)

15:2a - &taEav dvaBalvelv Hallov udi BapvaBav KaL TLVAC
dArovg EE altdv - rell.

gAlevyev yap O Hauhog uéveuv olTwg ua&wg énucreucav
6LL0xUpL§éuevog ol 6&¢& éhnluﬁoteg anod IspouoaAnu
naptyveLAev adtols t® HadAw nal BdapvaBd ual mdoLv
dAlAoLg dvaBalveLv -

D gig w syh™d nae

18:4 - &LeAdyeTo 58 Ev T cuvaymyn natd ndv odBBatov
gneudev Te ‘Iouvdaloug mal “EAAnvag - rell.

e lotopevdpevog 8t etg ™nv ouvavwvhv rata név
chBaTov ﬁuelévsro nal évrtideLc TO Svoua told
uUpLOU Inoou ual &nerdev & o0 udvov ‘Ioudaloug
AAAO ual “EAAnvag -

D h (gig) (syh™d)

18:6 = omit - rell.

noAAoD 8 AdYou YiLvoudvou 8Ld Ypdpwv SteEPUNVELOLEVOY -
D h (syhmg)

18:12 - T Hadig ual - rell.

CUAAGATOGVTES ULES® &autdv &mi TOV HadAov ual
éntdevregc tag Xelpogc -
D h (syh**) (sa)

18:27 - BovAounévou 6§ abtol SLeAdelv elg thv ‘Axatav meo-
TpePduevog ot &deigpol &ypagev Tolg mnadntatg dno-
S5¢EaocdaLr adTdv: 8¢ mapayevduevog ouvveBAAETO -

rell.
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év 8¢ 1fi 'E@éoe £&midénuolviec TLveg HoplvILoLl
Kol duovoavtec adtod mapendiovv SLEASeLV oLV
adtolg etg v matpldL adTdv cuvatavedoaviog
&t adTol ol ‘EgpdoroL &ypayev tolg év uoplvde
padntaig elg THV “Axaiav TOALY CUVERAAAETO £V
Tolg éuninolarg - D p38 (syhmg)
It is interesting that, although manuscripts 913,
1518, and 1611 are closely related to Codex 614 (cf. Table
VI), they share only a few of the "Western" readings
(913 - 9; 1518 - 5; 1611 - 8), while Codex 614 contains
twenty-seven. Their high percentage of agreement is not
due to their common "Western" readings, but to the common
Majority text element in each of them, and because of the
unique readings shared by members of Group II (cf. Appendix
V).
Another significant aspect of the thirty-two
variations presented in this chapter is that there are
only ten of the "Western" readings which are shared by at
least one member of each group, so that both groups are
at least represented (Nos: 1,2,3,4,5,7,8,11,12,and 14).
Excluding Codex 913 (which for some reason shares four read;
ings of Group I, unaccompanied by any other member of Group
II), the number of common variations between the two groups
decreases to six. This indicates that, even though both
groups have been influenced in some way by the "Western"
tradition, that influence has occurred at different points
in the book.
It would seem inappropriate to label any of the

members of Group II as "Western." There is indeed some

"Western" influence in them, indeed a fairly significant
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amount in regard to Codex 614, but none of them consistent-

ly maintains the kind of text manifested in Codex Bezae.

In summary, in regard to manuscripts like the ones

under investigation here, it is quite inadequate to simply

label them as a member of a particular tradition. They

are all, to some extent, mixed in character and need to be

so defined. Such
benefit to anyone
investigating the

Such a definition

an elaborate definition would be of great
using a critical apparatus of Acts, or
text of Acts of a particular Father.

is then the task of Chapter IV.



CHAPTER IV

A DESCRIPTION OF THE

SO-CALLED WESTERN CURSIVES OF THIS STUDY

When one reviews the evidence of Chapters II and III,
one can the see the rationale of those who have labeled the
ten manuscripts of this study as "Western cursives." They
all do contain some "Western" influence. It is inadequate,
however, to include all these manuscripts in one category,
"Western cursives" or otherwise, for they present very di-
verse situations. As has been shown, of the ten manuscripts
of the study, five (Codices 181, 945, 1175, 1739, and 1391)
are much closer to the Egyptian tradition than to the other
two traditions, while the other five (Codices 383, 614, 913,
1518, and 1611) are quite close to the Majority text tradi-
tion. To include all ten in the same category is simply
to disregard the evidence.

It is impossible to categorize any of these manu-
scripts absolutely, but that very fact is the beginning
point for a proper understanding of how they may be viewed
and used. It is incorrect to include them as witnesses
for any one of the three textual traditions of Acts
without including some qualifying remarks.

71
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At least one of the results of the present investiga-
tion has shown that to categorize a manuscript such as Codex
614 as fWestern" is misleading and, to a certain extent,
incorrect; to identify it as Egyptian would be completely
wrong; and to categorize it as a Majority text witness
would be closer to the evidence, but still quite inadequate.
So, as the study draws toward a conclusion, it is necessary
to present as elaborately as possible what can be said about
each of the ten manuscripts in this study that have formerly
been designated "Western cursives." The members of Group I
will be discussed first, followed by a discussion of the five

members of Group II.

Codex 181

Codex ;81 is an eleventh century minuscule contain-
ing Acts, the Pauline letters, and Revelation (however,
Revelation was added in the fifteenth century). It exhibits
a text that is much nearer to the Egyptian tradition than to
either the Majority text or "Western" tradition. Codex
181's percentages of agreement with the other manuscripts of
the study can be seen in column one of Table XI (p. 74) . Co-
dex 18l's percentage of agreement with the leading members of
the Egyptian text ranges from 75.9% (1175) to 71.1% (B); its
percentage of agreement Qith the major representatives of
the Majority text tradition extends from 66.2% (1874) to
60.9% (L); and Codex Bezae is at the bottom of the list.

Codex 181's percentages of agreement with Codex Vaticanus,



73

the Majority text, and Codex Bezae by sections are shown

below:

CHAPS. B MT D
1-6 59.5% 80.2% 47.8%
7-10 72.1% 63.9% 58.0%

11-15 73.0% 62.8% 59.8%

16-19 73.4% 61.4% 53.6%

20-24 71.3% 64.0% 58.7%

25-28 77.0% 54.1% lacuna
1-14 68.6% 68.0% 55.1%

15-28 73.3% 61.2% 55.8%
1-28 - 71.1% 64.4% 55.4%

These figures indicate that Codex lSllhas a much
closer relationship to the Majority text in the first
six chapters than at any time thereafter. Closely re-
lated to that is its low percentage of agreement with Co-
dex Vaticanus in that first section. Its relationship to
Codex Bezae appears to remain fairly consistent. Codex
181's percentages of agreement with Codex Vaticanus and the

Majority text by chapters are presented below:

B MT B MT B MT
1 52.3% 90.0% 10 83.0% 63.9% 20 61.8% 70.0%
2 60.3% 82.5% 11 75.8% 50.8% 21 68.8% 67.7%
3 46.8% 89.8% 12 72.2% 63.0% 22 80.8% 68.4%
4 55.7% 84.0% 13 74.0% 65.4% 23 69.1% 59.8%
5 67.5% 64.9% 14 74.1% 56.1% 24 80.0% 51.9%
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6 75.8% 72.7% 15 69.5% 72.6% 25 79.1% 55.3%
7 65.9% 69.6% 16 73.8% 51.0% 26 65.9% 46.3%
8 73.7% 60.5% 17 70.2% 59.8% 27 8l.1% 64.2%
9 67.6% 58.8% 18 68.2% 70.8% 28 81.2% 48.8%
19 78.3% 66.7%
TABLE XI
181 1175
1175 - 75.9% B - 78.3%
81 - 75.7% 81 - 77.9%
33 - 75.2% C - 77.5%
p74 - 73.0% R - 77.1%
A - 72.6% 181 - 75.9%
C - 72.3% p74 - 75.7%
1739 - 72.2% A - 75.7%
1891 - 71.7% 1739 - 72.0%
8 - 71.5% 1891 - 70.5%
B - 71.1% 33 - 70.2%
945 - 70.7% 945 - 69.6%
E - 69.0% p45 - 68.7%
88 - 68.6% 88 - 66.5%
104 - 68.1% 69 - 65.4%
Y - 67.8% 104 - 63.9%
69 - 67.7% U - 63.3%
326 - 67.1% E - 63.0%
p45 - 67.0% 326 - 60.8%
1874 - 66.2% 1874 - 60.2%
MT - 64.4% MT - 58.7%
1241 - 64.2% P - 57.9%
105 - 64.0% 105 - 57.8%
P - 63.3% L - 57.7%
049 - 62.5% 1241 - 57.4%
1245 - 62.0% H - 56.6%
913 - 61.5% 049 - 56.6%
1518 ~ 61.0% 1245 - 56.3%
H - 60.9% 913 - 55.9%
L - 60.9% D - 55.8%
383 - 60.9% 325 - 55.6%
1611 - 59.4% 1611 - 55.2%
614 - 59.2% 383 - 54.9%
325 - 58.3% 1518 - 54.9%
D - 55.4% 614 - 53.4%

From these figures (on the bottom of page 73 and top

of page 74) it can be seen that in the first four chapters
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Codex 181 has a higher’percéntage of agreement with the
Majority text than with the Egyptian tradition. Chapters
five through seven appear to be the section in which its
affinities are changing, so that from chapters nine through
twenty~eight, Codex 181's percentage of agreement with the
Majority text exceeds that with Codex Vaticanus only three
times (chapters 15, 18, and 20).

In Chapter III it was indicated that in the geneti-
cally significant variations in the eight sample chapters,
Codex 181 shared a distinctively Egyptian reading twelve of
a possible twenty-six times (46.2%); it contained a distinct-
ively Majority text reading six (two of which occur in the
first four chapters) out of a possible twenty-eight times
,(21.5%); and it supported a "Western" reading six of a
possible sixty-six times (9%). It contains only one "West-
ern" reading without at least some sort of Egyptian support.

Basically, then, other than the first four chapters,
manuscript 181 is a witness for the Egyptian tradition. It
is not in the upper level of that tradition because it has
been influenced by some Majority text readings. It does,
like some other members of the Egyptian tradition contain
some readings that appear to be "Western," but that number
is small. Rather than being some sort of "Western" witness
at those points, it testifies to the fact that at least part
of the Egyptian tradition was open to including such read-

ings.
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Codex 1175

Codex 1175 is an eleventh century minuscule con-
taining Acts and the Pauline letters. The second column
in Table XI (page 74) shows how the other manuscripts of the
study relate to it. The major representatives of the Egyptian
tradition agree with this manuscript from 78.3% (B) to 75.7%
(A); the leading representatives of the Majority text fall
between 60.2% (1874) and 56.6% (049); and Codex Bezae 1is
near the bottom, at 55.8%. This seems to indicate clearly
1175's Egyptian affinities. The figures below, in”which
its percentages of agreement with Codex Vaticanus, the Major-
ity text and Codex Bezae are presehted by sections, indicate
that Codex 1175 remains quite.consistent in its relationship

to the three traditions.

CHAPS. B _MT D
1-6 81.9% 60.9% 52.8%
7-10 77.9% 58.0% 55.3%

11-15 " 78.8% 60.0% 59.0%

16-19 77.8% 60.1% 53.6%

20-24 74.7% 59.1% 58.7%

25-28 79.9% 53.2% lacuna
1-14 79.3% 59.4% 56.0%

15-28 77.5% 58.0% 55.5%
1-28 78.3% 58.7% 55.8%

As can be seen, Codex 1175 maintains a significantly

high percentage of agreement with Codex Vaticanus throughout
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the different sections of the book. Its percentages of
agreement with Codex Vaticanus and the Majority text by

chapters are shown below:

B MT B MT B MT
1. 79.1% 65.1% 10 82.2% 62.4% 20 78.9% 64.2%
2 75.9% 58.0% 11 76.7% 57.4% 21 70.8% 55.2%
3 78.7% 53.1% 12 80.0% 69.1% 22 76.6% 66.7%
4 83.8% 62.2% 13 76.7% 58.8% 23 66.7% 54.9%
5 84.4% 54.5% 14 80.2% 56.1% 24 79.7% 53.8%
6 94.1% 85.3% 15 80.9% 61.7% 25 76.5% 46.4%
7 72.6% 62.3% 16 78.1% 53.8% 26 77.8% 45.7%
8 79.7% 59.5% 17 80.0% 63.3% 27 81.4% 65.3%
9 79.0% 46.0% 18 68.2% 61.5% 28 84.0% 53.1%

19 8l.1% 62.3%

These figures demonstrate convincingly that Codex
1175 has a consistently higher level of agreement with Codex
Vaticanus than with the Majority text. Excluding chapter
six,l the closest the Majority text comes to equalling Codex
Vaticanus' percentage of agreement with Codex 1175 is in
chapter eighteen, where 6.7 percentage points separate them;
they are furthe;t apart at chapter nine, with thirty-three
percentage points separating them.

It was pointed out in Chapter III that in the geneti-

cally significant variations in the eight sample chapters,

lThere are only thirty-five variation units in chapter
six, so that the percentages of agreement in that chapter
are based on a very small amount of evidence.
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Codex 1175 supports a distinctively Egyptian reading
seventeen out of a possible twenty-six times (65.4%); it
supports a distinctively Majority text reading four of a
possible twenty-eight times (14%); and it shares a "Western"
reading six of a possible sixty-six times (9.1%). Only
once does it support a "Western" reading without some
sort of other Egyptian support. Very similarly to Codex
181 (with which it agrees 75.9%), Codex 1175 is not a
"Western" witness, but testifies to the fact that "Western"

readings did find their way into certain Egyptian witnesses.

Codex 945

Codex 945 is another eleventh century minuscule which
contains the Gospels, Acts, and the Pauline letters. How it
relates to the other manuscripts of the study is shown in

column one of Table XII (page 80) .

Codex 945's close relationship to Codices 1739 and
1891 is obvious. More will be said about that shortly
(cf. page 86). 1Its relationship to the leading representa-
tives of the Egyptian tradition range from a high of 70.5%
(81) to 66.6% (B); its percentage of agreement with the
leading representatives of the Majority text extends from

65.1% (MT) to 61.6% (H); four of the five members of Group
IT are toward the bottom of the list, and Codex Bezae is at

the very bottom.

Codex 945's affinities with the leading representa-
tives of each of the three textual traditions by sections

are given below:
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CHAPS. B MT D
1-6 63.8% 70.7% 48.1%
7-10 64.9% 66.7% 54.9%

11-15 63.5% 68.3% 54.7%

16-19 69.8% 65.5% 53.3%

20-24 68.6% 60.8% : 54.5%

25-28 69.1% 58.1% lacuna

-1-14 64.4% 68.0% 52.7%

15-28 68.5% 62.5% 53.4%
1-28 66.6% 65.1% 53.0%

These figures indicate that through chapter fifteen,

Codex 945 has a closer relationship to the Majority text
than to Codex Vaticanus. To gain a clearer picture, Codex

945's relationship to Codex Vaticanus and the Majority text

is presented by chapters below:

1 60.0% 73.3% 10 68.5% 67.3% 20 60.4% 68.5%
2 55.6% 72.3% 11 56.7% 63.9% 21 67.3% 56.1%
3 59.6% 61.2% 12 63.0% 63.0% 22 76.3% 63.6%
4 65.4% 71.3% 13 67.4% 67.2% 23 66.7% 60.0%
5 67.5% 70.1% 14 66.3% 70.4% 24 76.3% 54.3%
6 82.4% 76.5% 15 60.2% 74.2% 25 64.4% 55.8%
'7 59.6% 74.1% 16 66.3% 72.4% 26 60.0% 47.5%
8 76.0% 72.0% 17 71.9% 63.6% 27 75.5% 64.6%
9 52.4% 60.2% 18 69.7% 56.9% 28 75.3% 63.0%

19 71.3% 65.6%
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These figures indicate that a shift occurred in the

manuscript at chapter seventeen.

Before that point, Codex

945's average percentage of agreement with the Majority

text is 69.3%; from chapter seventeen to the end of the

book, it has a 60% agreement with the Majority text.

945

1739 - 94.2%
1891 - 92.2%
33 - 71.4%
181 - 70.7%
81 - 70.5%
1175 - 69.6%
p74 - 69.4%
C - 68.8%

A - 68.1%

N = 67.0%
104 - 66.9%
B - 66.6%

E - 66.2%

¥ - 65.8%

88 - 65.4%
MT - 65.1%
326 - 64.5%
105 - 64.1%
913 - 63.8%
1241 - 63.8%
69 - 63.6%
1874 - 63.2%
P - 62.8%
1245 - 62.7%
L - 62.6%
049 - 62.3%
p45 - 62.2%
H - 61.6%
1518 - 61.0%
383 - 60.9%
1611 - 60.1%
325 - 59.1%
614 - 58.4%
D - 53.0%

TABLE XII
1739
945 94.2%
1891 93.5%
81 73.4%
181 72.2%
1175 72.0%
p74 71.8%
33 71.7%
C. 71.4%
A 70.6%
B 69.7%
3 69.4%
E 67.0%
v 66.5%
104 65.9%
p45 65.1%
88 65.1%
326 63.7%
MT 63.7%
69 63.1%
1874 63.1%
913 62.8%
1241 62.7%
105 62.6%
P 61.9%
L 61.5%
H 61.0%
049 61.0%
1245 60.9%
1518 60.2%
1611 59.7%
383 59.1%
325 57.5%
614 57.4%
D 53.8%

93.5%
92.2%
71.7%
71.7%
71.3%
70.5%
70.5%
70.0%
68.3%
67.8%
67.7%
67.1%

66.5%

66.2%
66.0%
65.6%
65.4%
64.8%
64.7%
64.7%
64.6%
64.4%
63.9%
63.6%
63.6%
63.3%
63.2%

61.9%

61.6%
61.0%
60.8%
60.1%
58.2%
53.0%

On the
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other hand, in chapters one through sixteen, Codex 945 and
Codex Vaticanus agree 64.2% of the time, and in chapters
seventeen through twenty-eight they have a 69.6% agreement.

As was indicated in Chapter III, in the eight sample
chapters, Codex 945 shares fourteen of twenty-six distinctive-
ly Egyptian readings (53.8%); it supports ten of a possible
twenty-eight distinctively Majority text readings (35.7%); and
it shares eleven of sixty-six "Western" readings (17%).

These eleven "Western" readings are the only such readings
Codex 945 supports in the entire book.

Codex 945 is an eleventh century manuscript in the
Egyptian tradition which appears to have been altered to
conform to the standard text of the time. As would perhaps
be expected, that work has been moré extensive in the first
half‘of the manuscript. It, like some other Egyptian wit-

nesses, also contains a very few "Western" readings.

Codex 1891

Codex 1891 is a tenth century minuscule manuscript
containing Acts and the Pauline letters. Its relationship
to the other witnesses utilized in this investigation can
be seen in column three of Table XII (page 80). Again, its
highest percentages of agreement are with Codices 945 and
1739. 1Its agreements with the major Egyptian witnesses
extend from Codex. 81 (71.7%) to B (67.7%). The major
representatives of the Majority text tradition agree with

Codex 1891 from 66.0% (MT) to 61.6% (H). As was the case
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with Codex 945, Codex Bezae is at the very bottom of the
list, a full five percentage points below the manuscript
immediately above it. Three members of Group II (Codices
1518, 1611, and 614) are among the bottom four of the list.
Codex 1891's percentages of agreement with the lead-

ing representatives of each of the three textual traditions

in Acts by sections are presented below:

CHAPS. B MT D
1-6 65.9% 72.9% 49.3%
7-10 67.6% 67.6% 51.4%

11-15 67.4% 67.0% 56.3%

16-19 71.1% 64.5% 52.7%

20-24 66.7% 59.6% 54.2%

25-28 67.8% 67.0% lacuna
1-14 67.3% 68.3% 52.4%

15-28 68.1% 64.2% 53.8%
1-28 67.8% 66.0% 53.0%

These figures indicate that Codex 1891 has a closer
"relationship to the Majority text than to Codex Véticanus
in the first six chapters. Its relationship to the Major-
ity text is almost the same as to Codex Vaticanus from
chapter seven through fifteen. Then, from chapter sixteen
through twenty-eight, Codex 1891 consistently has a higher
percentage of agreement with Codex Vaticanus than with the
Majority text. Its percentages of agreement with these two

textual traditions are shown by chapters below:



83

B MT B MT B MT
1 63.6% 81.8% 10 71.3% 65.5% 20 56.0% 60.6%
2 60.7% 69.0% 11 54.0% 67.7% 21 66.7% 58.6%
3 54.3% 75.0% 12 64.8% 68.5% 22 71.8% 65.8%
4 67.5% 70.7% 13 67.7% 69.5% 23 67.9% 60.0%
5 66.2% 69.7% 14 68.3% 66.7% 24 75.0% 53.1%
6 85.7% 85.7% 15 74.7% 64.2% 25 67.4% 60.0%
7 56.9% 72.7% 16 66.3% 68.0% 26 58.5% 48.8%
8 79.2% 75.0% 17 65.7% 75.0% 27 79.6% 69.7%
9 68.9% 58.3% 18 60.6% 70.1% 28 63.4% 89.0%

19 63.9% 71.3%

These}figures indicate that up to chapter sixteen,
Codex 1891 has been influenced to a significant degree by
the Majority text tradition. Up to that point, it agrees
with the Majority text an average of 79.2%. After chapter
sixteen (excluding chapter twenty;eight), it agrees with
the Majority text 61.1%. For some reason, Codex 1891, un-
like either Codices 945 or 1739, has been influenced sig-
nificantly by the Majority text traditibn in the final
chapter.

Codex 1891's affinities with Codex Vaticanus averages
67.4% for the first fifteen chapters, and 68.9% fof chapters
sixteen through twenty-seven. As was indicated in Chapter
III, in the eight sample chapters, Codex 1891 supports a
distinctively Egyptian reading twelve of a possible twenty-

six times (64.2%); it shares a distinctively Majority text
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readiné ten of twenty-eight times (35.7%); and it supports
a "Western" reading ten of a possible sixty-six (15%).

Like Codex 945, 1891 appears to be an Egyptian wit-
ness that has been subjected to influence from the Majority
text tradition, significantly so in chapters one through
fifteen and chapter twenty-eight. It has also been in-
fluenced to a minor extent by the "Western" tradition, but

it contains only ten such readings in the whole book.

Codex 1739

Codex 1739 is a tenth century minuscule containing
Acts and the Pauline letters. Its relationship to the other
manuscripts used in the study can be seen in column two of
Table XII (page 80). Its highest percentages of agreement
are, naturally, with Codices 945 and 1891. 1Its agreements
with the Egyptian tradition range from 73.4% (8l) to 69.4%
(8); its agreements with the major representatives of the
Majority text tradition extend from the MT (63.7%) to 049
(61.0%). As with Codices 945 and 1891, Codex Bezae is again
at the very bottom. Four members of Group II are included
in the bottom six of the list.

Codex l739's‘percgntages of agreement with Codex
Vaticanus, the Majority text, and Codex Bezae by sections

are shown below:

CHAPS. B MT D
1-6 72.0% 68.6% 50.0%
7-10 68.2% 66.9% 53.7%

11-15 67.9% 65.9% 56.3%
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16-19 72.9% 63.8% 52.8%
20-24 €9.9% 58.9% 55.7%
25-28 71.0% 58.3% lacuna
i-14 68.8% 66.5% 53.3%
15-28 70.5% 61.3% 54.4%
1-28 69.7% 63.7% 53.8%

These figures2 indicate that Codex 1739 maintains
a fairly consistent level of agreement with Codex Vaticanus,
around the 70.0% mark. Its percentage of agreement with
the majority text varies from 58.3% to 68.6%. Codex 1739's
percentages of agreement with Codex Vaticanus and the

Majority text are presented below:

B MT B MT ‘B MT
1 10 73.4% 64.9% 20 62.2% 65.8%
2 63.0% 66.3% 11 67.7% 50.8% 21 68.7% 54.5%
3 61.7% 65.3% 12 72.7% 65.5% 22 75.6% 62.0%
4 70.9% 69.1% 13 70.2% 67.7% 23 67.9% 58.8%
5 70.1% 67.5% 14 67.9% 67.1% 24 78.8% 51.9%
6 85.7% 80.0% 15 62.1% 72.6% 25 65.1% 60.0%
7 59.6% 72.7% 16 72.4% 66.0% 26 61.0% 48.8%
8 77.6% 72.4% 17 77.9% 66.3% 27 77.6% 63.6%
9 67.0% 57.3% 18 66.2% 56.2% 28 79.3% 59.8%

19 73.0% 63.9%

21:1-2:4 are from a later hand in this manuscript
and thus have not been included in the statistics.
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This indicates that Codex 1739 has a closer relation-
ship with the Majority text in chapters two through eight
than in the rest of the book. However, even in these
seven chapters, its agreements with Codex Vaticanus are
higher than with the Majority text in four of them. This
would seem to indicate that Codex 1739 has not been influ-
enced by the Majority text tradition to as great an extent
as either Codices 945 or 1891.

It was indicated in Chapter III that in the eight
sample chapters Codex 1739 supports a distinctively
Egyptian reading seventeen out of a possible twenty-six
times (65.4%); it shares a distinctively Majority text
reading nine of a possible twenty-eight times (32.1%); and
it supports a "Western" reading eleven of a possible sixty-
six instances (17%). Thus Codex 1739 appears to be basical-
ly an Egyptian witness, influenced to a certain extent by
Majority text readings (especially in the earlier chapters),
and to a very minor extent by the "Western" tradition.

The eleven "Western" readings presented in Chapter III
are the only such readings in this manuscript in the whole

book.

Codices 945 1739 and 1891

One important result of this investigation is the
discovery of this triad of very closely related manu-
scripts. Throughout all twenty-eight chapters the three

agree with each other over 92% of the time. The percentages
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of'agreement of these three manuscripts by sections is

shown below:

1739 945

CHAPS. 945 1891 1891
1-6 92.13% 92.0% 89.6%
7-10 94.9% 95.5% 93.0%
11-15 91.9% 96.2% 95.5%
16-19 _ 94.6% 95.1% 95.1%
20-24 96.2% 93.8% 92.4%
25-28 94.8% 87.1% 85.8%
1-14 93.1% 94.5% 92.9%
15-28 95.1% 92.7% 91.6%
1-28 94.2% 93.5% 92.2%

It can be seen that the only times the percentages
fall below the 90% level are in cﬁapters one through
six, where Codices 945 and 1891 agree 89.6%, and in
chapters twenty-five through twenty-eight, where Codex
1739 agrees with Codex 1891 87.1% and Codex 945 agrees
with Codex 1891 85.8% It has already been shown that, for
for some reason, Codex 1891 has a high percentage of agree-
ment with the Majority text in the final chapter. Omitting
that chapter from consideration, Codex 1891's percentage
of agreeﬁent with Codex 1739 in chapters twenty-five
through twenty-seven is 95.1%, and with Codex 945, 94.0%;
its percengage of agreement in chapters fifteen through

twenty-seven with Codex 1739 is 94.8% and with Codex 945
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93.8%; the percentages of agreement for chapters one
through twenty-seven are 94.7% with Codex 1739 and 93.4%
with Codex 945.

These three manuscripts share seventy readings in
Acts that are supported only by two or more of the triad.
These are presented in Appendix IV. Of these seventy
unique readings, Codices 945 and 1891 share sixty-eight
and Codex 1739 contains sixty-seven. Their high per-
centage of agreement with each other and this high number
of readings unique to the group make it possible to refer
to the triad as a "family," even though a small one. Codex
1739 appears to be the leading member of the group since
it is the least influenced by the Majority text tradi-
tion among the three, and it maintains a more consistent
relationship to the Egyptian tradition to which all three
seem to belong.3 On that basis the family may be desig-
nated "familyl739." Even though the three manuscripts
are very closely related, they do not constitute a dif-
ferent text type; rather, they are a group within the

Egyptian tradition. Efforts to see in this group of

3At least two other manuscripts that were un-
available for this study may be members of this family.
Manuscripts 323 and 453 are cited in NA26 as agreeing with
the three in some ‘significant places (cf. Acts 8:37; 8:39;
and 15:20). However, the citations of these two manuscripts
are not sufficient to determine whether they might belong
to the family or not.
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manuscripts remnants of the Caesarean text have failed to

take the total evidence into account.4

Codex 383

Codex 383 is a thirteenth century praxapostoloi. The
first column of Table XIII (page 90) reveals how it relates
to the other ménuscripts included in this study. The first
nine manuscripts in the list agree with the Majority text
over 92% of the time. Eight of the bottom nine members of
this column are witnesses for the Egyptian text. The other
members of Group II fall below the Majority text witnesses
aﬁd above the Egyptian witnesses. Interestingly, Codex
Bezae is at the very bottom of the list.

Codex 383's affinities with Codex Vaticanus, the

Majority text, and Codex Bezae by sections are shown below:

CHAPS. _B_ T _D_
1-6 51.2% 90.5% 41.9%
7-10 55.3% 91.8% 49.6%

11-15 49.9% 82.0% 52.1%

16-19 51.2% 75.5% 50.0%

20-24 51.2% 85.5% 51.2%

25-28 57.5% 93.6% lacuna
1-14 52.7% 89.5% 47.3%

4cf. Silva New, "The New Chester Beatty Papyrus,"
Journal of Biblical Literature 51 (March 1932):73-4, and
R. V. G. Tasker, "The Nature of the Text of the Chester
Beatty Papyrus in Acts," Journal of Theological Studies

38 (October 1937) :383-94.
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15-28 52.5% 89.5% 47.3%
1-28 52.6% 86.3% 48.9%
These figures seem to indicate that Codex 383 is
a very good witness for the Majority text. 1In fact, its
percentage of agreement with the Majority text exceeds 90%,

except for chapters eleven through twenty-four. Codex 383's

TABLE XIII

383 614
MT - 86.3% 1611 - 89.3%
105 - 85.2% 1518 - 82.2%
P - 84.0% 913 - 76.0%
049 - 83.6% 383 - 72.1%
1241 - 83.3% Y - 68.5%
1245 - 83.1% MT - 68.5%
L - 82.1% 1241 - 67.2%
325 - 81.6% 105 - 66.9%
H - 81.3% 1245 - 65.9%
326 - 77.5% ' P - 65.5%
1874 - 77.4% 049 - 65.5%
69 - 75.6% 104 - 63.9%
104 - 74.5% 325 - 63.8%
913 - 74.5% L - 62.9%
1518 - 72.2% 1874 - 62.4%
614 - 72.1% 69 - 62.2%
1611 - 69.7% E - 61.7%
88 - 69.4% H - 61.7%
Y - 67.5% 88 - 60.9%
1891 - 61.9% 33 - 59.6%
E - 61.7% 325 - 59.2%
33 - 60.9% 181 - 59.2%
181 - 60.9% 945 - 58.4%
945 - 60.9% 1891 - 58.2%
1739 - 59.1% 1739 - 57.4%
81 - 56.1% 81 - 54.0%
C - 55.4% 1175 - 53.4%
1175 - 54.9% , C - 52.7%
A - 52.6% D - 51.6%
B - 52.6% B - 50.9%
N - 52.2% p74 - 50.4%
p’4 - 52.0% R - 49.6%
pd5 - 51.7% A - 49.6%

D - 48.9% pd5 - 47.2%



91
percentages of agreement with Codex Vaticanus and the

Majority text by chapters are given below:

B MT B - MT . B MT
1 53.3% 93.3% 10 56.9% 94.6% 20 45.0% 79.3%
2 42.0% 86.7% 11 41.9% 90.5% 21 47.5% 80.8%
3 47.8% 87.5% 12 52.7% 92.7% 22 60.3% 83.5%
4 53.2% 96.3% 13 56.5% 88.0% 23 49.4% 91.7%
5 48.0% 86.7% 14 47.5% 72.8% 24 57.5% 95.1%
6 77.1% 94.3% 15 46.3% 69.5% 25 50.0% 94.1%
7 53.0% 88.1% 16 41.7% 77.9% 26 52.5% 93.7%
8 68.5% 95.9% 17 52.1% 71.1% 27 67.3% 94.9%
9 46.9% 90.8% 18 48.5% 75.4% 28 58.5% 91.5%

19 59.8% 77.0%

These figures reveal that Codex 383's percentage
of agreement with the Majority text in the first thirteen
chapters and in chapters twenty-three through twenty-eight
ranges from 86.7% to 95.9%. In chapters fourteen through
twenty-two, it ranges from 69.5% to 83.5%. It is sig-
nificant that Codex 383's percentage of agreement with
Codex Vaticanus does not increase in those middle chapters;
thus it is not a case of its leaving the'Majority text
tradition for the Egyptian tradition. Almost all of Codex
383's "Western" readings occur between chapters thirteen
and twenty-three, and twenty-eight of the twenty-nine
readings unique to Group II that Codex 383 shares occur

in these chapters. Thus, basically, Codex 383 is a .-
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Majority text witness that includes a limited number of
"Western" readings between chapters thirteen and twenty-
three, and a few of the readings unique to Group II.
Codex 383 is not a witness for the "Western" text; but
demonstrates an interest in at least part of the Major-

ity text tradition in preserving some of those "Western"

readings.

Codex 614

Codex 614 is another thirteenth century praxapostoloi.
Its relationship to the other manuscripts used for this
investigation can be seen: in column two of Table XIII
(page 90). The top four manuscripts of the column are
other members of Group II, the highest percentages of agree-
ment being with Codices 1518 and 1611. Its percentage of
agreement with the major representatives of the Majority
text tradition extends from 68.5% (ﬁT) to 61.7% (H); its
percentage of agreement with the leading witnesses for the
Egyptian tradition extends from 54.0% (81) to 47.2% (p%3);
Codex Bezae has approximately the same percentage of agree-
ment with Codex 614 as the Egyptian witnesses. This column
alone illustrates the mixed nature of this manuscript. It
is not a leading representative of any of the major text
types. However, of the three major textual traditions, it
is closest to the Majority text tradition.

Codex 614's percentages of agreement with Codex
Vaticanus, the Majority text, and Codex Bezae by sections

of the book are presented below:
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CHAPS. B MT D
1-6 50.6% 85.6% 47.2%
7-10 53.1% 74.6% 53.5%

11-15 50.6% 68.6% 55.9%

16-19 54.7% 64.7% 50.5%

20-24 49.6% 61.7% 50.0%

25-28 46.4% 56.0% lacuna
1-14 52.2% 76.9% 52.7%

15-28 49.8% 61.2% 50.2%
1-28 50.9% 68.5% 51.6%

It is seen from these figures that Codex 6l14's re-
lationship to Cocdex Vaticanus remains fairly consistent in
all sections of the boék; the same is true for its re-
lationship to Codex Bezae. However, it can be seen that
Codex 614 has a much higher percentage of agreement with
the Majority text in the first six chapters than after
that point. In chapters seven through nineteen its per-
centage of agreement with the Majority text is between
64.7% and 74.6%; in chapters twenty through twenty-eight
it is between 56.0% and 61.7%. Codex 614's percentages of
agreement with Codex Vaticanus and the Majority text by

chapters are presented below:

B MT B MT B MT
1 53.3% 97.8% 10 57.8% 75.7% 20 45.9% 70.3%
2 43.2% 90.4% 11 54.8% 73.0% 21 53.6% 70.1%
3 50.0% 93.7% 12 51.9% 66.7% 22 48.1% 55.1%
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4 51.3% 89.0% 13 54.2% 72.9% 23 48.8% 59.0%
5 48.7% 72.4% 14 49.4% 65.9% 24 51.9% 48.8%
6 67.6% 67.6% 15 43.2% 63.23 25 49.4% 68.6%
7 56.4% 76.5% 16 46.1% 65.0% 26 46.8% 49.43
8 54.7% 68.0% 17 56.4% 67.0% 27 38.8% 51.5%
9 42.7% 75.7% 18 52.3% 70.3% 28 51.9% 54.3%

19 62.0% 59.5%

These figures demonstrate that Codex 614's high
percentages of agreement with the Majority text are limit-
ed to the first four chapters. In the remaining chapters
it remains around the seventy percent mark, except for
chapters nineteen, twenty-two, twenty-three, twengy—four,
and twenty-éix through twenty-eight, where it is sig-
nificantly lower. It is significant that most of this
manuscript's "Western" readings océur in the latter half
of the book. Also, only three of the one hundred thirty-
nine readings unique to Group II occur in the first four
chapters. However, the Group II readings and "Western"
readings do not completely account for Codex 6l4's very
low percentages of agreement with the Majority text in
chapters twenty-two through twenty-eéight. In these final
seven chapters there is a significant number of readings
supported by members of Group II, along with one or two
others (usually E or ¥). These readings are numerous

enough to substantially lower Codex 614's percentage of
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agreement with the Majority text. Below is a list of such

readings from chapter twenty-four:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7) 24:19

24:1.

24:11

24:13

24:15

24:16

24:17

TLvde - rell.

omit - ¥ 88 614 1611

npoonuvvicwy - rell.

npoouuvviicatr - E ¥:614 1611

got - rell.

.omit - L 105 383° 614 913 1241 1611 TR

npocbéxovtaL - rell.

eEndéyxovialr - ¥ 614 1518 161l

sLa navtog post &vSpwrtog - rell.
&5L.& mdvtog ante mpdc - E ¥ 614 913 1518 1611

ékgnuocévag,nouﬁcwv elc TO &8voc uou mapeyevéunv
nal mpoogspde - p/4 ¥ B C 33 69 81 104 181 945
1175 1739 1874

napeysvéunvléxenuooévag nowfowv elc TO &9vog uou
nclL mpoogopac - H L P 049 88 105 325 326 383 1241
1245 1874 MT

érenuoodvag moLowy elgc TO &3voC HOU HAL OOCEOPAC
napeyevouny - RC E ¥ 614 913 1518 1611

éXenuoodvag MoLficwv EiLc TO &9VOC HOU HAlL TPOCSEOPAS -
A

&ano tfic ‘Aclag "Ioudalor - p74 8 ABHLP 049
33 81 105 325 326 383 1241 1245
1874 MT
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T&v &no tThe ‘Aclac ‘IoudaloL - C 69 88 104 181
1175 173Q_l874

Tov &mo Thic ‘Aclagc ‘Iouvdalwv - E ¥ 614 913 945
1518 161l

8) 24:21 Tadtng o¢wviig - rell.
pwviic Ttadtng - E 88 614 913 1518 1611

9) 24:22 omit - rell.
8t. - p’4 E ¥ 614 913 1518 1611

10) 24:23 éwnatovtdpxn - rell.
¢uatovidoxw - E ¥ 33 325 614 913 1611

11) 24:24 Nuépag TLvag - rell.
Tuvae huépac - E A ¥ 614 913 1241 1518 1611

12) 24:25 petoancAédoouar - rell. _
petanéudouar - 104 614 945 1518 161l 1739 1891
These twelve readings, along with the six Group II
readings and a few "Western" readings in chapter twenty-four,
lower Codex 614's agreements with the Majority text to thirty-
nine of eighty (48.8%). This same kind of phenomenon occurs'
throughout the last seven chapters.
Codex 614 is a difficult manuscript to classify. 1In
fact, it cannot be used as representative of any of the
three major text traditions in Acts. It can be used in

support of a "Western" reading, or in support of a Majority
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text reading, but a reading cannot be classified as either
"Western" or belonging to the Majority text tradition simply

on the basis of its occurrence in Codex 614.

Codex 913

Codex 913 is a fourteenth century praxapostoloi. Its
relationship to the other manuscripts of the study is pre-
sented in column one of Table XIV (page 99). Its highest
percentages of agreement are with the other members of Group
II. Its percentage of agreement with the major representa-
tives of the Majority text ranges from 75.9% (MT) to 69.9%
(1874) ; its percentage of agreement with the major representa-
tives of the Egyptian text extends from 58.0% (81) through
54.1% (8); Codex Bezae is at the bottom of the list, over
three percentage points below the manuscript closest to it.
Codex 913's percentages of agreement with Codex Vaticanus,

the Majority text, and Codex Bezae by sections are shown below:

CHAPS. B MT D
1-6 53.6% 86.6% 47.6%
7-10 54.5% 76.0% 54.9%

11-15 '55.1% 77.8% 52.1%

16-19 58.4%. 76.2% 49.4%

20-24 51.4% 71.0% 49.5%

25-28 54.9% 70.1% lacuna
1-14 54.8% 79.4% 51.8%

15-28 54.5% 72.9% 49.4%

1-28 54.6% 75.9% 50.8%



98

Quite similarly to Codices 383 and 614, Codex 913
has a closer relationship to the Majority text in the first
six chapters than thereafter. From chapter seven through
chapter nineteen, it agrees with the Majority text around
77%; in chapters twenty through twenty-eight that agree-
ment is around 70%. Its relationship to Codex Vaticanus
and Codex Bezae remains guite consistent. Codex 913's
relationship to Codex Vaticanus and the Majority text by

chapters is shown below:

B MT B MT B MT
1l 57.8% 97.8% 10 57.8% 75.7% 20 51.4% 78.4%
2 44.6% 96.5% 11 50.0% 71.4% 21 46.9% 74.0%
3 45.5% 63.6% 12 49.1% 70.9% 22 55.1% 70.9%
4 57.0% 76.5% 13 62.9% 81.3% 23 50.0% 69.4%
5 46.1% 86.8% 14 55.6% 79.3% 24 55.0% 59.3%
6 74.3% 85.7% 15 50.6% 79.8% 25 50.0% 71.6%
7 54.5% 76.3% 16 47.6% 68.9% 26 52.4% 69.5%
8 61.8% 71.1% 17 60.6% 75.3% 27 50.0% 63.6%
9 49.9% 79.6% 18 61.2% 78.8% 28 68.3% 76.8%

19 64.5% 81.8%
It can be seen from these figures that Codex 913
maintains a strong relationship to the Majority text through
the first six chapters. Afterwards (excluding chapter
twenty-four) its relationship to that tradition varies from
63.6% (chapter twenty-seven) to 81.8% (chapter nineteen).
As was indicated in-Chapter III, in the eight sample

chapters, Codex 913 supports a distinctively Egyptian
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TABLE XIV
913 1518 1611

1518 - 78.4% 1611 - 86.2% 614 - 89.3%
1611 - 78.2% 614 - 82.2% 1518 - 86.2%
614 - 76.0% 913 - 78.4% 913 - 78.2%
MT - 75.9% MT - 73.5% ¥ - 71.5%
105 - 74.6% 383 - 72.2% 383 - 69.7%
383 - 74.5% 105 - 72.0% MT - 69.5%
1245 - 74.4% 1241 - 71.7% 105 - 68.1%
1241 - 74.2% P - 70.9% 1241 - 68.0%
P - 72.9% 1245 - 70.9% P - 67.2%
049 - 72.9% 049 - 70.1% 1245 - 66.7%
L - 72.7% H - 69.9% 049 - 66.2%

H - 71.6% ¥ - 69.8% L - 66.0%
325 - 71.1% L - 68.2% H - 65.6%
104 - 71.0% 326 - 67.4% 104 - 64.9%
1874 - 69.9% 104 - 67.0% 326 - 64.8%
326 - 69.6% 1874 - 66.5% 1874 - 63.7%
69 - 68.7% 325 - 66.0% E - 63.4%

¥ - 68.5% 69 - 65.5% 69 - 62.4%

88 - 67.9% 88 - 62.9% 325 - 61.7%
945 - 63.8% E - 62.3% 88 - 61.6%
1891 - 63.6% - 181 - 61.0% 945 - 60.1%
E - 63.5% 945 - 61.0% 1891 - 60.1%
1739 - 62.8% 1891 - 60.8% 33 - 60.0%
33 - 61.5% 33 - 60.6% 1739 - 59.9%
181 - 61.5% 1739 - 60.2% 181 - 59.4%
81 - 58.0% C - 55.0% C - 55.2%
1175 - 55.9% 1175 - 54.9% 1175 - 55.2%
C - 55.8% 8l - 54.1% 81 - 54.6%
p35 - 55.6% p45 - 53.2% B - 53.6%
p74 - 55.5% B - 52.4% p74 - 53.0%
B - 54.6% 8 - 52.1% X - 52.3%

A - 54.5% p74 - 52.1% A - 52.2%

8 - 54.1% A - 51.9% D - 51.7%

D - 50.8% D - 49.6% p45 - 51.6%

reading two of a possible twenty-six times (8%); it sup-
ports a Majority text reading twenty of twenty-eight times
(71.4%); and it shares a "Western" reading nine of a pos-
sible sixty-six times (13.6%). It also shares fifty-six
of the one hundred thirty-nine readings unique to Group II.
Although it is significantly élose to the other members

of Group II, it also shares six of the "Western" readings
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supported by members of Group I, and only three "Western"
readings along with other members of Group II.
As the statistics indicate, Codex 913 is basically
a witness for the Majority text. It is drawn away from
that tradition by Group II readings and, less frequently,

by "Western" readings.

Codex 1518

Codex 1518 is a fourteenth century praxapostoloi.
Its relationship to the other manuscripts of this study can
be seen in column two of Table XIV (page 99). Like Codices
614 and 913, its strongest affinities are with other members
of Group II. 1Its relationship with the Majority text
reaches from a high of 73.5% (MT) to 66.5% (1874); its
relationship to the Egyptian tradition ranges from 55.0%
(C) to 51.9% (A); Codex Bezae is, again, at the very bottom
of the list. Codex 1518's relationship to Codex Vaticanus,

the Majority text, and Codex Bezae by sections is shown

below:

CHAPS. B MT D
1-6 52.6% ’ 86.0% 47.4%
7-10 52.5% 80.8%  52.23

11-15 54.8% 75.5% 51.3%

16-19 57.6% 73.2% 47.9%

20-24 51.8% 66.6% 49.8%

25=-28 44 .3% ' 59.4% lacuna
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1-14 53.3% 80.8% 50.9%
15-28 51.73 67.4% 47.8%
1-28 52.4% 73.5% 49.6%

Like the other members of Group II, its relation-
ship to Codex Vaticanus and Codex Bezae remains very
consistent throughout the different sections. Interesting-
ly, in relation to the Majority text, its percentage of
agreement declines steadily from a high of 86.0% in the
first section to a low of 59.4% in the last section.

Codex 1518's relationship to Codex Vaticanus and

the Majority text by chapters is presented below:

B MT B MT B MT
1 51.1% 95.6% 10 55.6% 76.4% 20 53.6% 74.5%
2 46.3% 84.1% 11 48.4% 84.1% 21 51.0% 70.4%
3 54.3% 89.4% 12 47.2% 71.7% 22 52.6% 62.0%
4 56.2% 76.8% 13 60.0% 78.0% 23 53.7% 68.7%
5 44.6% 89.3% 14 56.8% 65.9% 24 47.4% 53.2%
6 76.5% 88.2% 15 54.3% 76.6% 25 51.2% 72.9%
7 55.3% 85.6% 16 45.7% 75.5% 26 40.7% 58.0%
8 56.2% 71.9% 17 57.3% 74.7% 27 35.7% 54.5%
9 44.7% 82.5% 18 60.6% 73.8% 28 51.3% 52.5%

19 66.4% 69.7%

These figures indicate that Codex 1518 maintains a
significantly strong relationship with the Majority text
through the first thirteen chapters, ranging from 71.7%
(chapter twelve) to 95.6% (chapter one). 1In chapters

fourteen through twenty-eight its percentage of agreement
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with the Majority text ranges from 52.5% (chapter twenty-
eight) to 76.6% (chapter fifteen). Like the earlier dis-
cussed members of Group II, its relationship with the
Majority text begins very strong and decreases in the
latter half of the book, especially in the last few
chapters.

As indicated in Chapter III, in the eight sample chap-
ters, Codex 1518 supports three of a possible twenty-six
distinctive Egyptian readings (11.5%); it supports seven-
teen of a poésible twenty-eight distinctive Majority text
readings (60.7%); and it shares five of a possible sixty-
six "Western" readings (7.6%). Codex 1518 shares one
hundred three of the one hundred thirty-nine readings
unique to Group II.

Like Codex 614, Codex 1518 is impossible to categor-
ize absolutely. It is certainly closer to the Majority
text than to any other tradition, but it also contains a
few "Western" readings and a significant number of read-

ings unique to Group II.

Codex 1611

Codex 1611 is a twelfth century minuscule containing
Acts, the Pauline letters, and Revelation. Its relation-
ship to the other manuscripts of this investigation can be
seen in column three of Table XIV (page 99). 1Its highest
percentages of agreement are with other members of Group II.

Its percentage of ‘agreement -with the Majority text ranges
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from 69.5% (MT) to 63.7% (1874); its agreements with the
major representatives of the Egyptian tradition extend
from 55.2% (C) to 51.6% (p45)q and Codex Bezae is, again,
near the very bottom.
Codex 1611's percentages of agreement with Codex

Vaticanus, The Majority text, and Codex Bezae by sections

are presented below:

CHAPS. B MT D
1-6 52.9% 75.3% 52.3%
7-10 55.8% 74.8% 53.7%
11-15 52.8% 73.4% 53.6%
16-19 59.4% 71.8% 49.3%
20-24 52.7% 64.0% 48.8%
25-28 47.4% 56.6% lacuna
1-14 54.2% 74.5% 54.0%
15-28 53.1% 65.1% 48.5%
1-28 53.6% 69.5% 51.7%

Though the decline is not as dramatic, like Codices
614, 913, and 1581, Codex 161l1l's percentage of agreement
with the Majority text steadily declines from the first
section through the last. Also, like the others, Codex
1611's relationship to Codex Vaticanus and Codex Bezae
appears to remain fairly consistent. The breakdown of its
agreements with Codex Vaticanus and the Majority text by

chapters is given below:



104

B MT B MT B MT
1 42.2% 86.7% 10 56.9% 74.8% 20 52.3% 73.0%
2 47.5% 8l.7% 11 51.6% 76.2% 21 54.5% 73.7%
3 53.2% 79.6% 12 47.3% 69.1% 22 55.1% 59.5%
4 55.0% 67.1% 13 57.3% 73.7% 23 50.6% 61.9%
5 52.7% 68.0% 14 53.1% 73.2% 24 50.6% 46.3%
6 74.3% 74.3% 15 50.5% 73.7% 25 50.6%3 67.4%
7 58.5% 76.8% 16 51.4%8 71.7% 26 48.8% 51.5%
8 56.6% 68.4% 17 60.4% 72.7% 27 39.8% 51.5%
9 50.5% 76.7% 18 59.1% 72.3% 28 51.9% 54.3%

19 65.6% 68.0%

These figures demonstrate even more convincingly
that Codex 1611's percentages of agreement with the Major-
ity text are highervin the early chapters than at any
time thereafter. As was indicated in Chapter III, in the
eight sample chapters, Codex 1611 supports only three of
a possible twenty-six distinctively Egyptian readings
(11.5%); it supports eighteen of a possible twenty-eight
Majority text readings (64.3%); and it shares eight of a
possible sixty-six "Western" readings (12.1%). Significant-
ly, of the one hundred thirty-nine readings unique to Group
II, Codex 1611 contains one hundred twenty-four.

Like Codices 614 and 1518, Codex 1611 is difficult to
categorize. 1Its strongest affinities with a major tradi-
tion are with the Majority text, but it has been drawn
away from that tradition by readings unique to Group II

and a few "Western" readings.
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Codices 614 1518 and 1611

These three manuscripts merit close consideration.
Their relationship is not quite as strong as the members of
familyl739, but it is still quite significant. The per-
centages of agreement between the three for each section

of Acts is shown below:

614 1518

CHAPS. 1518 1611 161l
1-6 76.6% 79.5% 80.7%
7-10 86.1% 90.4% - 87.8%
11-15 81.3% 88.3% 87.5%
l6-19 82.1% 88.1% 89.8%
20-24 85.3% 94.4% 87.Q%
25-28 ) 80.9%" 94.5% - 83.8%
1-14 82.2% 86.2% . 85.6%
15-28 82.2% 92.0% 86.8%
1-28 82.2% 89.3% 86.2%

The most significant level of agreement among the
three manuscripts occurs between Codices 614 and 1611 in
chapters twenty through twenty-eight, where they agree over
94%. That strong a relationship could merit the designa-
tion "family," but it is not maintained throughout the
different sections of the book. Of these three manuscripts,
Codices 614 and 1611 have the closest relationship, fol-
lowed by that between Codices 1518 and 1611, and that is

followed by the relationship between Codices 614 and 1518.
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It is interesting that, as has already been dis-
cussed, these three manuscripts manifest a close relation-
ship to the Majority text in the first section, and their
percentage of agreement declines from that point. It can
be seen that it is in that first section that the three
manuscripts agree with each other the least. Thus, their
individual attraction to that Majority text tradition seems
to have drawn them away from each other. It is also sig-
nificant that only seven of the readings unique to Group II
are contained in that first section.

Even though this triad may not merit the designa-
tion "family," their significantly close relationship needs
to be recognized. Perhaps the designation "Group" might
be appropriate. They give evidence of a copying process
in a particular area that has some tradition and time be-
hind it. They all have been significantly influenced by
the Majority text tradition, but that influence consistent-
ly declines as the book progresses. Interestingly, in
chapters twenty through twenty-eight, where the three fall
below the 65% level of agreement with the Majority text,
their relationship to the Egyptian tradition is also less
than it was previously. This is due to the fact that half
of the readings unique to Group II occur in these nine
chapters, and that within these chapters are contained
many readings shared by members of Group II along with
one or two others (cf. pages 95 and 96). So, although

these three do not represent a family or a distinct textual
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tradition, they are certainly a distinct sub-group within
the Majority text tradition, joined to a lesser extent by
Codices 383 and 913.

It is appropriate now to review von Soden's grouping
of these manuscripts based on these descriptions. Von Soden
placed the members of Group4I (excluding Codex 945, which he
did not classify) in four different groups. Codex 1175 was
correctly identified as a wiﬁness for his H-text (the Egyptian
tradition); it has been seen here that Codex 181 (which is in
his 1al group) also belongs in the Egyptian tradition. Codex
1739 was in his Ib2 group, while Codex 1891 was in the Ibl
group. The close relationship of Codices 945, 1739, and 1891
demands that they be in the same group. The members of Group
IT are found in Fwo different groups: Codices 383, 61?, and
913 are in Icz; Codices 1518 and 1611 are in 1¢l. It has
been shown in this study that even though Codex 383 is related
to Codex 614, that relationship is not as close as that between
Codices 614, 1518, and 1l6ll. However, the conclusion reached
by this study is that the five members of Group I are more
appropriately placed in the Egyptian tradition, while the
five members of Group II are more correctly placed within

the Majority text tradition.



CHAPTER V

CONCLUSION

The field of New Testament textual criticism is a
very complex one; much work is required to reach solid con-
clusions even on minor issues. However, as each area of
research is done well and completely, other studies can
be built profitably upon them. This investigation has
been an attempt to reach such conclusions on a part of
the textual tradition of the text of Acts. Three major
advances have been made in the process of this study, upon

which later work may be based.

Method

The manuscripts which served as the focus of this
study had been formerly classified as "Western cursives"” on
the basis of a sampling of readings compared with other
manuscripts. No longer is such a method acceptable; the
full evidence for each manuscript needs to be brought into
consideration. Only then can the manuscripts be known and
utilized correctly. For instance, Codex 33 has usually
been classified as a "lesser Egyptian." Yet, in the pro-
cess of this ipvestigation it was found that Codex 33 is
a very good witness for the Majority text in the first

108
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ten chapters of Acts; in chapters eleven through twenty-
eight, it is a good Egyptian witness. That kind of infor-
mation allows one to be able to use that manuscript much
more profitably. ©No longer, in the first ten chapters, in
a Majority text reading is Codex 33's presence considered
to be an example of an encroachment of a Majority text
reading into an Egyptian witness; rather Codex 33 is a
Majority text witness at that point. The elaborate in-
formation concerning the ten so-called Western cursives
in Chapter IV of this study can be helpful in under-
standing their proper use in text critical studies.

This is not the first study to argue for complete

collation of manuscripts. But this is one more instance

in which the benefits of such a procedure can be seen.

History of the Greek Text of Acts

One thing that these manuscripts demonstrate very
well is that the text of Acts in the ninth through the
foufteenth centuries was not isolated into three distinct
traditions. There was a great deal of sharing and including
of different kinds of readings in all three traditions. The
members of Group I (181 945 1175 1739 1891) illustrate that
at least certain members of the Egyptian tradition were
willing to include "Western" readings.in their text, along
with a larger number of Majority text readings. The
members of Group II (383 614 913 1518 1611) demonstrate

that same kind of openness in regard to the Majority text
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tradition. Although the Majority text witnesses very
seldom contain explicitly Egyptian readings, they were
sometimes more open to readings from the "Western" tradi-
tion.

The sources from which either the Egyptian or the
Majority text tradition drew these "Western" readings:
still remains to be discovered. But the presence of these
"Western" readings indicates a more open attitude toward

other textual traditions than is sometimes thought.

Use of the Critical Apparatus

Other than the few very principal witnesses, the manu-
scripts contained in the apparatus of NA26 or UBS3 have large-
ly been unknown. This study has provided statistical infor-
mation in respect to thirty-five Greek manuscripts and four-
teen fragments, along with a very detailed description of
the ten manuscripts under specific investigation. It is
hoped that this may help the user of either hand edition of
the Greek New Testament to be more aware of the manuscripts
found in the footnotes. Westcott-Hort argued that the
"knowledge of documents must precede final judgment on
readings."l Hopefully, this study will aid in the know-
ledge of at least a few of the many manuscripts of the

book of Acts.

lB. F. Westcott and F. J. Hort, The New Testament
in the Original Greek, pp. 30,31.




APPENDIX I
MATRIXES SHOWING THE PERCENTAGES OF
AGREEMENT BETWEEN THE MANUSCRIPTS
IN EACH SECTION OF ACTS

(Zeroes indicate lacunae)
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APPENDIX II
HOW ALL THE MANUSCRIPTS RELATE TO
EACH OF THE OTHER MANUSCRIPTS

USED IN THIS STUDY



049
1245
1518

383
1611
325

614

78.3%
74.0%
70.8%
70.6%
70.0%
69.5%
68.7%
67.0%
65.6%
65.1%
64.4%
63.5%
62.2%
62.2%
60.4%
59.7%

59.2%.

58.9%
58.5%
58.0%
57.7%
57.4%
57.1%

57.0%

55.6%
55.5%
55.2%
55.1%
54.4%
53.2%
51.7%
51.6%
47.9%
47.2%

122

qo)

74

1245

lell
1518
383
614

88.8%
85.8%
83.2%
82.6%
76.4%
76.2%
75.7%
73.0%
71.8%
70.8%
70.0%
69.4%
65.2%
62.5%
62.3%
62.0%
60.0%
58.7%
58.2%
58.1%
57.2%
56.7%
56.7%
56.6%
56.1%
56.0%
55.5%
54.9%
54.6%
53.3%
53.0%
52.1%
52.0%
50.4%



p74

81
1175

p45
33
181
1739
1891
945

88

326
104
1874

69
MT
105

1241
049
1245
325
913
lell
383
1518
614

86.2%
85.8%
84.3%
83.2%
77.1%
76.0%
74.0%
73.1%
71.5%
69.1%
67.7%
67.0%
63.8%
62.1%
61.7%
60.7%
59.3%
57.6%
57.2%
57.0%
56.5%
56.1%
55.9%
55.9%
55.7%

.55.7%

54.6%
54.4%
54.4%
54.1%
52.3%
52.2%
52.1%
49.6%

123

p74

8l

1175
33
181
pd5
1739
1891
945

88

326
104
1874
69

MT
105
1241

1245
049
913
325
383

1611

1518
614

88.8%
84.3%
82.9%
82.1%
76.8%
75.7%
74.9%
72.6%
70.6%
70.3%
68.3%
68.1%
64.9%
63.1%
61.8%
61.2%
60.4%
58.1%
58.0%
57.3%
57.2%
56.6%
56.6%
56.2%
55.7%
55.6%
55.2%
54.6%
54.5%
53.9%
52.6%
52.2%
51.9%
49.6%



86.2%
83.8%
83.2%
82.1%
78.3%
78.3%
77.6%
72.1%
71.1%
69.5%
67.8%
66.6%

'63.1%

62.5%
62.1%
60.2%
59.0%
58.5%
58.4%
58.3%
57.3%
57.3%
57.3%
57.3%
56.6%
56.1%
55.9%
55.3%
54.6%
54.6%
53.6%
52.6%
52.4%
50.9%

124

81

1175
p74

181
1739
1891

33

945

88

104
1874
69
326

MT
105

1241
049
325

1245

913
383
1611
1518
614

78.2%
77.6%
77.5%
76.8%
76.2%
76.0%
72.3%
70.7%
70.5%
70.4%
70.0%
68.8%
65.4%
63.9%
63.5%
61.8%
61.6%
60.7%
60.3%
59.4%
59.3%
59.1%
58.3%
57.8%
57.8%
57.1%
56.7%
56.6%
56.1%
55.8%
55.4%
55.2%
55.0%
52.7%



125

D _E_
p/4 - s58.2% 33 - 69.0%
E - 57.7% 181 - 69.0%
B - 57.3% ¥ - 67.8%
A - 57.2% 1739 - 67.2%
81 ~ 57.1% MT - 66.9%
C - 56.1% 104 - 66.6%
33 - 56.0% 945 - 66.2%
1175 - 55.8% 1891 - 66.2%
R - 55.7% 88 - 66.1%
181 - 55.4% 105 - 66.1%
p45 - 55.2% 1241 - 65.8%
¥ - 54.4% P - 65.7%
326 - 53.6% 1874 - 65.5%
1739 - 53.5% p74 - 65.2%
945 - 53.0% 326 - 65.2%
1891 - 53.0% 8l - 65.1%
88 - 52.8% A - 64.9% .
1874 - 52.1% 049 - 64.9%
1611 - 51.7% L - 64.8%
614 - 51.6% 1245 - 64.6%
MT - 51.4% 69 - 64.0%
P - 51.2% | K - 63.8%
104 - 51.2% - C - 63.5%
105 - 51.1% . 913 - 63.5%
H - 50.9% 1611 - 63.4%
913 - 50.8% H - 63.0%
L ~ 50.7% 1175 - 63.0%
69 - 50.7% B - 62.5%
049 - 49.8% 1518 - 62.3%
1241 - 49.8% 383 - 61.7%
1518 - 49.6% 614 - 61.7%
325 - 49.4% 325 - 60.4%
1245 - 49.3% p45 - 57.7%

383 - 48.9% D - 57.7%



049
MT
105
1241
1245

325
1874

93.0%
92.8%
92.8%
91.7%
90.0%
89.8%
89.7%
89.0%
84.2%
81.3%
80.7%
80.1%
78.3%
75.8%
71.6%
69.9%
68.4%
65.6%
63.0%
61.7%
61.6%
61.6%
61.6%

61-0%'

60.9%
58.1%
57.8%
56.6%
56.6%
56.1%
55.9%
55.6%
55.5%
50.9%

126

| I I I

92.6%
91.6%
91.2%
89.9%
89.7%
89.6%
88.9%
88.0%
84.4%
82.1%
79.9%
78.6%
78.1%
76.0%
72.7%
69.2%
68.2%
66.0%
64.8%
63.6%
62.9%
62.6%
62.0%
61.5%
60.9%
59.3%
58.5%
57.7%
57.4%
56.1%
56.0%
55.9%
55.7%
50.7%



MT
105

049
1245

325
1241
1874

383

326

69

104

88

913

1518

1611

614
33
1891
181
945
1739

81
pd5

1175
p74

94.5%
93.7%
93.0%
91.6%
91.4%
91.2%
90.6%
90.2%
85.2%
84.0%
8l.8%
79.7%
79.3%
74.2%
72.9%
70.9%
70.0%
67.2%
65.7%
65.5%
64.2%
63.9%
63.3%
62.8%
61.9%
60.0%
59.7%
59.4%
58.4%
57.9%
57.3%
57.2%
57.2%
51.2%

127

161l
MT
105

1518
049
1241

326
1245
614
913

181
383

1874

1739
1891
104
81
945

325

71.5%
71.3%
70.1%
70.0%
69.8%
69.7%
69.7%
69.6%
69.2%
69.0%
68.7%
68.5%
68.5%
68.4%
67.8%
67.8%
67.5%
67.1%
66.6%
66.5%
66.4%
66.1%
65.8%
65.0%
65.0%
64.5%
63.9%
63.5%
63.3%
63.1%
62.5%
61.8%
61.7%
54.4%



049

MT - 93.1%
H - 92.8%
105 - 92.6%
P ~ 91.6%
1241 - 90.5%
1245 - 90.3%
L - 89.6%
325 - 89.4%
1874 - 84.7%
383 - 83.6%
326 - 82.1%
69 - 80.1%
104 - 79.9%
88 - 73.9%
913 -~ 72.9%
1518 - 70.1%
¥ - 69.7%
1611 - 66.2%
614 - 65.5%
E - 64.9%

33 - 64.0%
1891 - 63.3%
181 - 62.5%
945 - 62.3%
1739 - 61.3%
81 - 58.4%

C - 57.1%
1175 - 56.6%
B - 55.9%
p45 - 55.1%
p74 - 54.9%
N - 54.6%

A - 54.6%

49.8%

128

81
p74

181

1739
326
945

1891

1175

104

69
105
pd5
1241
MT

049
1245

1874

913
383
1518
1611
614
325

76.9%
76.4%
75.2%
74.9%
73.1%
72.1%
71.9%
71.5%
71.4%
71.3%
70.4%
70.2%
69.6%
69.0%
67.4%
66.0%
65.7%
65.7%
65.6%
65.5%
65.4%
64.2%
64.0%
63.5%
62.0%
61.9%
61.6%
61.5%
60.9%
60.6%
60.0%
59.6%
57.1%
56.0%



129

69 81

MT - 81.9% B - 83.8%
105 - 81.1% 8 - 83.2%
049 - 80.1% A - 82.9%
P - 79.7% p74 - 82.6%
1245 - 79.5% C - 78.2%
1241 - 78.7%. 1175 - 77.9%
H - 78.3% 33 - 76.9%

L - 78.1% 181 - 75.7%
326 - 77.6% 1739 - 73.3%
325 - 75.6% 1891 - 71.7%
383 - 75.6% 945 - 70.5%
104 - 74.5% p45 - 69.5%
1874 - 74.3% U - 66.1%
88 - 70.7% 88 - 65.9%
913 - 68.7% E - 65.1%
181 - 67.7% 104 - 64.0%
33 - 65.7% 326 - 63.8%
1518 - 65.5% 1874 - 61.7%
1175 - 65.4% 69 - 61.2%
¥ - 65.0% P - 60.0%
1891 - 64.7% 105 - 59.9%
E - 64.0% MT - 59.8%
945 - 63.6% 1241 - 59.7%
1739 - 63.2% , L - 58.5%
1611 - 62.4% 049 -~ 58.4%
p45 - 62.2% H - 58.1%
614 - 62.2% 913 - 58.0%
81 - 61.2% 1245 - 58.0%

C - 60.7% D - 57.1%
p’4 - 58.7% 325 - 57.0%
B - 58.5% 383 - 56.1%

A - 58.0% 1611 - 54.6%

X - 57.0% 1518 - 54.1%

D - 50.7% 614 - 54.0%



130

88 104
L - 76.0% MT - 81.1%
H - 75.8% 105 - 80.8%
MT - 75.7% H - 80.1%
1874 - 75.6% 1241 - 80.0%
104 - 75.4% 049 - 79.9%
105 - 74.9% P - 79.3%
325 - 74.4% L - 78.6%
P - 74.2% 1245 - 78.5%
1241 - 74.2% 1874 - 75.6%
049 - 73.9% 88 - 75.4%
1245 - 73.3% 326 - 74.9%
326 - 71.1% . 69 - 74.5%
69 - 70.7% 383 - 74.5%
383 - 69.4% 325 - 74.3%
181 - 68.6% 913 - 71.0%
913 - 67.9% 181 - 68.1%
1175 - 66.5% 33 - 67.4%
E - 66.1% 1891 - 67.1%
33 - 66.0% 1518 - 67.0%
81 - 65.9% 945 - 66.9%
C - 65.4% E - 66.6%
945 - 65.4% ¥ - 66.4%
1891 - 65.4% 1739 - 66.0%
1739 - 65.2% 1611 - 64.9%
¥ - 64.5% 81 - 64.0%
A - 63.1% 614 - 63.9%
1518 - 62.9% 1175 - 63.9%
p74 - 62.3% C - 61.8%
R - 62.1% A - 60.4%
B - 62.1% p74 - 60.0%
1611 - 61.6% ' R - 59.3%
614 - 60.9% B - 59.0%
p45 - 60.4% p45 - 58.0%

D - 52.8% D - 51.2%



105

MT - 95.9% -
P - 93.7%
1245 - 92.7%
049 - 92.6%
325 - 92.4%
H - 91.7%

L - 91.6%
1241 - 91.1%
383 - 85.2%
1874 - 85.2%
326 - 82.4%
69 - 81.1%
104 - 80.8%
88 - 74.9%
913 - 74.6%
1518 - 72.0%
Yy - 70.1%
1611 - 68.1%
614 - 66.9%
E - 66.1%

33 - 65.7%
1891 - 64.6%
945 - 64.1%
181 - 64.0%
1739 - 63.0%
8l - 59.9%

C - 58.3%
1175 - 57.8%
B - 57.3%
p45 - 57.1%
D - 51.1%
p74 - 56.7%
A - 56.6%

8 - 56.1%

131

181
1175 - 75.9%
8l - 75.7%
33 - 75.2%
p’4 - 73.0%
A - 72.6%
C - 72.3%
1739 - 72.2%
1891 - 71.7%
8 - 71.5%
B - 71.1%
945 - 70.7%
E - 69.0%
88 - 68.6%
104 - 68.1%
¥ - 67.8%
69 - 67.7%
326 - 67.1%
p45 - 67.0%
1874 - 66.2%
MT - 64.4%
1241 - 64.2%
105 - 64.0%
P - 63.3%
049 - 62.5%
1245 - 62.0%
913 - 61.5%
1518 - 61.0%
H - 60.9%
L - 60.9%
383 - 60.9%
1611 - 59.4%
614 - 59.2%
325 - 58.3%
D - 55.4%



132

325 326

MT - 93.1% MT - 83.7%
105 - 92.4% 105 - 82.4%
1245 - 91.5% 049 - 82.1%
P - 90.6% 1241 - 82.1%
049 - 89.4% P - 81.8%
H - 89.0% 325 - 81.3%

L - 88.0% 1245 - 80.9%
1874 - 87.3% H - 80.7%
1241 - 87.0% L - 79.9%
383 - 81.6% 1874 - 77.8%
326 - 81.3% - 69 - 77.6%
69 - 75.6% 383 - 77.5%
88 - 74.4% 104 - 74.9%
104 - 74.3% 33 - 71.5%
913 - 71.1% 88 - 71.1%
1518 - 66.0% 913 - 69.6%
X ¥ - 65.0% ¥ - 69.0%
1611 - 61.7% 1518 - 67.4%
1891 - 61.0% 181 - 67.1%
E - 60.4% 1891 - 65.6%
614 - 59.2% : E - 65.2%
945 - 59.1% 1611 - 64.8%
181 - 58.3% 945 - 64.5%
1739 - 57.5% 1739 - 63.9%
33 - 57.1% 81 - 63.8%
8l - 57.0% 614 - 63.8%
C - 56.7% p74 - 62.0%
1175 - 55.6% A - 61.2%
B - 54.6% 1175 - 60.8%

8 - 54.4% . 8 - 60.7%

A - 53.9% C - 60.3%
p’4 - 53.3% B - 60.2%
D - 49.4% , p45 - 57.0%

el
Y
(%4}
1

47.9% D - 53.6%



383

MT - 86.3%
105 - 85.2%
P - 84.0%
049 - 83.6%
1241 - 83.3%
1245 - 83.1%
L - 82.1%
325 - 81.6%
H - 81.3%
326 - 77.5%
1874 - 77.4%
69 - 75.6%
104 - 74.5%
913 - 74.5%
1518 - 72.2%
614 - 72.1%
1611 - 69.7%
88 - 69.4%
¥ - 67.5%
1891 - 61.9%
E - 61.7%

33 - 60.9%
181 - 60.9%
945 - 60.9%
1739 - 59.1%
81 - 56.1%

C - 55.4%
1175 - 54.9%
A - 52.6%

B - 52.6%

8 - 52.2%
p74 - 52.0%
p45 - 51.7%
D - 48.9%

133

614

1611 - 89.3%
1518 - 82.2%
913 - 76.0%
383 - 72.1%
¥ - 68.5%
MT - 68.5%
1241 - 67.2%
105 - 66.9%
1245 - 65.9%
P - 65.5%
049 - 65.5%
104 - 63.9%
325 - 63.8%
L - 62.9%
1874 - 62.4%
69 - 62.2%

E - 61.7%

H - 61.7%

88 - 60.9%
33 - 59.6%
325 - 59.2%
181 - 59.2%
945 - 58.4%
1891 - 58.2%
1739 - 57.4%
8l - 54.0%
1175 - 53.4%
C - 52.7%

D - 51.6%

B - 50.9%
-p’4 - 50.4%
8 - 49.6%

A - 49.6%
p45 - 47.2%



913
1518 - 78.4%
1611 - 78.2%

614 - 76.0%
MT - 75.9%
105 - 74.6%
383 - 74.5%
1245 - 74.4%
1241 - 74.2%
P - 72.9%
049 - 72.9%
L - 72.7%

H - 71.6%
325 - 71.1%
104 ~ 71.0%
1874 - 69.9%
326 - 69.6%
69 - 68.7%
¥ - 68.5%
88.- 67.9%
945 - 63.8%
1891 - 63.6%
E - 63.5%
1739 - 62.8%
33 - 61.5%
181 - 61.5%
81 - 58.0%
1175 - 55.9%
C - 55.8%
p45 - 55.6%
p74 - 55.5%
B - 54.6%

A - 54.5%

8§ - 54.1%

D - 50.8%

134

326
105
913
1241
69
1874

1245

049
p45

1518
383
1611
325
614

94.2%
92.2%
71.4%
70.7%
70.5%
69.6%
69.4%
68.8%
68.1%
67.0%
66.9%
66.6%
66.2%
65.8%
65.4%
65.1%
64.5%
64.1%
63.8%
63.8%
63.6%
63.2%
62.8%
62.7%
62.6%
62.3%
62.2%
61.6%
61.0%
60.9%
60.1%
59.1%
58.4%
53.0%



1175

78.3%
77.9%
77.5%
77.1%
75.9%
75.7%
75.7%
72.0%
70.5%
70.2%
69.6%
68.7%
66.5%
65.4%
63.9%
63.3%
63.0%
60.8%
60.2%
58.7%
57.9%
57.8%
57.7%
57.4%
56.6%
56.6%
56.3%
55.9%
55.8%
55.6%
55.2%
54.9%
54.9%
53.4%

1241

MT
105
049

1245

325
383
1874
326
104
69
88
913
1518

1611
614

33
1891
181
945
1739

81
pd5

1175
p74

92.1%
91.1%
90.5%
90.2%
90.0%
89.0%
88.9%
87.0%
83.3%
83.1%
82.1%
80.0%
78.7%
74.2%
74.2%
71.7%
69.7%
68.0%
67.2%
65.8%
65.5%
64.8%
64.2%
63.8%
63.2%
59.7%
58.9%
57.8%
57.4%
56.9%
56.7%
56.2%
55.7%
49.8%



136

1245 1518

MT - 93.8% 1611 - 86.2%
105 - 92.7% 614 - 82.2%
325 - 91.5% 913 - 78.4%
P - 91.4% MT - 73.5%
049 - 90.3% 383 - 72.2%
L - 89.9% 105 - 72.0%

H - 89.8% 1241 - 71.7%
1241 - 89.0% P - 70.9%
1874 - 84.0% 1245 - 70.9%
383 - 83.1% 049 - 70.1%
326 - 80.9% H - 69.9%
69 - 79.5% ¥ - 69.8%
104 - 78.5% : L - 68.2%
913 - 74.4% 326 - 67.4%
88 - 73.3% 104 - 67.0%
1518 - 70.9% 1874 - 66.5%
¥ - 68.7% 325 - 66.0%
1611 - 66.7% 69 - 65.5%
614 - 65.9% 88 - 62.9%
E - 64.6% . E - 62.3%

33 - 63.5% 181 -~ 61.0%
1891 - 63.2% 945 - 61.0%
945 - 62.7% 1891 - 60.8%
181 - 62.0% . 33 - 60.6%
1739 - 61.3% 1739 - 60.2%
g8l - 58.0% C - 55.0%

C - 56.6% 1175 - 54.9%
1175 - 56.3% 81 - 54.1%
B - 55.3% p4> - 53.2%

A - 55.2% B - 52.4%
p’4 - 54.6% ¥ - 52.1%
N - 54.5% p’74 - 52.1%
p45 - 54.4% A - 51.9%
D - 49.3% D - 49.6%



161l

614
1518
913

383
MT
105
1241

1245
049

104
326
1874

69
325

945
1891
33
1739
181

1175

nuo px

89.3%
86.2%
78.2%
71.5%
69.7%
69.5%
68.1%
- 68.0%
- 67.2%
- 66.7%
- 66.2%
- 66.0%
- 65.6%
- 64.9%
- 64.8%
63.7%
63.4%
62.4%
61.7%
61.6%
60.1%
60.1%
60.0%
59.9%
59.4%
55.2%
55.2%
54.6%
53.6%
53.0%
52.3%
52.2%
51.7%
51.6%

137

1739

326

1874
913
1241
105

049
1245
1518
lell

383

325

614

94.2%
93.5%
73.4%
72.2%
72.0%
71.8%
71.7%
71.4%
70.6%
69.7%
69.4%
67.0%
66.5%
65.9%
65.1%
65.1%
63.7%
63.7%
63.1%
63.1%
62.8%
62.7%
62.6%
61.9%
61.5%
61.0%
61.0%
60.9%
60.2%
59.7%
59.1%
57.5%
57.4%
53.8%
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1874 ' 1891

325 - 87.3% 1739 - 93.5%
MT - 86.8% 945 - 92.2%
P - 85.2% 81 - 71.7%
105 - 85.2% 181 - 71.7%
049 - 84.7% 33 - 71.3%
L - 84.4% C - 70.5%
H - 84.2% 1175 - 70.5%
1245 - 84.0% p’4 - 70.0%
1241 - 83.1% A - 68.3%
326 - 77.8% B - 67.8%
383 - 77.4% R - 67.7%
88 - 75.6% 104 - 67.1%
104 - 75.6% ¥ - 66.5%
'69 - 74.3% E - 66.2%
913 - 69.9% MT - 66.0%
v - 67.1% 326 - 65.6%
1518 - 66.5% 88 - 65.4%
181 - 66.2% 1241 - 64.8%
E - 65.5% 69 - 64.7%

1891 - 64.7% 1874 - 64.7% -
1611 - 63.7% 105 - 64.6%
1739 - 63.4% p45 - 64.4%
945 - 63.2% P - 63.9%
614 - 62.4% L - 63.6%
33 - 61.9% 913 - 63.6%
8l - 61.7% 049 - 63.3%
C - 61.6% 1245 - 63.2%
1175 - 60.2% 383 - 61.9%
p45 - 59.2% H - 61.6%
B - 58.3% 325 - 61.0%
p’4 - 58.1% 1518 - 60.8%
A - 58.1% 1611 - 60.1%
8- 57.6% 614 - 58.2%
D - - 53.0%

52.1% D



MT

105 - 95.9%
P - 94.5%
1245 - 93.8%
049 - 93.1%
325 - 93.1%
H - 92.8%
TR - 92.6%
L - 92.6%
1241 - 92.1%
1874 - 86.8%
383 - 86.3%
326 - 83.7%
69 - 81.9%
104 - 81l.1%
913 - 75.9%
88 - 75.7%
1518 - 73.5%
¥ - 71.3%
1611 - 69.5%
614 - 68.5%
E - 66.9%
1891 - 66.0%
33 - 65.4%
945 - 65.1%
181 - 64.4%
1739 - 64.0%
81 - 59.8%

C - 59.1%
1175 - 58.7%
p’4 - 58.6%
p435 58.5%
B - 57.3%

A - 56.6%

R - 56.5%

D - 51.4%
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2:7

APPENDIX III

THE GENETICALLY SIGNIFICANT VARIATIONS

omit - N ABCDE W'049 33 81 88 104 105 181
383 945 1175 1611 1739 1874 MT sa bo

oi &dndotoroL - 69 326 614 913 1241 1245 1518
p* t

i L6lq Starénty AcAobviwv - R A B C E ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874
MT sa bo

AaroGvtac talgc yidooaig - D syP,hmg ayugPt

Aéyovteg ~ p74 ¥ A B C* 81 383 1175 «r vg sa bo

AdyovTeg Tpodg dAARAougc - C3 D E (W) 049 096 (33)
69 (88) 104 105 181 326 614 913 945 1241
1245 1518 1611 1739 1874 MT sy (it)

&Aroc mpoc GAAov Adyovieg - R A B C E ¥ 049 (076)
33 69 81 104 105 181 326 383 614 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874 MT
sa bo

&Adoc mpdC &AAov &ni TH YeEYSvVOTL AL Aéyovieg -
D (syhmg)

¢v Talg éoxdraig fHueparg — 8 A D E P ¥ 049 096
33 69 81 88 104 105 181 326 383 614 513
945 1241 1245 1518 1611 1739 1874 MT
it bo
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10.

2:19

141

HETA TadTta -= B 076 saMSs

€v tailg fuépairg éxelvairg - 1175

ueta tabta &v talc doxdtaic huéparg - C

év talg Auéparg éxelvatc - XA B CE P ¥ 049
076 33 69 81 88 104 105 181 326 383 614
913 945 1175 1241 1245 1518 1611 1739
1874 MT sa bo

omit - D gig r

alua wal np uat dtulda wanvod - p/’4 ¥ A B C E
¥ 049 076 33 69 81 88 104 105 181 326
383 614 913 945 1175 1241 1245 1518
161l 1739 1874 1891 MT . sa bo

omit - D it

unal énigavii - p/4 ABCE P ¥ 049 076 33 69 81
88 104 105 181 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT

sa bo

omit - 8 D gig r

omit - p74 N ABC 81 1739 1891 1lat sa bo
Irlat ath

AaBbvtec - 82 D E P ¥ 049 33 69 88 105 326 383
614 913 945 1175 1241 1245 1518 1611

1874 MT syb Eus

wddioar - 8 A B C D€ 81 1175 1lat syP sa bo
Irlat
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TO natd odpua &vaotAoELV TOV XPLOTOV nddLoal -
(D) 33vid 69 88 105 181 326 383 614 913

945 1241 1245 1518 MT syl mae or

TO nata odpua &vacthoeLv.TOV XpLoTov Hal wdSioar -
¥ 104 lell

&vdotTnoaL TOV XPLOTOV KAl uddioaL - E 1874

&vactoev TOV XPLOTOV HEdLoaL - 1739 1891

11. 2:31 omit - p’4 8 A B Cc* D 81 326 1175 1611 lat
syP sa bo 1Irlat or

f Yuxr adtol - C3 E P ¥ 049 69 88 104 105 181
383 614 913 945 1241 1245 1518 1739 1874
1891 MT syh

12. 2:37 omit ~p’4 ¥ ABCP W 049 69 81 88 104 105 181
326 383 614 945 1175 1241 1245 1518 1611

1739 1874 1891 sa bo

bnodelEate Huiv - D E it syh™d

13. 2:37b omit - p’/4 ¥ ABCEDP ¥ 049 69 81 88 104 105
181 326 383 614 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT it sa bo

téTte mdvtec ol ocuvvéAdovteg nal - D syhmd

l4., 2:38 IIétpog 6& mpog adtolg petavoRoate ohoLv -
N AC (D) 81 88 945 1739 1891 vg

Nétpog 6 égn mpog adtolg ueravoricate -
E P Y 049 69 104 105 326 383 614 1241
1245 1518 1611 1874 MT gig Irlat



15.

l6.

17.

19.

2:41

2:43

8:1b

143
omit - p74 ¥ A B CD 81 1175 it sa bo

Gouévwg - E P ¥ 049 33 69 88 104 105 181 326
383 614 945 1241 1245 1518 1611 1739

1874 1891 MT syP.,h

Lo TGV &nootdrwv &ylveTto - B D P 049 69
81 105 383 1241 1245 1518 1739 1874

1891 MT it sa bo

8L Té@v xelpwv TGV &nooTdiwy ¢yliveto -
(E) (104) (181) 614 1lell

eylveto &La BV &nootdiwv &v * Iepoucainy odBog
e fiv uéyag énl ndvtac xal - )
(p74) % A 88 326 1175

énl TO adTO Métpog 8¢ -~ p74 R A B C 81 1175
lat sa bo

T éunAnolq émi O adTd 6% Nédtpag - E P ¥ 049
33 (69) 88 104 105 181 326 383 614 (945)
1241 1245 1518 1611 (1739) 1874 (1891)
MT sy

€Nt 1O adTd év TH €unAnolq év 8e tailc Nu€patg
Tadtatg - D (p) mae

omit - p’* R ABCEHP ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1611 1739 1874 1891 MT bo :

at dAlYtc - D (h samss mae)

omit - p’4 W ABCEHP ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1241 1245
1611 1739 1874 1891 MT bo

ol &ueivav #&v 'Iepovcardy - D* 1175 it saMSS pae



20.

21.

22.

23.

24.

144

nolovuévn - p74 XA B CDE 33 81 181 945 1175
1739 1891 it bo

Aeyoudvn - 614 1611

omit - HL P ¥ 049 69 88 104 105 326 913 1241
1245 1874 MT syP sa mae

onueita xalt Suvduerg uéyarag yLvéuevag -
p’4 8 A B D 33 69 81 181 326 945 1175
1739 1891 gig p sa bo

Suvduelg rat onuela yuvdueva - (E) HL P ¥
049 (88) 105 383 614 913 1241 1245
1611 MT

(66v - p7/4 RABCDE ¥ 33 81 88 181 614 913
945 1175 1241 1611 1739 1874 1891

- 9eacduevog - H L P 049 69 104 105 326 383

1245 MT

omit ~p’4 NABCEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 945 1175 1241 1245
1739 1891 MT sa bo

napanar®d - D 614 913 1611 gig r syb** mae

omit - p?> p74 ¥ ABCH L P ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 326 383 614 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT sa bo

elne 6€ & ®lAvnnog, EL miotedeic 4E SAnc Tfig
napdlag, #Eeotive dnoupldeLg &6t elne, Hiotedw
Tov vidv TOoD Beod elval TOV ‘Inoodv XpLoTdy.-
(E) 88M9 913 945 1739 1891 TR
(it vg€l syh** pae Ir cyp)



25.

26.

27.

28.

29.

30.

10:3

10:6a

1l0:6b

1l0:6cC

145

dupdtepor elc to Ubwp —-p74 ¥ ABCHTLTP 049
69 81 88 104 105 181 326 383 913 945
1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

elec t0 Ubwp Adupdtepor - E ¥ 614 1518 1611

omit - p45 p74 ¥ BCEH L P ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 614 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT sa bo

dyrov énénecev émt TOVv ebGuvouxov &yyelog &¢ -
A 88Mg 913 945 1739 1891 1 p (w)

(syh**) mae

nepl - p/4 ¥ ABCE ¥ 33 81 88 104 181 614
913 945 1175 1518 1611 1739 1874 1891
sy sa

omit - L P 049 69 105 326 383 1241 1245 MT
latt '

odtog Eeviletar - p’4 ¥ ABCEL P ¥ 049
69 88 104 105 181 326 383 913 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

nar adtde €otriv Eevilduevoc - 614 1518 1611 4

napa TLvl Sluwve Bupoetl - p/4 ¥ A B (C) EL P 049
(69) 81 88 104 105 181 326 383 913 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

npog Tluwva TLve Bupoda - ¥ 614 1518 1611

omit - p’/4 RABCELP ¥ 049 33 69 81 104
105 181 326 383 614 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT it sa bo

6¢ Aarrioel dhuata npodg oe &v olg cwdlon ou wal mdg
oluog ool - 69mMg (88) 913 TR wvgcl



31.

32.

33.

34.

10:7

10:10

10:11

10:12

146

adth - p74 ¥ A B C E 81 181 945 1175 1739 1874
1891 it sa bo

% wopvnAlep - L P ¥ 049 33 69 88 104 105 326
383 614 913 1241 1245 1518 1611 MT

¢yéveto - p74 ¥ A B C P 81 88 181 945 1175
1739 1874 1891 bo Or

énénecev - E L ¥ 049 33 69 104 105 326 (383) 614
913 1241 1245 1518 1611 MT latt sy sa

firgev - p4>

nal uxatapdivov oredog TL @g 49dévnv ueYdAnv

-téooapoLv &pxalc nadiéuevov - p/’4 ¥ A B C E

88 181 1175 1874 wvg

HOL HaTaBatvov ouedoc tL be 638vnv ueydlnv‘
TéoocapoLv &oxalg 8ebéupevov nal HadLeuevov -
81 945 1739 1891 (it sy)

wal wataBatvov én’ adtov okelog TL g 496vnyv

HEYAANV TéooapoLv Gpxalc 6edéuevogc wat nadiéuevov -
L P 049 69 104 105 326 383 614 1241 1245
1611 MT

rai TéooapoLv &pxalc 665éuev9v ouelog TL O©C
&96vnv neydinv nataBalvov wair wadiéuevov -
Y 33 913 1518

ual téocapoLv dpxalc &e&5éuevov owelog TL
nodLéuevov - p45s

t& teTPdnoda uail Epneta tThic yfic - p/4 8 A B 81
1175 1l1lat sa bo (1l Or

Ta teTpdnodSa wal t& fponeta thg Yfic - 181 326 945
1739 1874 1891

Ta TeETPdnoda thic yfic ®al T& Snpla kol ta Epneta -
L P WY 049 (69) 104 1057383 614 913 1241 1245
1518 le6ll MT
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ta teTpdnoda ual T& dnpla ude T& Epneta tiic yfic -
cvid (E) 33 88

35. 10:16 c090c dveriposn - p74 8 a B cVid g 81 88 181
1874 vg syh™md bo

néitv &veAdiuedn - (D) L P ¥ 049 33 69 104 105

383 614 913 945 1241 1245 1518 1611
1739 1891 MT syh salSS mae

e09%¢wg &veAriuedn ndiiv - 326
&velfinedn - p45 1175 4 syP saMSS poMs

36. 10:19 tpelc - p74 8 A C E 33 81 88 104 181 913 945
1175 1739 1891 1lat syPrh™d sa bo

8% - B

omit - D HL P ¥ 049 69 105 326 383 614 1241
1245 1518 1611 1874 MT 1 p* syl
Spec Ambr Aug .-

37. 10:21 omit - p45 p74 ¥ ABCD E L P ¥ 33 8l 88 104
105 181 383 614 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

toug dmeotaludvoue &nd Kopvniiou mpog adtdy -
H (049) (69) 326 TR w

38. 10:23 d&vaotac &EfiA%ev - p/4 8 A B D 81 181 1175 sa bo

o nétpoc €EfADev - H L P 049 104 105 383 1241
1245 1874 MT

&vaotag & Iédtpoc &EfASev - C E ¥ 33 69 88 326
614 913 945 1518 1611 1739 1891 gig
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39. 10:25 &c 6& é&yéveto tol eloéAderv cuvaviioag adT@
b KopviilLog - p’4 B A B CE (H) L P ¥ (049)
33 69 81 88 104 105 181 326 383 614

913 945 1175 1241 1245 1518 1611 1739

1874 1891 MT sa bo

npooeyyLCoviec 6 Tob Nétpou elgc Thv naLoapliav
npoSpaubv elg TOV 600Awv SLECAPNOEV TAPAYEYOVAL
atTov & &t KopvhAiLog éunndioag ual ocuvvavtioag
adt® - D (gig syh™md mae)

40. 10:26 omit - p°0 p74 ¥ A B CH L P ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT

1.3 ’ L3 . ’
&C Kal oU - D* E it mae bomMsSS

41. 10:29 omit - p50 p’4 R A BCH L P ¥ 049 33 69 81 104
: 105 181 383 614 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT

bp’ udv - D E 88 326 p

42. 10:30 <thv évétnv - p’4 ¥ A B C 8l 945 1739 1891 vg bo

vnotedwv wat thv évdtnv dpav - (p>0) AC (D)
HP Y 049 33 69 88 104 105 (181) 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MT it sy sa mae

vnotedwy xal Tpeooeuxduevog dno éutfic dpag
twg évding - E

43. 10:32 omit - p4° p74 ¥ A B 81 vg bo

&¢ mapayevéuevog Aaificer co. = CDEHL P VW
049 33 69 88 104 105 181 326 383 614
913 945 1175 1241 1245 1518 1611 1739
1874 1891 MT it sy (sa) (mae) . '



44.

45.

46.

47.

48.

10:33

10:41a

10:41b

10:48

14:2a

149

omit - p’4 ¥ ABCEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
sa bo

noapanordv &A9eLv ot mpog Nudg - D P syh** mae

omit - p’/4 ¥ ABCEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
sa bo

wol ouveotpdgnuev - D it syl mae

omit - p74 X ABCHLP ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 326 383. 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT bo

5.° Huépwv tecoapdrovta - (D) E it sa mae

&y tH 4vduatL ‘Incol XpLotol Bantiodnval -
p74 8 A B (81) 181 326 1175

RantlodSnvatr &v TH 4vduati ‘Incol XpLotob -
E ¥ 337614 913 945 1518 1611 1739
1891 'sa bo

Bant{od9MvaL &v 1d Svduatte tod wuvplov -
(D) HL P 049 88 104 105 383 1241 1245
1874 MT vg p gig

omit - p/4 ¥ ABCEL P ¥ 049 33 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT gig
syl sa bo

doxLouvdywyoL Tév ‘Ioudalwv uai ol dpxovreg Tfig
ouvvaywyfic émnfiyayov adtolg SLdYHOV HATA THV
Stnalwv - D (syhmd)



49.

50.

51.

52.

53.

54.

14:2b

14:2c¢

14:4

14:6

11

e
~J

14:8
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omit - p45 p74 ¥ A B C L P ¥ 049 33 81 88 104
105 181 326 913 945 1175 1241 1245 1739
1874 1891 MT sa bo

S.dypov - (D) E 383 614 1518 1611 gig syb

omit - p74 ¥ ABCL P ¥ 049 33 81 88 104 105
181 326 383 614 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

b 6 udpLoc £8wnev TdYL eiphvnv - D (E) gig
p w syhmg mae

omit - p/4 8 ABCEL P ¥ 049 33 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT it
sa bo

noAAdpevoLr 6L TOV Adyov ToD 8eol - D syh™d

omit - p/4 ¥ABCDETLTP ¥ 049 33 81 88 104
105 383 614 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874* 1891 MT it sa bo

ol andotroiror - 181 326 1874C

omit - p/4 ¥ ABCHLP ¥ 049 33 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

nat &xuviion &iov yb nAfiSoc énl T &L84xn & S8E
ODadiog ual Bapvapag SitétpLBov év AlotpoLg -
D (E) h w vgS (mae)

omit - ¥ A BCDE 33 81 181 326 383 614 1175
1518 1611 1739

Undpxwv - H L P ¥ 049 88 104 105 913 (945) 1241
1245 1874 1891 MT
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55. 14:9 8¢ &teviocag adTH - p74 SNABCHLPYVY 049
33 81 88 104 105 181 326 383 614 913

945 1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874
1891 MT sa bo

. &teviocac 6& adtdh O Halrog - D (E) h

56. 1l4:10a omit - p74 ¥ ABHILP 049 81 104 105 326 913
1241 1245 1518 1611 1874 MT gig vg
syh bopPt

ool Aéyw &v TH 6vduatt 1ol uuvplou XpLotol -
C D (E) (¥) (33) (88) (181) 383 614 945
1175 1739 1891 h t syP,hmg ga 1rilat

57. 14:10b omit - p’4 R AB CH L P ¥ 049 33Vid g1 88
104 105 181 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891
MT sa bo

e0dtwc mapdxonuae - D (E)  syhMI mae

58. 14:14 dJ&uoloavtee 8¢ oi &ndotoro. — p/4 RABCEHLP
¥ 049 33 81 88 104 105 181 326 383 614
913 945 1175 1241 1245 1518 1611l 1739
1874 1891 MT sa bo

duotoag 6¢ -« D gig h syP

59. 14:18 omit - p’/4 SABDEHL P ¥ 049 105 181 945
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
sa bo

&AAG TopeVecdatL Exaotov cic th [Sla -
C 33 69 81 88 104 326 383 614 913 1175

(h) syhmg
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60. 14:19a &nfiASov 6 - (p4®) 8 ABH L P ¥ 104 105 383
614 1241 (1245) 1518 1611 MT sa bo

sLatpLBoVTOV &E adTtdv ual 5L6aoudviov &nfiddov -
CDE 33 69 81 88 (181) 326 913 945 1175
1739 1874 1891 h syhmg mae

61. 14:19b ual meloavtec ToLg 8xAougc — p45 p74 ¥ A B D E
HLP WY 049 33 105 383 614 1241 1245

1518 1611 1874 MT sa bo

5La SLaleyoudvev adTtdv mapprolq &neLoav Tolg

8xArovc 4mootfival an’ adtdv Adyovreg OtL &Andeg

AdyouoLv AAAL mdvTa Yeddovtal ual meloavieg

Tobg 8xAoug nal = C 69 81 88 104 181 326 913
945 1175 1739 1891 (h) syhmg mae

62. 14:25a omit - B D H L P 049 69 104 105 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT

sa

To0 uuplou - 8 A C ¥ 33 81 88 181 326 383 614
vg syp.,h**

100 ©cod - p’4 E gig boms

63. 14:25p omit - p’/4 SABCEHLP ¥ 049 69 81 88 104
105 181 326 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT sa bo

cOayyeALLOuevoL adtode - D 383 614 syh** mae

64. 15:1la omit - p’74 RABCDEH L P 049 33vid 69 81
88 104 105 181 326 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

t&Hv mentotevrdTov And ThAc alpfoewg TEY gapioalwv -
v 383 614 syhmg



65.

66.

67.

68.

69.

15:1b

15:2a

15:2b

15:4

15:4b -
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® &% L TG Mwuotwg - p’4 RKABCEHLPTV
049 33 69 81 88 104 105 181 326 383
614 913 945 1175 1241 1245 1518 1611

1739 1874 1891 MT it bo

wat TH &9eL Mwodwg mepundrnie - D (syP) sa mae

£taEav &vaBalverv Malilov ual BdpvaBav uat TLVAG
&Aloug &E adtdv - p’/4 RABCEHUL P V¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874
1891 MT sa bo

Eleyev vop & Habloc péveirv obtwg naddg énloteuocav
SLtoxvpLlduevog ol &€ &AnAlvdoteg 4nd ‘Iepovoaiiu
naphyyeLAev adtolc T HadAp nal BopvaBd nat
ndolv &AAoirg dvaBalveLv -

D gig w syhmd mae

omit - p45 p74 ¥ AB CE HL P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 326 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

dnwg uplSworv én’ adTdV - D 383 614 syh**

omit - p’/4 R ABEHTL P ¥ 049 33 81 88 104 105
181 326 913 945 1175 1241 1245 1518 1739
1874 1891 MT bo

neydAwg - C (D) 383 614 1611 syb** sa

omit - p45 p74 ¥ AB.C D E P ¥.049 33 69 81
88 105 181 326 1175 1241 1739 1874 1891
MT it sa bo -

uat &tL fivoLEev tolg &9veor S¥pav mLotdwg -
H L 104 383 614 945 1245 1518
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70. 15:6a omit - p/4 RABCDEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

obv 1) mANSeL - 383 614 syh

71. 15:6b Adyou - p45> p74 XA B C D H L P ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 326 383 913 945 1175 1241
1245 1739 1874 1891 MT sa bo

¢nthuatog - E 614 1518 1611 gig syh

72. 15:7 Goxalwv &v Oulv &EeAéEato & €ebég - p/4 R A B C
(¥) 33 81 88 181 (326) 945 1175 1739
1891

dpxaiwv & ©coc é&v hulv éEeAdEato - E H L P 049
104 105 1241 1245 1874 MT

doxalwv év fuitv & 8cdg éEcréEato - (D) 383
(614) 913 1518 1611 gig Ir Amb

dpxalwv & €sogc €EeAdEatro - 69

73. 15:10 otb matépeg Audv obte Hueic - p/4 ¥ ABCDE
HL PV 049 33 69 81 88 104 105 181 326
383 945 1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

heete ofte ol matépeg Hudv ~ 614 (913) 1518 léll
Tert

74.. 15:18 yvdota &n’° alédvog - 8 B C ¥ 33 81 (945) 1175
1739 1891 sa bo

yvdota &n’ al@vogc &otiL TH €cd mhvta T& Epya avTol -
EHLP 049 69 88 104 105 181 326 383
614 913 1241 1518 1611 1874 MT lat (sy)
Ir

yvdotov &n’ aldvog TP uvple tO Epyov adtol -
p74 A (D)
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75. 15:20a nai tfic mopvetag xal To0 MVLKTOU nat Tod
aluatoc - (p74) 8 (A) (B) CVid EH L P (¥)
049 (33) (81) 88 104 105 181 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MT sa bo

nat tol alupatoc mat Tod mvLutoT mal Tfic mopvelag -
945 1739 1891

nal tod mviutod maL Ttod alpatog - pl3

uat tfic mopvelag nal tod atpatog - D gig 1Ir

76. 15:20b omit - p45 p74 R ABCE H L P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT bo

nal 8oa &v un 9éAwoLv tavtoilg vi{veodai. &Tepog
uh mouelv - D 945 1739 1891 sa Irlat

77. 15:21 natd ndALv tobLg unpdocoviag adtédv - p’4 8 A B
DEHLUP VY 049 33 81 88 104 105 181
326 383 614 913 945 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT

ToUg unpdoogovtag adTOV Hata MOALY - C 69 1175

tobg wnpdooovtag adTdy - p43

78. 15:23 &ua xeipog adTtév (tdde) - p43 p74 ¥ ABEH L P
049 33 69 81 88 104 105 181 326 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891
MT syh bo

5La xelpog adTdv éntoTdAnv ual méudavieg mEPLEXOUOAV
Ttdée - (C) (D) (¥) 383 614 gig w (syP) (sa)
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79. 15:24a &EéASovteg - p33 p/4 A C D E (H) (L) P ¥ 049
33 69 81 104 105 181 326 383 614 913
945 1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891

MT ~latt sy (sa) bo Irlat

omit - R* B 88 1175

80. 15:24b omit - p33 p45vid p74 ¥ A B D 33 81 (1175)
vg sa bo

AdyovTteg mepLTéuveodaL xal TnEelv tOHV vduov -
CEHLUPUWY 049 69 88 104 105 181 326
383 614 913 945 1241 1245 1518 1le6ll 1739
1874 1891 MT (gig) sy

81. 15:26 omit - p74 KA B CHLP ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 325 326 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

gelc mdvta metpacudv - D E 383 614 1 syhmd

82. 15:29 omit - p’74 ¥ ABCEHTLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 325 326 383 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT. bo

ol &ca ph 9dAste &avtolg yiveodSar &tépoLg un
nmorelv. - D 614 945 1739 1891 1 p w syh** sa
Ir Cyp

83. 15:33 &nooteliavtag adtole - p’/4 8 A BC D ¥ 33 81
181 945 1175 1739 1891 sa bo

dnootdrouvgc - E H L P 049 69 88 104 105 325 326
383 614 913 1241 1245 1518 1611 1874 MT



84.

85.

86.

87.

88.

15:34

15:41

18:4

18:5a

18:5b
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omit - p/4 ¥ ABEHLP ¥ 049 69 81 104 105
325 913 1241 1245 1518 1874 MT vgst

syP bo

g60Ee 8t T ZuAd émiuelvar adtod - C (D) 33
88 181 326 383 614 945 1175 1611 1739
1891 TR syh** sa bomss (gig) (1) (w)
(vgel)

omit - p45 p74 R ABCEH L P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 325 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874
1891 MT sa bo

nopasLbolc Tag &VvTOoAAdC THV mMpecfuTépwv -
D gig w vgcl syhmg

SLeréyeTo 8 &v T ouvaywyl] wata mav cdpBRatov
EneL9ev TE ‘Iovdaloug wal “EAAnvag -
p’4 ¥ ABEHLP ¥ 049 33 69 88 104
105 181 325 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
sa bo

glonopeuvduevog 8¢ etg TV ouvaywyhv nata mav.
odBBatov SLeAdyeto nat éviideiLg 1O Svona Tod

wvplou ‘Incol ual &meidev & od udvov ‘Iouvdalouvg

A0 uat “EAAnvac - D h (gig) (syhmd)

Adye - p’4 ¥ ABDE VW 33 181 614 913 1518

1611 1lat sy sa bo Thdrt

nvedpatt -~ H L P 049 69 88 104 105 325 326
383 945 1175 1241 1245 1739 1874 1891
MT syhmg

eflva. - p’/4 8 A B D 33 88 104 181 945 1175
1739 1891

omit - EHL P ¥ 049 69 105 325 326 383 614
913 1241 1245 1518 1611 1874 MT
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omit - p/4 8 ABEHL P ¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

noAlo’d 6& ASYOU YLVOUEVOUL nal yYpdowv SLEPUNVELO-
pévov - D h (syhmg)

omit - p/4 RABEHLP ¥ 049 33 69 88 104
105 181 325 326 383 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 MT sa bo

&no tol "Anvia - D* 614 (h)

TLTlov ‘Iovotou - p/4 8 B E P 945 1175 1739
1891 gig

'Ioctou - A DHUL ¥ 049 33 69 88 104 105 181
326 383 614 913 1241 1245 1518 1611l
1874 MT h p

Tvtdc - sa bo

omit - 325

omit - p/4 ¥ ABEHL P ¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 MT sa bo

sLa tohb ovéuatoc tol muplouv ‘Incod XpLotod -
D 383 614 syh** h

¢v VUKTL 6L° Spduatog - p/’4 8 B 33 69 181 326
945 1175 1739 1891

&L° &pduatoc &v vout! - (D) E (H) L P ¥ 049
88 104 105 325 383 614 913 (1241)
1245 (1518) 1611 1874 MT gig

év dpdpate. - A h syP



159

94, 18:12 T§ NModrp ual - p/4 ¥ ABEHL P ¥ 049 33 69
88 104 105 181 325 326 383 614 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891

MT :ibo

ovAAaioavteg UED’ EavTdV gnlL TOV Halbiov xal
gnidevrec Tac Xelpagc - D h (syh**) (sa)

95. 18:17 omit - p74 8 A B vg bo

ol “EAAnvec - DE HL P V¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT gig
h sy sa

96. 18:18 ¢&v Kexpéarg TNV uepdinv - p’4 8 A B 33 69 181
945 1175 1739 1891

TNV HeEPdAnv év Kexpéairg -~ D E H L P ¥ 049 88
104 105 325 326 383 614 913 1241 1245
1518 1611 1874 MT :

97. 18:19 wnaxelvouc natéiimev adtol - p’4 NABEHLP
Y 049 33 69 88 104 105 181 325 326 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1739 1874
1891 MT

uat T eslnovtL odpRdtey éxelvoug HaTEALTEV &uel -
D (383) (614) (h) (syh™®)

98. 18:20 wuetvat - p74 ¥ A B ¥ 33 181 945 1175 1518 1611
1739 1891

petvar nap’ adtolc -~ D E H L P 049 69 88 (104)
105 325 326 383 614 913 1241 1245 1874
MT w sy sa bo
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99. 18:2la &motaEduevog wal - p’4 8 A B D 33

dnetdEato avtolg -~ H L P ¥ 049 69 88 104 105
326 383 614 913 1241 1245 1518 1611
1874 MT

anotaEduevog adtolg ol - E 181 945 1175 1739
1891

100. 18:21b omit - p’4 8 A B E 33 945 1739 1891 sa bo

8et we mavidc ThV topthv TNV épxouévnv motical

glc ‘IepouvcaAVua - D H L P ¥ 049 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT gig w sy

101. 18:21/2 &vAx9n &nd Thic ‘Epdoou xal uateAddv - p’/4 8
ABDEHILZP V¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT sa bo

nal &vixdn and tfig ‘E@éoov TOV 68 “Anvlav elacev
&v ‘Epéop- adtog 8¢ &viixdeiLg flAdeg - (383)
614 syp,hmg ‘

102. 18:25 Tnv &8dv - p4l p74 R A BEHL P ¥ 049 33 69
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT sa bo

tdv Adyov - (D) 945 1739 1891 (gig)

103. 18:26 <tnv &60v TOO €00 - p74 8 A B (D) (E) (H) (L)
(P) (¥) (049) 33 69 88 (104) (105) 181
(325) 326 383 614 913 1175 (1241) (1245)
1518 1611 (1874) (MT) (vg<l) (syP)

tov Adyov Ttol uupfouv - 945 1739 1891
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104. 18:27 PouAouévou &€ adTol SLEASETV eig Thv CAxdiav
npotpeyduevolr ol adeigpor E€ypaygev tolg npadntalg
&nobéEacdal adtdv: &g mapayevduevog ouvveBdieto -
p’74 SABEHLP V¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT it sa bo

gv 6¢ T "Egéop énidnuobvteg TLVEC MoplviLoL

nal duovoavteg adtod mapendiouvv SLEASeETV obv

adtolc elc ThHv maTpldL adTAOHV cuwvratTavedoavTeg
8¢ aldtol ol ‘EpdoroL &ypayev tolg év Koplvdy

wodntale elc Thv Axalav moAlv cuveBdiieto

év Talc éuxArorarg - p38 D (syhmg)

105. 18:27b 6u& Tfic xdpottoc - p’4 RABEH L P ¥ 049 33
69 88 104 105 181 325 326 383 913 945

1175 1241 1245 1739 1874 MT sa bo

omit - 614 1518 1611

106. 18:28 omit - p74 8 A B H L P ¥ 049 33 69 88 104 105
181 325 326 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT sa bo
Sitareyduevog nal - (p38) D 383 614

wal nat’ oluov - E

107. 20:1la petanewbduevog - p’4 8 B E 33 69 88 181 1175
LETAOTELAduEVOS - 945 1739 1891
npookaisoduevog - A D H L P ¥ 049 104 105 325

326 383 614 913 1241 1245 1518 1611
1874 MT 1latt sy

108. 20:1b mnapaudiecag - p74 N ABDEUWY 33Vid 69 104 181
326 383 614 913 945 1175 1518 161l 1739
1891 it sa bo

omit - H L P 049 88 105 325 1241 1245 1874 MT



le2

109. 20:1c mnopedecdaL elc Manedoviav - p’4 & (A) B (H)
(L) (P) (¥) (049) 33 (69) (88) (104)
(105) 181 (325) 326 (383) (614) (913)
1175 (1241) (1245) (1518) (1l6l1l) (1874)
(1891) (MT) sa bo

elc ManeSoviov - D E 945 1739 gig bomss

110. 20:3  péiiovTtL dvdyeodar €i{g THv Zuptav £YEVeTO
yvoung tob -~ p/4 R ABEHTLP ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 383 614 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
sa bo

f9éAncev &vdxdnvaL el¢ Zupltav elnev 8¢ T
nvelbua adtod - D (gig) syhmg

111. 20:4a ouveineto & adthd - p7’4 8 B 33

ovvelneto S5 adTH &xpL tTfic ‘Aclac ~AEHL P
(¥) 049 69 88 104 105 181 325 326 383
614 913 945 (1175) 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT gig vgmsSsS sy sa

uéidovtag obv ¢flevar adtob unéxpL tTfic ‘Aclag -
D (syhmg)

112. 20:4b Tm%ppov - p’74 X ABD E ¥ 33 69 (88) 104 181
945 1175 1739 1891 1latt syhMgd sa bo

omit - H L P 049 105 325 326 383 614 913 1241
1245 1518 1611 1874 MT sy

113. 20:7 fHudv - p’4 X ABDE ¥ 33 104 181 614 945 1175
1518 1611 1739 1891 sa bo

TV padntdv - H L P 049 69 88 105 325 326 383
913 1241 1245 1874 MT



114.

115.

1lle.

117.

118.

119.

20:15

20:16a

20:16b

20:18

20:19a

20:19
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i 8¢ - p’4 8 A B C E 33 1175 1739 1891 vg bo

ot uLELVaVTES &V TpwYUAALe Tff - p4l D H L P
¥ 049 69 88 104 105 181 325 326 383
614 913 (945) 1241 1245 1518 1611 1874

MT gig sy sa

Snwe wh vévntar adtd xpovotplpnoar -~ p4l p74
XN ABCEHTLTPVY 049 33 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT sa bo

uAnote yYevhdAdn adtdh matdoxeoirg TLg - D (gig) vg

el Svvardv efn advtd - p74 R A B C E 33 945 1175
1739 1891 it sa bo

el Suvatdv fv adth - L P ¥ 049 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1241 1245 1518
1611 1874 MT

omit - D H

omit - R BCHL P ¥ 049 33 69 88 104 105 181
325 326 383 614 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT

Suwoe Sviwv adTiv - p/’4 A (D) E lat

omit - p74 ¥ ABDEH L P ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 383 913 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

ued’ Ludv - C 614 1518 1le6ll

omit - p’4 ¥ A BDE 33 181 sa bo



120.

121.

122.

123.

124.

20:23

20:24a

20:24Db

20:24c

20:25a
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TMoAMGY - C H L P ¥ 049 69 (88) 104 105 325
326 383 614 913 945 (1175) 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT

omit - p7/4 RABCEHLP ¥ 049 33 69 88 104
325 326 383 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT bo

pol év ‘Iepouvcairin - (p4l) D (181) (614)
(gig) (vg€l) (syh**) sa

Adyou morobualr - p4l ®* B ¢ 1175 (gig) (syP)
Adyov E&xw o06& moirolual - p’4 8¢ A (D) 33 1175

Adyov morolualr oddée &xw - E HL P ¥ 049 69 88
104 325 326 383 614 913 945 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT (syh)

omit - p4l ¥ A B D 33 181 1lat syP sa bo

HET& xapdc - CE H L P ¥ 049 69 88 104 325
326 383 614 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT syh

omit - p’/4 NABCEHLTP V¥ 049 33 69 88
104 325 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT bo

‘Iovdalotg nal “EAAnciv - p4l D gig samss Lef

Thv BacitAielav - p’/4 R ABCDEHLP ¥ 049
33 69 88 104 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT
it sa bo

10 edayyéAirov - 945 1739 1891



125.

126.

127.

123.

129.

20:25b

20:27

20:28a

20:28b

20:32a
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omit - p74 8 A B C 33 1518 sy boPt

To0 o0 - E H L P 049 69 88 104 181 325 326
383 614 913 945 1175 1241 1245 1611 1739
1874 1891 MT vg boPt

to0 ‘Inocel - D sa

domini iesu - gig Lcif

ndoav Thv BodAnv Tol ©eo® duiv - p/4 8 B C D
33 69 325 326 1175

bulv mdoav TNV BoVAnv tod 800 - A EH L P ¥
049 88 104 181 383 614 913 945 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 MT Ir

®cob - 8 B 104 383 614 913 1175 1518 1611
vg sy boms Cyr

wuoptouv - p74 A C D E ¥ 33 181 945 1739 1891
gig p syhmg sa bo Irlat Lcf

wuplou wail @col - C3 H L P 049 69 88 325 326
1241 1245 1874 MT

aluatog tob (&lou - p’74 ¥ A B CD E 33 69 181 '
326 913 945 1175 1518 1611 1739 1891 Cyr

tslov aluatogc - H L P 049 88 104 325 383 614
1241 1245 (1874) MT

omit - p74 ® B D 33 326 1175 1241 it sa bo

&Selgol - CE H L P ¥ 049 69 88 104 105 181
325 383 614 913 945 1241 1518 1611
1739 1874 MT



130.

131.

132.

133.

134 .

20:32b

20:37

24:1

24:6-8

24:9

166

omit - p74 RABCDEHLP ¥ 049 33 69 104
105 181 325 326 913 945 1175 1241 1245
1518 1611 1739 1874 1891 it sa bo

adtd f 88Ea eig Toug aidvag &uiv - 383 614 syh**

tuavde & uAavdudc éyéveto mdvtov - pél p74
() ABCDE 33 69 181 326 913 945
1175 1739 1891

iuavog 6t évévero uAavduog ndviwv - H L P 049
88 104 105 325 1241 1245 1874 MT

éyéveto 8¢ uAauSudbe (uavde ndvtov - (¥) 383
614 1518 1611

npecButépwv Tiviiv - p7’4 8 A B E ¥ 33 69 81 88
181 614 913 945 1175 1518 1611 1739
1891 1latt syh

TV mpeoButépwvy - H L P 049 105 325 326 383
1241 1245 1874 MT syP

npecBuTépwv - 104

omit - p7’4 ¥ A B H L P 049 81 105 325 326 383
1175 1241 1245 1874 MT p* s vgSt sa bo

nat xatd TOV Huétepov vduov fHdeitocanev uplvat
napéAdwv 8& AloiLag & XLAL&pXog HETE MoAAfig Blag
€x TV xevpdv NUAV anhdyaye (8) mAedoag tolg
ratnydpouvg adtod &pxeodar énl oe -
E ¥ 33 (69) 88 104 181 614 913 945 1518
1611 1739 1891 TR gig vgcl sy(p)

omit -~ p74 R ABEHLP ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 325 326 383 913 945 1175:1241
1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT it sa bo

elnovtogc 6¢ adtob Talta - 614 syh**



135.

136.

137.

138.

139.

24:

24

24:

24:17

24:

10

15

16

19

167

omit - p74 ¥ A B H L P 049 33 69 81 88 105
325 326 383 1241 1245 1874 MT

6fluatov - E ¥ 104 181 614 913 945 1175 1518
1611 1739 1891 syh

omit - p74 ¥ A B C 33 81 181 945 1175 1739
1891 1lat sa bo

veupwv - E H L P ¥ 049 69 88 105 325 326 383
614 913 1241 1245 1518 1611 1874 MT sy

L4 mévtog post &vdpdnovg - p/4 ¥ A BCH L

P 049 33 69 81 88 104 105 181 325 326
383 945 1175 1241 1245 1739 1874 1891
MT bo

S5La ndvtog ante mpdg - E ¥ 614 913 1518 1611
gig sa

élenuocuvag nouﬁomv elc TO &9voc uov mapeyevdunv
ual mpoogopdg - p74 K* (A) B C 33 69 81 104
181 945 1175 1739 1891

érenuootvag moldowv el TO £9VOC HOL KAl MPOC-
@opac mapeyevéunv - RC E ¥ 614 913 1518 161l

napsyevéunv éAenuoouvag notficwv el¢c to &9vog
LOU Hal npoogopdc - H L P 049 88 105 325 326
383 1241 1245 1874 MT

&nd tiic ‘Aclac ‘IoudaloL - p’4 8 A B H L P 049
33 81 105 325 326 383 1241 1245 1874 MT

Tdv &nd tfic ‘Aclag ‘Iouvsalwv - E ¥ 614 913 945
1518 1611

tHv &nd tfic ‘Acfag Iovdalolr - C 69 88 104 181
1175 1739 1891



140.

141.

142.

143.

144.

24:20

24:22

24:22

24:23a

24:23b

168
&5innua - p/% ¥ A B 33 81 181 1175 sa

&v &pot &Siunua - C E H L P ¥ 049 69 88 104
105 325 326 383 614 913 1241 1245
1518 1611 1874 MT 1latt sy bo

&5(unua év éuol - 945 1739 1891

&veBdreTo HE adTobe & PAALE - p/4 ¥ A B C E
33 81 181 (913) 945 1175 (1518) 1739
1891 1latt sy bo

duotoac St tabta & OAALE GveBdrieto adTolg -
HL P 049 093 69 88 104 105 325 326 383
614 1241 1245 1611 1874 MT sa

&dveBdireto 6& & OAALE adtolg &upLBéotepov - ¥

StayvdoouaL - p/’4 K ABCEHLP ¥ 049 093
33 69 81 88 104 105 181 325 326 383 614
913 1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT
it sa bo

dupLBéotepov Siayvoooual - 945 1739 1891

adtédv - p74 ¥ A BCE ¥ 33 81 181 614 945 1175
1518 1611 1739 1891 it bo

Tov IMabAov - H L P 049 093 69 88 104 105 325
326 383 913 1241 1245 1874 MT sa

omit - p’/4 N A'BCE ¥ 33 81 181 945 1175 1739
1891 1latt sy bo

A mpocépxecdaL - H L P 049 093 69 88 104 105
325 326 383 614 913 1241 1245 1518 161l

1874 MT sa



145.

146.

147.

24:25

24:26

24:27
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npluatoc Ttol néAloviog - p/4 ¥ A B E ¥ 33 81
614 945 1611 1739 1891

upluatog told uéAAoviog &ceodal - H L P 049 093
88 104 105 325 326 383 913 1241 1245 1518
1874 MT

néAiovtog wplfuatog - C 181 1175

LéAAOVTOC HPpluaTOC EoeoSaL - 69

omit - NABCE V¥ 33 81 104 181 945 1175 1739
1891 1latt sy

Snwg Adon adtdv - H L P 049 69 88 105 325 326
383 614 913 1241 1245 1518 1611 1874 MT
sa bo

omit - p/4 ¥ ABCEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 325 326 383 913 945 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874 1891 MT
it sa bo

TOVv 8¢ NMabilov elacev év tnphoel 85L& ApoloLAiav -
614 syhmg



APPENDIX IV
READINGS UNIQUE TC FAMILY 1739
Tfic Nuépag ¢ - 8 A B C D E ¥ 049 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

Ac Auépac - 945 1739 1891

nodelv tOV XpLotdv adtod - p/4 ¥ B C D E 81 88
104 1175 161l

a0To0 modelv TOV XpLotdv - P ¥ 049 33vid 69 105
181 326 383 614 1241 1245 1874

adtol - A
avtod madelv TOV XpiLotdov avtod - 1518

noadelv TOV XpLotdv - 945 1739 1891

BAénovTEC oLV adtolc - p/4 8 A B D° E P 049 69
88 104 105 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 MT

BAénovteg ouv adTdv - D*

Jewpobvteg ouv adtole - 33 181 326 1874

BpwVTEC oLV aOTOLg - W

obv avtole BAdnmovtes - 945 1739 1891

170



171

gouev udptupec - p’/4 ¥ D* 88 104 181 614 1175
1874

wdptupeg éouev - A

gopev adtol undptupes - E H P 049 33 105 326
383 913 1241 1245 1611 MT

adtol udptupegc €opev - ¥

év adt® undptuvpeg - B

gouev adtd pdptupeg - 69 1518
g¢ouev &v adTd undptupeg - 1891

¢v adt® Eopev pdpTupeg - 945 1739

én - p/4 ¥ ABCDEHTP ¥ 049 69 88 104 105
181 326 383 614 913 1175 1241 1245 1518
1611 1874 MT

€v - 945 1739 1891

édnotoate - p’/4 R ABCDEHP ¥ 049 69 88 104
105 181 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

duovoate pou - 945 1739 1891

buete vOv natownelte - p’/4$ ¥ ABCDEHUP V¥
049 69 104 105 181 326 614 9213 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

buetlg umatoLnette vdv - 383

vOv Ouele HOTOLKELTE -'945 1739 1891

adtédv - p’/4 ¥ ABCDEHTP ¥ 049 33 69 104 105
181 326 383 614 913 1175 1241 1245 1518
1611 1874 MT

avtfic - 945 1739 1891



10.

12.

13.

172
tépata mal onueta - p’4 R ABCDEHP VW
049 33 69 81 88 104 105 181 326 383

614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MT

onueta xal tépata - 945 1739 1891

gtn teooepduovrta £v Ti €enue, oluog ‘Iopadfi -
p74 ¥ BCCDEH P ¥ 049 33 69 81 88 104

105 181 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

év T épfug, olmoc ‘Iopont £tn teooepduovta - A
€tn Teooepduovia, olroc ‘Icpand - B*

év T épnug &tn teooepduovta, olumoc ’Iopani -
945 1739 1891

&no moAAdY - p’4 RN ABCEHLP ¥ 049 69 81
88 104 105 181 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

TMOAADY - 945 1739 1891

dvydyn -~ S ABCEHTL ¥ 049 69 81 88 104 105
181 326 383 614 913 1175 1241 1245 1518
1611 1874 MT

&vaydyn - p45 p
anaydyn - 945 1739 1891

énel &vSpuwnov - p7/ 4 R ABCEHLP ¥ 049 69
81 88 104 105 181 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

&vdpwnov &xel - 945 1739 1891



14.

15.

16.

l7‘

18.

19.

10:16

10:25

10:30

10:30

10:32

10:32

173

10 ouelog - p42 p74 XA BCDELP ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

Gnoavta - 1739 1891

nédac - p/4 RABCDEHLP ¥ 049 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

nddac adtod - 945 1739 1891

uwéxor - p50 p74 ¥ ABCDEHL P ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

&dxpt - 945 1739 1891

gvdnLoy - p/4 RABCDEHLP ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

gvdvtiLov - 945 1739 1891

uetomdreocor - p’4 ¥ ABCDEHL P ¥ 049 69
81 88 104 105 181 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

HETAMEUYatL - 945 1739 1891

&v olnlq Tiuwvogc Bupocwg - p/4 N A BD E H L
P ¥ 049 69 81 88 104 105 181 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611l 1874
MT

napd TLve fluwve Bupocet - C

¢v olulq Zluwvog TLVOC Bupogwg - 945 1739 1891



20.

21.

22.

23.

24.

11:13

11:21

12:11

13:7

13:19

174
&yyedov - p’4 R ABDEHUL P ¥ 049 33 81 88

104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

ayvyeAov tod ©cold - 945 1739 1891

pet’ adtdv - p7/4 R ABDEHL P ¥ 049 33 81
88 105 181 326 383 614 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

gelc 0 fao%aL adtolg - 104

100 laodSal adtoldg - 913 945 1739 1891

wipLoc - p/4 RABDEHLP ¥ 049 33 81 88
104 105 i81 326 383 614 913 1175 1245
1518 1611 1874 MT

wlpLog & ©cbdg - 1241
8edc - 945 1739 1891

©cob - p/4 S ABCDEHLP ¥ 049 33 81 88
104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

wuptou - 945 1739 1891

naterAnpovéunoev - p/4 R ABCD EH L P 049
33 81 88 104 105 181 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

wnatrtenAnpovéunocav - ¥

naterAnpotdinoev - 945 1739 1891 TR



175

25. 13:31 wudptupeg adtob - p’4 ¥ AB CDEL P ¥ 049
33 81 88 104 105 181 326 383 614 913

1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

udptupeg - H
abtol udptuvpeg - 945 1739 1891

tfic iéAewg ~ p/4 R ABCDELP ¥ 049 33 81
88 104 105 181 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1739 1374 MT

Y
(=Y

26. 14

omit - 945 1891

27. 14:22 éppéverv - p/4 RABCDEHLP ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1739 1874

énLpuévery = 945 1891

28. 15:20 wuaL THRC nopvetlag uat ToO MVLUTOD udL Tob
atuatog - (p74) 8 (A) (B) CVid EH L P ¥
049 (33) 69 (81) 88 104 105 181 326
383 614 913 1175 1241 1245 1518 1611

1874 MT
xal TOO MVLKTOL nai tod aluatog - p43
uatl tfic mopvelag uai tod aluarog - D

ual tol aluatoc umat Tol MVLKTOL HAlL THg nopveuag -
945 1739 1891 .

29. 15:26 aOtédv - p/4 R ABCDEHLTP VY 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

gautdv - 945 1739 1891



31.

32.

33.

34.

35.

17:5

17:15

17:18

17:26

18:17

18:26

176

oAty - p/4 ¥ ABDEEHELP ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

noALY uat’ adtdv - 945 1739 1891

fiyayov - p45 p74 R ABDEHL P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 325 326 383 614 913
1175 1245 1518 1611 1874 MT

AASov - 945 1739 1891

dvéotacLy - p’/4 R ABEHL P ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1245 1518 1611 1874 MT

dvdotaoLv adtol - 945 1739 1891

npootetayuévoug - p’4 8 A B (D) EH L P ¥ 049
' (33vid) 69 81 88 104 105 181 325 326
383 614 913 1175 1241 1245 1518 1611
1874 MT

TeTOayYnévoug - 945 1739 1891

tH Tarrlwve &puerev - p’4 XA BEHL P ¥ 049
33vid 69 88 104 105 181 325 326 383

614 913 1175 1241 1245 (1518) (1l61l)
1874 MT

T) F'aArlwve év -~ D
€ueiie ) T'aAArlwvl = 945 1739 1891

Thv 886V Tob 8cob - p/4 8 A B (E) 33 69 88 181
326 383 614 913 1518 1611

Tnv Told Ocob &80v - H L P ¥ 049 104 105 325
1241 1245 1874 MT



177

™V &84v - D

Tov Adyov TolO nuplou - 945 1739 1891

36. 19:16 wnataxvpiedoac - p/4 8 B E 33 88 104 181 325
326 614 913 1175 1241vid 1518 TR

notanvpLeVoay - A H L P 049 69 105 383 1245
1874 MT

wupievoag - D ¥

naTeEXLPpLEVoEY - 945 1739 1891

37. 19:16 {oyxvoev - p’4 R ABDEHTL P ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

wal L[oyxvoev - 945 1739 1891

38. 19:17 éyédveto yvwotdv nowv - p/4 NABDEGHLP
049 33 88 104 105 325 326 383 614 913
1241 1518 1611l 1874 MT
yvootov éyéveto mdouv - 69 181 1175
¢yeveTO YVWOTOV - ¥ 1245

g¢vyéveTo mdoLv yYvwotdév - 945 1739 1891

39. 19:34 enityvdvieg - p74 N ABDEHLPUWY 049 33 69
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

gniLyvdviwv - 945 1739 1891 TR



178
petaneuydpuevog - p’4 8 B E 33 69 88 181 1175

npoonaAieocduevog - A D H L P ¥ 049 104 105 325
326 383 614 913 1241 1245 1518 1611
1874 T

petTactelAdueEvog - 945 1739 1891

elc - X¥ABDEHLPVY 049 33 69 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611l 1874 MT

gnl - 945 1739 1891

uéxpt - p’4 R ABDEHLP ¥ 049 33 69 88 104
105 181 325 326 383 614 913 1175 1241
1245 1518 1611 1874 MT

dxpt - 945 1739 1891

cuunepLAaBév -p4l p74 R ABDEHLP ¥ 049
33vid 69 88 104 105 181 325 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MT

ocvunepLAaBov adtad - C

ocuunepLAaBoyv adtdv - 945 1739 1891

thv Baocitielav - p/4 R ABCDEHLP ¥ 049
33 69 88 104 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

t6 edayyéiiLov - 945 1739 1891

Suvapévy - p/4 8 ABCDEHTLP ¥ 049 33
69 88 104 105 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT



46.

47.

48.

49.

50.

21:6

21:8

21:18

21:18

21:24

179

Suvaundve Oudg - 945 1739 1891

dnnonacdpeda dAAfAouvg, unal - p74 ¥ A BE 33 1175

uat donacduevor dAAfAouvc - HL P ¥ 049 69 88
104 105 325 326 383 614 913 1241 1245
1518 1611 1874 MT

dnnonacdpuevot dAANAoug nal - 181

Aomacdpueda dAANAocug xal - 945 1739 1891

8vtog - p’4 ¥ ABCEHLP ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

100 8vtoc - 945 1739 1891

éntodon - p’4 R ABCEHLP ¥ 33 69 88 104
105 181 325 326 383 614 913 1175 1241
‘1245 1518 1611 1874 MT

énadpLov - 945 1739 1891

napeyévovto ol mpeopdtepor - p’4 ¥ A B C DF E
HLPUWVY 049 33 69 88 104 105 181 325
326 383 614 913 1175 1241 1245 1518 1611
(1874) MT

napeyédvovto ol mpeopVTteEPOoL Tog adTdv -
945 1739 1891

tnv kegaiflv - p/4 RABCDEHLP ¥ 049 33
69 88 104 105 181 325 326 383 614 913vid
1175 1241 1245 1518 1611 1739% 1874 MT

Tag HE@aAdc - 945 1739C 1891



51.

52.

53.

54.

55.

21:25

21:26

22:5

22:23

23:1

180

nplvovtee ourdooeodaL adtode - p’4 8 A B 33 88
1175

uplvavTec HNSEV ToLoUTov TNPElv adTolg el un

puAdooeodal adtolg — C D E HL P ¥ 049 69 104
105 181 325 326 383 614 913 1241 1245
1518 1611 1874 MT

uplvavteg PNSeEv ToLodtov Tnpelv adtolg AAAL
purdooesodaL - 945 1739 1891

npooonvéxSn - p’4 ¥ ABCDEHL P ¥ 049 33vid
69 88 104 105 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

noooevéxSn - 945vid 1739 1891

elc Aauaoudv - p/4 R ABDEHLP ¥ 049 33

69 88 104 105 181 325 326 383 614 913
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

v Acuaoup - 945 1739 1891

wal - p’4 ¥ ABCDEHLTP ¥ 049 33 69 88
104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

ény nrelov ual - 945 1739 1891

Tadtng Tfig fudpag - p/4 NABCEHL P ¥ 049
104 105 181 325 326 913 1245 1874 MT

Tfic nuépag Tadtng - 33 69 383 614 1175 1241
1518 1611

tfic ofuepov Huépac - 88

Tabtng Tfig dpac - 945 1739 1891



181
56. 23:6 Sobdounalwyv TO 6& Etepov dapLoalwv - p’4 8 A B
CEH (L) PVY 049 33 69 88 104 105 181
325 326 383 614 913 1175 1241 1245 1518
1611 1874 MT

dapLoalwv TO 6€ E€tepov Zaddounalwv - 945 1739
1891

57. 23:18 Apdtnoev - p/4 ¥ ABEH L P ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

fipwta - 945 1739 1891

58. 24:19 énL cob - p/4 RABCEHLP ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 945
1175 1241 1245 1518 1611 1874 MT

omit - 1739 1891

59. 24:20 &&lunua - p’4 8 A B 33Vid g1 181 1175
év éuol &diunpo - C E H L P w049 69 88 104
105 325 326 383 614 913 1241 1245 1518
1611 1874 MT

&S8¢unua év éuot - 945 1739 1891

60. 24:21 wuplvonrar ofuepov €9’ budv - A B C 33 81 104 181
ofjuepov nplvouatr €@’ Oudv - ¥ 913
uplvouar ofuepov L’ LUV - 8 EH L P 049 69
(88) 105 325 326 383 1175 1241 1245
1874 MT
ofuepov nptvouat Lo’ Hudv - 614 1518 le6ll

uplvouar Ve° Ludv onuepov - 945 1739 1891



61.

62.

63.

64.

65.

66.

24:22

26:10

26:13

26:18

26:18

26:20

182
Stayvaoopalr - p’/4 R ABCEHL P ¥ 049 093
33vid 69 81 88 104 105 181 325 326 383

614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MT

dupLRéotepov Stayvaoouotl - 945 1739 1891

v Gylov &yd - (p74) SABCEHTLP V¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 325 326 383
614 913 1175 1241 1245 1518 1611 1874
MmT

éyo tdv &ylwv - 945 1739 1891

uéong - p’4 ¥ ABCEHLP VY 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

ueocovong - 945 1739 1891

4né - p’4 RABCEHLP ¥ 049 33Vid 69 g1
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 1891* MT

&nd Tod - 945 1739 1891€

elc - p/4 8ABCEHLPUV 33 69 81 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

gelg T6 - 945 1739 1891

4niyyeAiov - p’74 8 A B E ¥ 33 81 88 104 614 1611

dnoyy€Ailwov - H L P 69 325 383* 1245 MT

anoyY€AAw - 049 105 326 383cvid 913 1241vid
1518 1874



67.

68.

69.

70.

26:26

27:7

27:8

27:33

183

gufpuvEa - p29

napyyeArov - 181 1175

watriyyeAiov - 945 1739 1891

to0Twv - p/4 R ABEHL P ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

éyw ToUTwv - 945 1739 1891

un mpooedvtoc - p/4 ¥ A B L P ¥ 049 33 69 81
88 104 105 181 325 326 383 614 913 1175
1241 1245 1518 1611 1874 MT

oOx &wvtoc - 945 1739 1891

¢ - p/4 X ABL P ¥ 049 33 69 81 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

5¢ - 945 1739 1891

& o0 - RN ABCL P ¥ 049 33 69 81 88 104 105
181 325 326 383 614 913 1175 1241 1245
1518 1611 1874 MT

ofv - 945 1739 1891



APPENDIX V
READINGS UNIQUE TO GROUP TWO
naioduevov - p’4 ¥ ABCDE V¥ 049 69 81 88
104 105 181 326 383 614 913 945 1739
1874 MT

énLnaroduevoy = 1518 1611

guaotoc -~ R A BCDE ¥ 049 33 69 81 88 104
105 181 326 383 614 913 945 1175 1241
1245 1739 1874 MT

graoctog adtdv - 1518 1611l

adtobe &Ew tol ouvedplouv = R A B D E P V¥ 049
33 69 88 104 105 181 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1874 1891 MT

&Ew TOol ouvebplouv - 1739

£Ew TO0 ocuvedplou adtotg - 1518 1611

¢v - p8 p74 X A BDE V¥ 049 33 69 88 104 105
181 326 383 614 945 1175 1241 1245 1739
1874 1891 MT

omit - P

ént - 913 1518 1611

184



185
omit - p35 ¥ A BDHP ¥ 049 33 69 88 104 105
181 326 383 913 945 1175 1241 1245 1518
1739 1874 1891 MT
Tabto - E

To phuata Tobta - 614 1611

SLeAd9noav - R A B C DS E H P ¥ 049 69 88
104 105 181 326 383 913 945 1175 1241
1245 1518 1739 1874 1891 MT

omit - D

SiLeonopnitodnoav - 614 1611

dvéotnoav 66 - 8 A B D€ H P ¥ 049 0175 33 69
88 104 105 181 326 383 945 1175 1241
1245 1518 1739 1874 1891 MT

nado &véotnocav - E

¢Eavéotnoav - 614 913 1611

4nédsovto - p/4 R ABCDEHP ¥ 049 69 88 104
105 181 326 383 945 1175 1241 1245 1739
1874 1891 MT

dnédovto avdtdv - 614 913 1518 1611

&aviiyayov - 8 A B C DS EH P ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 945 1175 1241 1245 -
1739 1874 1891 MT

amnfyovto - D*

advilveyrav - 614 913 1518 1611



10.

11.

12.

13.

14.

15.

7:43

8:10

9:6

186

omit -~ p74 § ABCDEHP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 181 326 383 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

Aéyer uOpLog mavitoupdtop - 913 1518 1611

AyeL udpLog & ©eogc & mavronpdtwp Svouo adTH -
614

elvatr Tiva gavtdvy - p’4 ¥ ABCDEH P ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 383 945
1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

TLva 2avtov elvar - 614 913 1611

ueyddou - 8 ABCDEHP ¥ 04933 69 81 88
104 105 181 326 945 1175 1241 1245
1611 1739 1874 1891 MT

HEY& o adTdhv - 614 913

100 uuplou/8eob - p’* S ABCDEHTL P ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 383 913
945 1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

noplov - 614 1611

énL 1ol &ouwatoc - p’4 8 AB (C) DEHLP VY
049 33 (69) 88 104 105 181 326 383 614
945 1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

. €V T) GpuarL - 913 1518 1611

val - p/4 8 ABCEHLP ¥ 049 33 69 81 88
104 105 383 913 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT



16.

17.

18.

19.

20.

10:5

10:9

187
nauel - 181 326

uoL éuel - 614 1518 1611

&nfirdev 8¢ ‘Avaviag - p4° p7’4 8 (A) BCE H L
P W 049 33 69 81 88 104 105 181 326 383
945 1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

1oTte évyépderg ‘Avaviag anfiAdev - 614 913 1518
1611

abtn - p45 P53 p74 R ABCEHL P ¥ 049 69
81 88 104 105 181 326 383 945 1175 1241
1245 1518 1739 1874 1891 MT

adtn 8¢ - 614 913 161l

duviionge SLeEAdelv €wg Niuddv = X A B C E 81 181
1874

duviioal SLeAdelv fwg adTdv - p45 H L P ¥ 33
69 88 104 105 326 383 913 945 1241 1245
1739 1891 MT

Suviicar 61LeAdelv €wg Audv - 1175

SLEADETVY Ewg adTHV - 049

duviicaL €wc adTdv SLeAdelv - 614 1518 1611

peTdneuPor - X ABCE L P ¥ 049 33 69 81 104
105 181 326 383 913 945 1175 1241 1245
1518 1739 1874 1891 MT

pETANEUPOV ~ 614 1611

énelvov - B C P 049 69 105 326 383 1241 1245 MT



21.

22.

23.

24.

25.

10:9

10:22

10:27

10:30°

10:31

188

abTév - p7/4 ¥ A E L ¥ 33 81 88 104 181 614
913 945 1175 1739 1874 1891

adtdv éuelvov - 1518 1611

¢yyiZlovtov - p/4 $ ABCEL P ¥ 049 33 69
81 88 104 105 181 326 383 913 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

npooeyYL{Oviwv - 614 1518 1611

g¢uatovdpyne - p45 p74¢ X ABCDEHL P ¥ 049
69 81 88 104 105 181 326 383 614 945
1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

¢natovtdpoxoc - 913 1518 1611

moAAog - p50 p74 R ABCDEHLP V¥V 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 614 913
945 1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

ToUC mMoAloUc - 1518 1611%*

fudpac - p50 p74 X ABCDEHTL P ¥ 049 33
69 81 88 104 105 181 326 383 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

huépag nal - 614 913 1518 161l

&uvriodnocav - p°0 p74 K ABCDEHL P ¥ 049
- 69 81 88 104 105 181 326 383 945 1175
1241 1245 1611 1739 1874 1891 MT

avépnoav - 614 913 1518



26.

27.

28.

29.

30.

31.

10:36

11:8

11:12

12:7

12

13

189
AMdyov - p74 $ ABDEHLPUVY 049 33 69 81
88 104 105 181 326 383 945 1175 1241
1245 1739 1874 1891 MT

Adyov abtol - 614 913 1518 1611

OtL - p45 p74 S ABDEHLP ¥ 049 33 81 88
104 105 181 326 383 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

o06énoTe - 614 913 1518 161l

10 mvedud pov - p45 p74 ¥ A B D 81 1175

uwotl 7o nvedua - E HL P ¥ 049 33 88 104 105
181 326 383 945 1241 1245 1518 1611
1739 1874 1891 MT

uol uat 10 mvebua - 614 913.

ual - p/4 RABDEHLP VY 049 33 81 88 104
105 181 326 383 614 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

ual mapaxpfive - 913 1518 1611

¢éw - p/4 RABDEHLP V¥V 049 33 81 88 104
105 181 326 383 614 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

&ndéd - 913 1518 1611

dAnv tnv viicov - p74 § ABCDE ¥ 81 181 326
913 945 1175 1739 1891

ThHv viicov - H L P 049 88 104 105 383 1241 1245
1518 1874 MT

Tnv viioov $Anv - 614 1611



32.

33.

34.

35.

36.

37.

13:8

13:40

13:43

13:48

14:8

14:13

130

SLaoTpEYaL TtOV dvddmatov - p45 p74 ¥ A B C D
EHLPUWVY 049 33 81 88 104 105 181 326
383 913 945 1175 1241 1245 1739 1874
1891 MT

oV &volnatov SLaotpéPar - 614 1518 1611

npooentaig - p/4 SABCDEL P ¥ 049 33 81
88 104 105 181 326 383 913 945 1175
1241 1245 1739 1874 1891 MT

npogpntaLs eig Audg - 614 1518 1611

BapvoRd - p/4 8 A BCDEL P ¥ 049 81 88 104
105 181 326 913 945 1175 1241 1245 1518
1611 1739 1874 1891 MT

Bapvapd@ &ELobvtec Bantiodnvar - 383 614

énlotevoay - p45 p’/4 R ABCDE L P ¥ 049 33
81 88 104 105 181 326 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

gnlotevoav T Adyep Ttod muplouv - 383 614 913 1518
1611 ;

xordc - p74 8 ABCEHLP ¥ 049 33 81 88
104 105 181 326 913 945 1175 1241 1245
1739 1874 1891 MT

XwAOC &TL - 383 614 1518 1611

To0 ALog Tob &vtog - p’4 N ABCEHL P V¥ 049
33 81 88 104 105 181 326 383 913 945
1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

tod &vtog ALdec - (D) 614 1518 1611



191

3. 14:18 Aéyovteg - p45 p’/4 R ABCDEHL P ¥ 049 33
81 88 104 105 181 326 913 945 1175 1241
1245 1739 1874 1891 MT

elnovteg - 614 1518 1611l

39. 14:20 elc tnvméiAwyv - p’4 RABCDEUHTLTP ¥ 049
33 69 81 88 104 105 181 326 913 945
1175 1241 1245 1739 1874 1891 MT

év Tfj méieL - 383 614 1518 1611
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